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ПРЕДИСЛОВИЕ.



В этой книге моему другу капитану Галлигаскену было позволено изложить свою историю в значительной степени по-своему. Поскольку я полностью и от всего сердца разделяю его позицию, полностью и от всего сердца разделяю его энтузиазм, моя задача сводилась лишь к написанию самой книги; и я уверяю читателя, что наслаждался приятным созерцанием славных деяний выдающегося солдата ничуть не меньше моего друга капитана. Есть что-то поистине вдохновляющее в прослеживании такого пути, каковой выпал на долю генерала Гранта; и когда я заявляю, что энтузиазм капитана Галлигаскена не просто справедлив и разумен, я делаю это после тщательного изучения оснований, на которых он зиждется; после терпеливого, но чрезвычайно приятного изучения характера человека, которого мы восхваляем совместными усилиями; и после установления критического сравнения между генералом и могучими мужами настоящего и прошлого. Я дважды перечитал все, что написал, и не нахожу повода добавить какие-либо смягчающие слова или причины умерять горячий энтузиазм капитана.

Будучи кандидатом в президенты от господствующей в стране партии, генерал Грант во всех своих высказываниях и поступках неизбежно подвергнется самым пристрастным проверкам со стороны политических противников. Все им сказанное и все им содеянное будет безжалостно искажено свирепыми критиками. Партийные предрассудки и партийная ненависть станут преследовать его как в интимной жизни, так и на каждом шагу и поприще его общественной карьеры; однако капитан Галлигаскен разделяет со мной уверенное убеждение в том, что перед взором американского народа никогда еще не представал человек, способный выдержать это испытание с большей честью; едва ли найдется тот, кто выдержал бы его столь же достойно. В личной жизни генералу была свойственна чистота и простодушие, в то время как в своей общественной деятельности он руководствовался благороднейшим и возвышеннейшим патриотизмом, всегда готовый пожертвовать всем, чем был и чем обладал, ради дела, которому посвятил себя.

Изучение мотивов и характера выдающегося героя оказалось чрезвычайно освежающим как для меня, так и для моего друга капитана Галлигаскена, когда мы совместно анализировали те влияния, что направляли его в насыщенном событиями жизненном опыте. Мы оказались не в силах обнаружить ни единого из тех эгоистичных и мелких побудительных мотивов, которые лишают великие деяния более чем половины их славы. Мы увидели в нем поразившую нас простоту характера; силу ума, цельность сердца, заставившие нас позавидовать Шерману и Шеридану, которым выпало обладать дружбой столь великого мужа. В отличие от большинства выдающихся людей, самое величие коих побудило их отбросить те или иные черты обыкновенного человеческого облика, наш прославленный воин — человек обаятельный, и нам редко доводится воспринимать великих людей в таком ключе. Он резко контрастирует с напыщенными героями всех времен — скромен, добросердечен и всегда доступен. В его манере нет той леденящей сдержанности, которая внушает трепет простым людям при созерцании тех, кто вознесен могучими деяниями или высоким положением. Капитан Галлигаскен заявляет все это честью солдата и историка; со своей же личной точки зрения я сердечно одобряю его мнение, которое в обоих случаях проистекает из реального опыта.

Капитан Галлигаскен несколько опасался политиков и испытывал немалое нервное напряжение из-за того, как сторонники партии, к которой ему никогда не доводилось иметь чести принадлежать, могут отнестись к его энтузиазму. Я взял на себя смелость заверить его, что его энтузиазм законен; что он проявлял его лишь при подходящих обстоятельствах; что факт, неизменно приводимый в связи с пламенным панегириком, с лихвой оправдывает его хвалу. Я был готов пойти дальше и настаивать на том, что политики из его собственной или любой другой партии просто не могли бы противостоять сделанным выводам или отказать в дани уважения после того, как факты будут признаны.



И этот вопрос фактов, обнаженный скелет достоверной истории и биографии, является пунктом, к которому мой друг капитан Галлигаскен особенно чувствителен. Наша справочная библиотека для совместного выполнения этой приятной задачи включала все существующие ныне в стране труды по данному предмету. Мы пользовались ими широко и добросовестно, и, движимые стремлением изложить «правду, всю правду и ничего, кроме правды» в отношении выдающегося солдата, капитан чувствует себя абсолютно уверенным в том, что создал надежную историю всех важнейших этапов его жизни. Он щедро сдобрил свои страницы анекдотами, некоторые из которых никогда прежде не рассказывались, ибо они служат наиболее яркими иллюстрациями индивидуального характера.

Мы совместно признаем нашу признательность «Военной истории Улисса С. Гранта» генерала Адама Бадо, которая является одновременно и самым интересным, и исчерпывающим трудом по данному вопросу из всех изданных доныне, и которую капитан Галлигаскен настаивает прочитать каждому патриотически настроенному любителю истины; «Огайо в войне»; «Гранту и его кампаниям» за авторством профессора Коппе, обладавшего особыми возможностями для выполнения своей задачи; труду Хоуланда «Грант как солдат и государственный деятель»; «Армии Потомака» Свинтона; «Личным воспоминаниям о выдающихся генералах» генерала Шэнкса и, в меньшей степени, другим томам. Капитан Галлигаскен особо желает выразить признательность своему другу Полларду, автору «Потерянного дела» — хотя он и считает Гранта главным автором потерянного дела, — не только за цитаты, которые тот взял на себя смелость заимствовать из книги, но также и за те сердечные приступы смеха, одни из самых сильных в его жизни. Мы выражаем личную благодарность тем добрым друзьям, чьи имена нам даже не позволено упоминать, за факты, подсказки и анекдоты.

Когда наши предприимчивые и разборчивые издатели настояли именно на этой «Жизни генерала Гранта» — от которой я едва ли согласился бы отказаться без незаменимой помощи моего жизнерадостного друга капитана, — мы с радостью приняли приятную обязанность; однако я заметил, что капитан Галлигаскен кажется чем-то встревоженным. Я спросил его, в чем дело. Он ответил встречным вопросом: какое возможное оправдание может предложить столь скромная личность, как он сам, за то, чтобы обрушивать на терпеливую, многое вынесшую общественность еще одну «Жизнь генерала Гранта», который уже тогда был удачливее кошки, ибо имел больше чем «девять жизней»? Я велел ему назвать причину, и он сделал это.

«Потому что я не могу поступить иначе, — ответил он, — потому что я хочу, чтобы народ Соединенных Штатов увидел генерала Гранта точно так же, как вижу его я. Он выдвинут Национальной республиканской партией в качестве ее кандидата в президенты на платформе, которую горячо одобряет каждый патриот, каждый христианин, и которая представляет собой квинтэссенцию политического кредо генерала. Если смогу, я желаю сделать что-то для его избрания; и я твердо убежден, что весь народ проголосовал бы за него, если бы понял этого человека. Я никакой не политик, никогда не занимал никаких постов и никогда не рассчитываю занять ни единого; но я верю в Гранта поверх и выше любых партийных соображений. Я уважаю, восхищаюсь и люблю этого человека. Я горжусь его прошлым и уверен в его будущем. Я честно, искренне и от всего сердца верю в каждое написанное нами слово. Ничто, кроме избрания Гранта, не способно спасти нацию от позора практического отказа от обязательств, от тех неурядиц, что сотрясали страну со времени окончания Мятежа, если не от новой гражданской войны и окончательного распада Униона. Я надеюсь, что народ прочтет нашу книгу, хорошо подумает и разделит мой энтузиазм».

Для меня огромная честь — вновь и окончательно заявить о своей поддержке моего друга капитана Галлигаскена. Он искренен; и прежде чем читатели станут осуждать его энтузиазм, я прошу их задуматься над тем, как им избежать его выводов. Все, о чем мы просим, — это беспристрастное выслушивание, и мы уверены, что народ, поддерживавший Гранта на протяжении войны, позволит ему завершить в президентском кресле славное дело, начатое им на полях сражений республики.

Оливер Оптик

Гаррисон-Сквер, шт. Массачусетс, 11 июля 1868 г.
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Наш знаменосец;
ИЛИ,
Жизнь генерала Улисса С. Гранта.





ГЛАВА I.

В коей капитан Галлигаскен скромно умаляет свои достоинства и с подобающим энтузиазмом излагает добродетели прославленного солдата, чью жизнь он непременно желает описать.



Кто я? Не имеет ни малейшего значения, кто я. Если я и блесну в этой правдивой истории — в чем я, честно признаюсь, не испытываю ни малейшего желания, — то лишь в отраженном сиянии того великого имени, которое стало нарицательным в доме каждого верного гражданина, на севере и на юге этой могучей Республики; имени, что засияет превосходящим блеском, когда его слава зазвучит в грандиозном шествии веков, становясь все ярче и славнее по мере того, как оно удаляется от мелких ревнивых чувств современников-героев, государственных деятелей и летописцев.



Кто я такой? Не имеет ни малейшего значения, кто я такой. Мне суждено вести летопись деяний того прославленного солдата, человека провидения Великого мятежа, сокрушившего оплоты Измены силой своей мощной воли и благодаря сочетанию нравственных и умственных качеств, которые не соединялись ни в ком другом, ни в настоящем, ни в прошлом.

Кем был Вашингтон? Благослови его Бог! Мудрый и рассудительный государственный деятель, преданный патриот, спаситель новорожденной национальной государственности.

Кем был Наполеон? Величайший полководец столетия, завершившегося битвой при Ватерлоо.

Кем был Эндрю Джексон? Государственный деятель-патриот, у которого была собственная воля.

Кем были Цезарь, Веллингтон, Мальборо, Скотт? Все они — сильные мужи, великие полководцы, преданные патриоты.

Кто он, Великий Капитан, прославленный герой Современной Республики? Он воплощает в себе всех этих людей, соединенных воедино. Он держал в охвате своей мощной мысли армии более многочисленные, чем любой другой генерал, заслуживающий упоминания рядом с ним, управляя их передвижениями и согласовывая их действия на территории, неизмеримо превосходящей ту, что охватывали театры военных действий Европы на протяжении века.

Вашингтон был велик вопреки неоднократным поражениям. Грант велик благодаря долгой чреде блестящих побед. Наполеон одерживал победы, а затем облачался в багряные одежды императора, восседал на троне и превращал славу своей страны лишь в рычаг для собственной славы. Грант одерживал победы не менее блистательные, а затем скромно покуривал сигару на равных с народом, с застенчивостью принимая любые почести, которые ему навязывал благодарный народ.

Вознося дань восхищенного почтения Вашингтону за то, что он отверг сатану суверенной власти, когда тот искушал его манящей приманкой, я поражаюсь тому, что Грант, сам кумир миллиона солдат-ветеранов, позволил своему мечу покоиться в ножнах, пока его вероломный начальник по воле случая пули убийцы осмеливался попирать волю народа, чьи бюллетени вознесли его к власти. Я готов почти боготворить его за ту выдержку перед лицом острейших оскорблений, каким только может подвергнуться чувствительная душа истинного солдата, — за то, что он не поразил своего лукавого клеветника и даже не воззвал к народу.

Кто я? Если я хоть сколько-нибудь заметен в этом правдивом повествовании о возвышенной жизни, я прошу считать меня самым смиренным и наименее достойным из избранных сынов Колумбии, который на мгновение взбирается на пьедестал и со стыдливым румянцем указывает на историческое полотно, где начертан триумфальный путь Великого человека девятнадцатого века; успешного Генерала, возвышающегося в величественном превосходстве над каждым другим человеком, кто в дни мрака нанес удар ради искупления нации; окрепшего Государственного деятеля, который, не будучи политиком, постиг и претворил в жизнь избранную политику суверенного народа. Я — ничто; он — все.

Я — энтузиаст!

Неужели в Человеке, возвышенном славными деяниями, поднятом победоносной волей далеко над своими ближними, почти обожествленном наивысшим развитием богоподобных способностей, неужели в Человеке нет ничего способного ускорить ленивое течение крови в жилах наблюдателя? Могу ли я, прошедший от Бельмонта до Аппоматтокс-Корт-Хауса через Донельсон, Виксбург, Чаттанугу, Споттсильванию, Питерсберг и Файв-Форкс, кто со времени крушения мятежа взирает — наряду с сенаторами и членами Палаты представителей в Конгрессе, губернаторами штатов, Президентом и главами департаментов государства, суверенным народом, с друзьями и врагами возрожденной страны, — могу ли я, с высочайшим интересом взиравший на тот маленький двухэтажный кирпичный дом в столице нации, где дышал и трудился гений войны, чтобы увидеть, что сделает этот единственный человек, чтобы услышать, что скажет этот единственный человек, — могу ли я смотреть и слушать, не ощущая того толчка, что вздымает могучее сердце нации? Я чувствовал то же, что и они: в стране есть лишь один человек. Мало что значило, принимали ли сенаторы и конгрессмены законы в залах Конгресса, если он их не одобрял. Мало что значило, накладывал ли Несчастный случай Нации вето, лишь бы он его утверждал. Мало что имело значения, что замышляли мятежники севера или мятежники юга, если только этот единственный человек хмурился на это. Реконструкция могла процветать лишь при его улыбке. Если какой-нибудь командующий округом амбициозно или глупо отрекался от своего военного прошлого и пытался затушевать дипломатией ту измену, которую он сокрушил мечом, вой преданных миллионов превращался в крик ликования, стоило лишь единственному человеку в маленьком двухэтажном кирпичном доме в Вашингтоне кивком выразить неодобрение поступку вероломного. Этот человек был душой народной политики реконструкции. Сознавая, что он является ее другом, было неважно, кто ее враг; ибо враги могли ее задержать, но не сорвать.

Могу ли я оставаться равнодушным, глядя на Человека? Когда я вижу огромное паровое судно, гиганта глубин, прокладывающего свой путь сквозь ночь и шторм по бескрайнему океану от континента к континенту, само по себе являющее чудо для глаза, я изумляюсь. Когда я вижу электрический телеграф, несущий живую мысль с далекого востока на далекий запад и даже по его погребенному каналу в глубинах штормующего океана, я изумляюсь. Могу ли я безучастно взирать на Человека — на Фултона, на Морзе, из чьего хлопотливого мозга, озаренного вдохновением от Бесконечного, которого обыкновенные люди даже не способны понять, изошел великий замысел этих чудес науки?

Я — энтузиаст. Я не могу созерцать зрелище растерзанной и разбитой чудовищнейшей изменой, осквернившей страницы истории, нации, возвращенной к миру и единству, без трепета в душе. Я не могу мысленно следовать за нашими доблестными армиями теперь — подобно тому, как делал это наяву тогда, — в их триумфальном марше от мрака Фредериксбурга и Чанселорсвилла к славному свету и сиянию Виксбурга и Файв-Форкса, от смерти при Булл-Ране к жизни у форта Донельсон, так, чтобы мое сердце не забилось в восторженном энтузиазме.

В призрачную полночь катастрофы, когда пульс нации почти переставал биться от страха и тревоги за страшный исход, у нас были люди — сотни тысяч, миллионы людей, самые храбрые и преданные солдаты, когда-либо ночившие ружье. Тысячи и десятки тысяч их покоятся под обагренным кровью дерном Антиетама, в топких болотах Чикахомини и под иссушенной почвой южных саванн, где они погрузились в свой сон, не дождавшись победы над полем боя. Там они дремлют, каждый из них — добровольная жертва, если его смерть приближала нацию хоть на волосок к окончательному искуплению или могла добавить хоть луч света в тот потолок света, который принесенная ими в молитвах мирная жизнь пролила бы на столь любимую страну.

Не было недостатка в людях, и чистые патриоты молили о вожде. Они тосковали по Вашингтону, Наполеону, Веллингтону, чтобы те повели их разбухшие массы пламенных воинов из мрака катастрофы к сиянию победы. Полководцы, могучие в бою, чистые помыслами, искусные в замыслах и исполнении, один за другим поднимали свои знамена во главе доблестных ратей, а затем поникали и падали, когда над ними проносился жаркий шквал зависти или когда они запутывались в шелковых сетях льстивых похвал. Ни в одном из них солдаты не нашли своего истинного лидера, хотя и сражались яростно, и падали в жуткой бойне под предводительством каждого из них.

Лишь когда души сплоченных ратей воспламенились великим фактом достойного вождества, а их мускулы укрепились волей могучего борца, начался гремящий марш победы, и триумфальная колесница победителя вихрем пронеслась по охваченному войной Югу. Тогда измена затрепетала, зашаталась, бежала. Тогда ослепленные лидеры мятежа заголосили в ужасе и побежали от петли, качавшейся над их головами. Тогда единственный человек этой войны возвысился над ближними подобно гиганту. Тогда он предстал спасителем нации, и великодушный народ возложил лавровый венец на его чело.

Я — энтузиаст, когда оглядываю историю своей страны с 1862 года по настоящее время. Я наблюдал за Макклелланом в илистых болотах Вирджинии, когда он боялся рискнуть своей популярностью ради нанесения карающего удара по уязвимому врагу, и я присоединился к пению победного пеана вместе с Грантом после Файв-Форкса, когда мятежу был нанесен окончательный удар. Посему я и полон энтузиазма.

Народ признал величие военного гения Гранта, колоссальную силу его воли и непоколебимую искренность его патриотизма. Тогда, когда залпы артиллерии по всей преданной стране возвещали о победе изумленным державам, мы приветствовали Гранта как нашего знаменосца.

Если я полон энтузиазма, то к их чести и славе таковы же и народные массы. Я лишь попрошу быть их рупором, будучи уверенным, что не превзойду их оценку этого героя. Каков он был в буре битвы, таков он и в безмятежных занятиях мира. Каков он был среди солдат, таков он и среди граждан. Как он обладал неограниченным доверием «парней в синем», так обладает он и неограниченным доверием народа. Они преисполнены благодарности к нему за прошлое, преисполнены доверия к нему в настоящем и преисполнены надежды на него в будущем. Более восторженным тоном и более единодушным голосом, чем когда-либо со времен Вашингтона, народ провозгласил, что Грант по-прежнему будет нашим знаменосцем, и я полон энтузиазма пуще прежнего.



Сколь бы самонадеянным ни казалось для столь скромного и малодостойного человека, каков я, привлекать к себе внимание публики, я настаиваю на том, чтобы изложить свои взгляды на жизнь генерала Гранта. Я претендую на то, чтобы знать все о выдающемся предмете моего рассказа — который вовсе и не рассказ, поскольку каждое его слово, коль скоро оно относится к генералу, есть лишь живая правда в моем понимании. Пусть даже мои добрые и учтивые читатели сочтут меня мифом, я добьюсь лишь желанной безвестности и сумею сосредоточить их внимание на прославленном человеке, чье бессмертное имя я благоговейно произношу и чьи неувядаемые деяния стремлюсь проиллюстрировать.

В самом начале мне хотелось бы заявить: я считаю священным долгом историка говорить правду — в той мере, в какой это ему под силу. По этой причине в данной вводной главе своего труда я взял на себя труд довольно подробно объяснить причины моего личного энтузиазма при упоминании и описании прославленного героя этих мемуаров. Сам факт и мой взгляд на него — две совершенно разные вещи. Я стану излагать факты такими, какими нахожу их; и какого бы мнения ни придерживался мой снисходительный читатель относительно меня и моих взглядов, я заверяю его честью историка, что все мои утверждения истинны и заслуживают величайшего доверия.

Другие могут не во всем разделять мою оценку конкретных событий или инцидентов в жизни моего славного героя, хотя я убежден, что не может быть принципиальных расхождений в нашем восприятии генерала в целом — в том, что он должен бесспорно оставаться величайшим человеком и величайшим полководцем девятнадцатого века, если не всех времен. Должное уважение к священной правде истории вынуждает меня сделать это заявление, и делаю я его без страха встретить опровержение.

Меня глубоко огорчило наблюдение, что мой друг мистер Поллард, автор «Потерянного дела», пришел к оценке достоинств нашего выдающегося генерала, которая в некоторых аспектах расходится с моей собственной. Быть может, мой уважаемый современник оказался не в силах почерпнуть из своего материала необходимое вдохновение, дабы в полной мере воздать должное блестящим способностям некоторых героев, которые, к несчастью для Потерянного дела, оказались по другую сторону этого неприятного противостояния. Несомненно, мистер Поллард руководствовался благими намерениями; но больно сознавать, что в некоторых случаях он демонстрировал симптомы предвзятости, особенно по отношению к генералу Гранту, который, судя по всему, не входит в число его любимых генералов. Я замечаю на его страницах и такую степень пристрастности к генералу Ли, которая приводит меня в крайнее изумление. После тщательного изучения объемного труда мистера Полларда я с удивлением и скорбью обнаружил, что он действительно почитает Ли — в вопросах воинских качеств и полководческого искусства — превосходящим Гранта!

Признаюсь, я удивлен его странной позицией; но, принимая во внимание тот факт, что он пишет историю «Потерянного дела» — потерянного, как признает весь мир, по прямой вине генерала Гранта, — я склонен смягчить, хотя и не оправдать, отступления моего друга от священной линии исторической правды. Мистер Ли, несомненно, весьма любезный и добрый джентльмен, хотя мы и должны выразить протест против его бесчеловечного обращения с узниками Белл-Айленда, однако я возражаю против любого сравнения его с Грантом в качестве полководца. Когда у мистера Полларда найдется время еще раз пройтись по этим местам, он увидит свои ошибки и, будучи человеком честным, найдет в себе мужество исправить их. Тогда «Потерянное дело» станет для него, как и для остального человечества, памятником глупости и зловредности тех, кто в него ввязался, суровым предупреждением предателям и заговорщикам, а также лучшим панегириком истинному герою войны, который могла бы вывести мятежная перо.

Хотя, как я уже говорил, не имеет ни малейшего значения, кто я и что я, с моей стороны будет простой вежливостью удовлетворить разумное любопытство читателей относительно этих пунктов, прежде чем приступать к приятной задаче. Несмотря на то что один из моих предков примерно десять поколений назад родился в приходе Бларни в графстве Корк, Ирландия, сам я родился не там. Сэр Бернард Галлигаскен — чье имя, лишенное аристократического титула, я имею честь носить — был одним из самых ранних известных в настоящее время представителей нашего рода и эмигрировал в Шотландию, где женился на представительнице клана Грантов из Абердиншира. Мой более близкий предок прибыл на корабле «Мейфлауэр» и высадился на Плимутской скале, в связи с чем, а также из-за любви к принципам тех стойких мужей былых времен, я всегда испытывал глубочайшее благоговение. В начале нынешнего века мои родители переселились из восточного Массачусетса на Великий Запад.

Я родился в Пойнт-Плезанте, штате Огайо, 27 апреля 1822 года. По удивительному совпадению (с моей стороны) в том же городе и в тот же день родился Хирам Улисс Грант.





ГЛАВА II.

В коей капитан Галлигаскен описывает раннюю историю прославленного солдата и выводит из нее предзнаменования будущего величия.



Я почтительно именуюсь космополитом, но вовсе не в том смысле, будто я гражданин мира — упаси боже! Ибо я слишком горд своим званием американского гражданина, чтобы делить свою национальность с каким-либо иным краем под солнцем. Я космополит в значении термина «вездесущий»; и для меня служило источником искреннего сожаления то обстоятельство, что я мог находиться лишь в одном месте в один момент времени; но я должен быть доволен, коль скоро мне всегда случалось оказываться в поле зрения или слышимости прославленного предмета моего слабого восхищения.

Пойнт-Плезант — это деревня на Огайо в двадцати пяти милях выше Цинциннати, ничем особенно не примечательная, кроме того, что она является родиной генерала Гранта, чего, впрочем, с лихвой хватит для славы любого города; и пассажиры, плывущие вверх и вниз по прекрасной реке в грядущие поколения, будут с удивленным интересом вглядываться в его шпилястые крыши, ибо именно там впервые вздохнул бессмертный муж, который был и остается Нашим Знаменосцем.

Многие питают фанатичное благоговение перед кровью как таковой. Признаюсь, я не выказываю преданности этому чувству, ибо рассчитываю стать тем, кем делаю себя сам, а не тем, кем меня делает мой именитый предок, сэр Бернард Галлигаскен. Но те, кто придает хоть какой-то вес родословной, могут испытать законное удовлетворение солидным характером предков генерала Гранта. Он происходил из шотландских Грантов из Абердиншира, чей геральдический девиз гласил: «Стойте твердо, стойте стойко, стойте надежно!» — что благодаря поразительной прозорливости провидцев этого клана, кажется, было придумано нарочно для описания моральных и умственных качеств выдающегося солдата наших дней.

Мэтью Грант прибыл пассажиром на судне «Мэри и Джон» и обосновался в Дорчестере, штат Массачусетс, в 1630 году. Американскому гражданину, чья гордость толкает его искать славных предков за пределами отцов-пилигримов, следовало бы родиться в Англии, где гордость происхождением приносит свои законные плоды. Грант происходил по прямой линии от одного из этих достойнейших мужей; однако я никогда не слышал, чтобы он поздравлял себя даже с этим удачным и счастливым происхождением. Ноа Грант, потомок упорного пуританина, эмигрировал в Коннектикут и был капитаном в Старой французской войне. Он пал в бою в 1756 году, дослужившись до звания капитана. Его сын, также унаследовавший патриархальное имя, оказался достаточно воинственным, чтобы пасть в бою, ибо был солдатом в войне за независимость от Лексингтона — где служил лейтенантом — до Йорктауна, последнего сражения той семилетней борьбы. Этот верный солдат приходился генералу дедушкой. У него был сын, названный в честь председателя Верховного суда Джесси Рута из Коннектикута, который и стал отцом Нашего Знаменосца.



Джесси Рут Грант родился в Пенсильвании, но в десятилетнем возрасте его родители перебрались на Западный резерват Огайо. В шестнадцать лет он поступил в ученики к шорнику в Мейсвилле, штат Кентукки, а когда достиг совершеннолетия, завел собственное дело в Равенне, штат Огайо; однако тяжелая болезнь заставила его на время оставить его. В 1820 году он обосновался в Пойнт-Плезанте и женился на мисс Ханне Симпсон. Здесь, в маленьком одноэтажном доме, сохранившемся до сих пор, родился герой нашего рассказа.

Дом, в котором Петр Великий жил в Зандаме, работая на кораблестроении, до сих пор бережно сохранен, заключен внутрь другого строения, отмечен памятными табличками и защищен от разрушительного действия времени ради осмотра будущими поколениями. Я удивляюсь, почему какой-нибудь пламенный патриот до сих пор не оказал аналогичной услуги маленькому зданию, в котором появился на свет человек, превосходящий царя Петра, и чья память будет почитаться тогда, когда самодержец всея Руси будет забыт.

Этот дом представляет собой сущую хибару, вполне комфортную по тем временам, с пристройкой с тыльной стороны и дымоходом снаружи с одного из торцов. Это был вполне сносный дом даже для рождения столь великого человека и он весьма выгодно смотрится на фоне того места, где впервые вдохнул воздух Линкольн, его соратник по войне. Ныне он стал историческим памятником, и народ всегда будет взирать на него с пылким интересом.

Мать Гранта была очень миловидной, но лишенной претензий девушкой; весьма достойной, но не суровой матроной. Она состояла в методистской церкви и придерживалась высоких взглядов на христианский долг, особенно в отношении своих детей, за которыми тщательно присматривала и о которых усердно заботилась в их ранние годы. Ее влияние как благородной христианской женщины имело и еще обречено иметь — благодаря ее выдающемуся сыну — больший вес и более широкое распространение, нежели она когда-либо мечтала в дни своей нищеты и тяжкого труда.

Год спустя после рождения первенца Джесси Грант, бывший тогда бедняком, хотя впоследствии он и сколотил изрядное состояние, переехал из Пойнт-Плезанта в Джорджтаун, штат Огайо, где продолжил заниматься кожевенным ремеслом; а поскольку дубление он производил исключительно на дубовой коре и вел дело превосходно, репутация его была безупречной. Сам я изнашиваю обувь изрядно, но моя первая пара башмаков была сшита из кожи с кожзавода Дж. Р. Гранта, и снашиваться они не желали, словно железо. Замечали, что эта кожа, пущенная на высокие сапоги, оказывалась эффективнее любой другой, если возмущенный владелец применял ее по назначению, временами необходимому, хоть и всегда неприятному — для того чтобы вышвырнуть за дверь невоспитанного и скверно ведущего себя негодяя. Хотя мне еще не доводилось испытывать кожу мистера Гранта в этом направлении, я твердо верю в ее полезные свойства.

Я не могу утверждать, будто во младенчестве Улисс обладал какими-либо предзнаменованиями уготованной ему блестящей судьбы. Вполне возможно, что его любящая матушка считала его удивительным ребенком, даже если соседи в Джорджтауне так не думали. Разумеется, в данном случае она была ближе к истине, чем обычно бывают любящие матери, и заслуживает всяческой похвалы за справедливость своего взгляда на этот занимательный предмет. Я уверен, что младенец Геркулес проявлял некоторую долю той энергии, что впоследствии прославила его зрелые годы — он отказывался умываться и цеплялся за опасные игрушки с гораздо большим упорством, чем это свойственно детям нежного возраста. И все же священная правда истории не позволяет мне полагать, будто он выказывал какие-либо черты великого полководца, за исключением зародыша своей мощной воли, вплоть до достижения двухлетнего возраста, когда на маленьком поприще впервые проявилось его решительное пристрастие к грохоту артиллерии.

Мой друг мистер Поллард упоминает этот эпизод в своем ценном труде «Потерянное дело», хотя, к моему прискорбию, в пренебрежительном тоне, совершенно его не достойном, именуя это «янки-жеманством». Поскольку у него, судя по всему, не возникает никаких угрызений совести при рассказе странных историй о Стоунволле Джексоне, Джебе Стюарте и прочих южных достопочтенных мужах, я вынужден приписать это недоверие и высмеивание глупому предрассудку. Хотя я случайно оказался рядом, когда произошло это событие — будучи космополитом тогда же, как и теперь, — я находился на руках у материнской особы и, поскольку мне в ту пору исполнилось всего два года, не могу поручиться за его достоверность по собственным личным воспоминаниям; однако отец генерала Гранта подтвердил сей факт.

«Позвольте мне испробовать действие ружейного выстрела на младенце», — сказал молодой человек встревоженному родителю на улице, в день Четвертого июля, когда там собралось великое множество народу.

«Ребенок за всю свою жизнь не видел ни пистолета, ни ружья, — ответил мистер Грант, — но можете попытаться».

Руку младенца положили на спусковой крючок и давили до тех пор, пока затвор не щелкнул и пистолет не выпалил с громким грохотом. Будущий главнокомандующий едва шевельнулся или дернул хоть одним мускулом.



«Стрел еще! стрел еще!» — закричал ребенок, отталкивая оружие и требуя повторить эксперимент.

«Из этого парня выйдет генерал; он ни глазом не моргнул, ни увернулся», — добавил неизбежный зевака, такой же космополит, как и я, вечно оказывающийся поблизости в знаменательные моменты.

Для меня черта характера, проявленная ребенком, служит не столько примером тяги к треску мушкетов и запаху пороха, сколько высшим проявлением солдатских качеств. После томительных дней и долгих ночей пушечного грома под Донельсоном, когда рядовые генералы испытали бы отвращение и пали духом от череды неудач, Грант упорствовал, не зная, что потерпел поражение, и тонами, полными грандиозного смысла, пусть и в более зрелой речи, повторяет свой приказ:

«Стрел еще! стрел еще!»

Когда каналы, эскадры и неоднократные штурмы не смогли сокрушить Виксбург, и друзья, и враги уверовали в неуязвимость этого места, Грант, казалось, выкрикивал:

«Стрел еще! стрел еще!»

Когда после страшного натиска армии Униона в Дикой Пуще не было достигнуто никаких видимых успехов, и настал момент, когда предшественники Гранта бежали отлеживаться в трехмесячной передышке, героический лидер лишь заявил по сути:

«Стрел еще! стрел еще!»

При Споттсильвании он снова бросил свою армию на полчища мятежников, а затем вел бой за боем, так до конца и не преуспевая, но ни на секунду не отводя глаз или мыслей от поставленной цели: он по-прежнему придерживался своей младенческой философии и по-прежнему издавал приказ дня, который на практике сводился к следующему:

«Стрел еще! стрел еще!»

То знаменитое донесение, отправленное секретарю Стэнтону, взволновавшее сердца ожидавших вестей с полей сражения людей и ставшее ярчайшим выражением характера и целей этого человека: «Я намерен сражаться на этой линии, чего бы это ни стоило всё лето», — было лишь иным проявлением его детского восклицания:

«Стрел еще! стрел еще!»

Форт Донельсон, Виксбург, Ричмонд и сам Мятеж в конце концов были полностью и окончательно «стрелнуты» путем претворения в жизнь его политики. Это превосходное правило: если план не работает одним способом, «стрельнуть» по нему еще раз.

Отец Гранта в то время был слишком беден, чтобы постоянно отправлять его в школу, ибо мальчик был работящим и обладал известной сноровкой и тактом в ведении дел, делавшими его весьма полезным помощником. Он ходил в школу по три месяца зимой вплоть до одиннадцатилетнего возраста, когда даже эта скудная привилегия была у него отнята, и последующие возможности получения образования оказались весьма ограниченными. Но свои шансы он использовал сполна и от всей души посвятил себя самообразованию. Он стал первооткрывателем того факта, что в словаре отсутствует слово «нельзя»; и похоже, оно так и не было добавлено в его лексикон. Словарь Гранта был первоклассным подспорьем для практической службы; и если бы некоторые из наших генералов воспользовались этим превосходным изданием, их собственная слава и слава страны получили бы от этого лишь больший толчок.

Для меня огромная радость иметь возможность самым решительным образом засвидетельствовать: Грант был патриотом и в мальчишеские годы, и в последующие периоды своей жизни. Как американский юноша, он питал справедливое и должное благоговение перед именем Вашингтона, служащим символом патриотизма для наших соотечественников. Дядин кузен Гранта из Канады приехал на время пожить в Джорджтаун и ходил в школу вместе с юным героем. Этот паренек, хотя и родившийся под сенью Звездно-полосатого знамени, впитал из Канады некоторые пагубные понятия и имел дерзость дурно отзываться о бессмертном Вашингтоне. Это был далеко не единственный случай, когда американцы из Канады нападали на свою родину, и далеко не единственный раз, когда Улисс имел честь вести битву — напрямую или косвенно — против них. На сей раз, вопреки неоднократным увещеваниям его благочестивой матушки прощать врагов и не драться, он набросился на ренегата и отходил его как следует, по заслугам. Я никогда не отзывался дурно о Вашингтоне, но почел бы за великую честь быть избитым Улиссом С. Грантом за столь благородное дело; и несомненно, его кузен, если он все еще жив и не является канадцем, гордится своей поркой.

Грант, судя по всему, не был выдающимся барышником, по крайней мере в соответствии с тактикой базарных жокеев, хотя и в этом, как и во всех прочих делах, добился своего. В двенадцатилетнем возрасте отец послал его купить определенную лошадь — и следует заметить, что его достопочтенный родитель, похоже, питал к нему в ту пору столько же доверия, сколько суверенный народ наших дней выказывает ему ныне. Ему было поручено предложить за животное пятьдесят долларов, а затем пятьдесят пять, если первое предложение не сработает, с пределом в шестьдесят. Ральстон, владелец лошади, пожелал узнать, какую максимальную сумму молодой покупатель уполномочен отдать за животное по воле отца. Улисс с такой степенью откровенности, которая повергла бы в замешательство обычного жокея, полностью разъяснил данные ему инструкции, и владелец, разумеется, запросил за коня максимальную цену.

Хотя юноша и «раскрыл карты», он вовсе не оказался столь легкой жертвой, какой его воображали. Он наотрез отказался платить за лошадь больше пятидесяти долларов, после того как лично увидел и осмотрел ее. Решение было принято, и конь был куплен за эту сумму. Полагаю, примерно таким же образом Грант расправился и с Мятежом; ибо пока он был готов выложить «пятьдесят пять» или даже «шестьдесят» за приз национальной безопасности и единства, мятежники сдали позиции на «пятидесяти».

Грант был хорошим мальчиком в разумном понимании этого слова, хотя и не умер в молодом возрасте. Мне никогда не доводилось слышать, будто он сам выступал с какими-то экстравагантными заявлениями насчет собственной набожности или кто-либо заявлял о них за него, хотя сам он исправно ходил в церковь и питал глубокое уважение к религиозному культу. Он был трезвым, тихим малым и тогда ничуть не больше, чем теперь, не предавался долгим речам. Он был юношей выдающейся серьезности, этакой старой головой на молодых плечах, и меня лишь удивляет, что ни его родители, ни учителя не разглядели в нем зародыша величия. Поскольку ребенок — отец мужчины, все свидетельства его ранних лет сходятся на том, что он демонстрировал те же черты характера тогда же, как и теперь.

Френолог, исследовавший «шишки» на голове Улисса и заявивший, что «было бы неудивительно», если бы он сделался Президентом Соединенных Штатов, проявил больше сообразительности, чем прочие в его кругу; но я сержусь на него за то, что он не выразился сильнее; ибо коли в френологии вообще есть хоть какой-то смысл, этот джентльмен был обязан быть уверен в таком исходе. Президентом может стать любой человек, как показало ошеломляющее происшествие нынешнего поколения, но далеко не каждый годится на этот пост. Гораздо лучше иметь квалификацию для замещения высокой должности, нежели просто ее занимать. Подобно тому как Грант был человеком провидения в годы войны, он станет человеком провидения и в последовавшем за ней мире на высшем посту, который может даровать народ. Никакие случайности не смогут лишить его уготованного судьбой предназначения, которое он охотно принимает скорее ради славы нации, чем ради своей собственной.





ГЛАВА III.

В коей капитан Галлигаскен «толкует о лошадях» и иллюстрирует предмет несколькими анекдотами из жизни прославленного солдата.



Лошадь — благородное животное, и вовсе не удивительно, что между великими людьми и прекрасными скакунами установилась незримая связь. Я замечал, что выдающиеся генералы вечно восседают на великолепных конях — факт, которым охотно пользуются живописцы и скульпторы, изображая героев и великих мужей истории на холстах или в мраморе. Буцефал, боевой конь Александра Великого, кажется неотделимой частью македонского завоевателя; Вашингтон в различных конных позах, в коих он предстает перед восхищенными взорами публики кисти художников, словно обретает силу и достоинство благодаря благородному скакуну, под ним; и десятки менее значительных героев, будучи спешены и отделены от лошади, визуально соскользнули бы с пьедестала величия до уровня обыкновенных людей. Хотя порой и случается так, что представление художника о самом человеке оказывается лучше его же изображения лошади, всеобще признано, что лихой скакун лишь добавляет герою достоинства и грации.

Хотя американскому народу еще не посчастливилось лицезреть сколько-нибудь достойное конное изображение нашего славного солдата ни на холсте, ни в мраморе, народный идеал неизменно представляет его этаким кентавром — наполовину лошадью и наполовину Грантом. И хотя я отнюдь не намерен утверждать, будто каждый толкующий о лошадях обязательно является великим человеком, неоспоримо то, что великие военные гении неизменно эффектно и уместно выступали в тесной связи с этим умным и благородным животным. Авторы священных текстов использовали лошадь, чтобы придать своим образам грандиозность и возвышенность, а видение Иоанна о Всаднике на бледном коне потрясает душу смелостью конной позы, в которую оно помещает мрачного разрушителя.

Кентавр, которого обожествляет американский народ, — вовсе не дурное сочетание, и от этого союза не теряют ни человек, ни конь. С того самого времени, как будущий герой научился ходить самостоятельно — если вообще было время, когда он не умел ходить самостоятельно, — Грант обожал лошадей; Грант любил лошадь; Грант покорил коня.

Буцефал был предложен Филиппу на продажу фессалийским конным барышником. То был великолепный конь, но ни конюх, ни царедворец не могли справиться с ним. Его дикий нрав был столь свиреп, что царь приказал конюху увезти его; однако Александр, огорченный мыслью о потере столь прекрасного скакуна, стал возражать отцу, и тот пообещал купить животное, если сын оседлает его. Александр действительно оседлал его, и конь сделался его боевым товарищем во всех походах.

В раннем и тесном общении с лошадьми юный Грант проявил силу своей огромной воли даже более эффективно, чем его македонский прообраз.

Когда семилетние дети «рассуждают о лошадях», они делают это нательном почтительном расстоянии от объекта своего восхищения, с живым пониманием того, что у животного есть зубы и копыта. В этом возрасте Грант продемонстрировал свою предприимчивость, управляясь с трехлетним жеребцом. Я не претендую на звание великого человека, как уже имел возможность заметить, или на обладание какими-либо чертами величия; но я действительно люблю лошадь, хотя прямо скажу: мне скорее пришло бы в голову научить африканского льва танцевать матросский танец, чем возиться с трехлетним жеребцом. Каким бы добродушным ни было это создание, у него есть врожденная независимость характера, которая делает его строптивым и даже породистым в своем упорстве при попытках обуздать его. Я никогда не объезжаю жеребцов.

Джорджтаун, где мы жили в те ранние дни, находился примерно в семи милях от Огайо. Однажды отец Гранта отправился в Рипли, небольшой городок на реке, и пробыл там весь день. У юного кентавра в тот раз возникла идея, которую для семилетнего ребенка можно назвать исключительно блестящей. В хозяйстве имелся трехлетний жеребец, которого использовали под седлом, но никогда не запрягали ни в какую повозку. Молодому человеку требовалась определенная уверенность в себе, чтобы помыслить об упряжке этого необъезженного животного; однако он не только задумал эту идею, но и претворил ее в жизнь. Он впервые надел ошейник на трехлетку, запряг его в сани и возил на нем дрова весь день. В восемь лет он был штатным возчиком в хозяйстве своего отца. В десять лет он управлял парой лошадей, ездя в Цинциннати, находившийся в сорока милях от дома, и возвращался с грузом пассажиров, причем без каких-либо взрослых, способных руководить им или контролировать его.

Трюк с пони в цирках, гастролирующих по стране, — вещь не новая; и когда требовался мальчик, чтобы оседлать строптивого маленького зверя, обученного сбрасывать дерзкого юнца, осмелившегося взобраться на него ради забавы разинутой толпы, Улисс неизменно вызывался добровольцем. Я никогда не предлагал своих услуг, поскольку испытывал должное уважение к целостности собственного телесного каркаса. Грант же, одержимый преодолением нового препятствия, всегда оказывался на месте и неизменно добивался успеха так же верно, как и брался за любое трудное дело.

Однажды в один из таких цирков, выступавших в нашем городе, привели на редкость норовистого маленького негодника-пони. Грант, как обычно, оказался единственным юнцом, у которого хватило мужества отважиться на сложнейший трюк — оседлать его. Он вскочил на этого маленького злодея, и тот умчался со скоростью молнии, пуская в ход всевозможные подлые уловки, чтобы сбросить своего смелого всадника. Он кружил по арене, летя, а не бежав, и усиливая попытки сбросить решительного юношу, который сидел так неподвижно, будто был настоящим, а не переносным Кентавром. Грант оказался слишком крепок для этого пони.

Большая обезьяна, входившая в программу представления, была выпущена следом, чтобы помочь сбросить всадника. Маленький демон вскочил позади добровольца-наездника, и пони помчался с удвоенной скоростью. Умная, но взволнованная публика ревела от смеха, однако юноша оставался невозмутим ни перед лицом пони, ни перед макакой, ни перед бурные овациями толпы. Его нельзя было ни запугать, ни заставить сойти со своего места уговорами. Тогда благородный распорядитель арены заставил обезьяну взобраться на плечи бесстрашного юнца и вцепиться ему в волосы. Пони снова помчался вперед, и была предпринята новая попытка сбросить непокорного юного наездника. Толпа кричала и ревела с новой силой по мере того, как сцена становилась все более комичной и захватывающей; но нервы Гранта оставались крепкими, а на лице по-прежнему застыло решительное, невозмутимое выражение. Как это обычно бывало с теми, кто пытался его сбросить, кому-то помимо Гранта приходилось сдаваться. Он оказался сильнее пони, обезьяны и распорядителя арены вместе взятых.

Я прекрасно осознаю, что полон энтузиазма; я во всеуслышание признался в своем энтузиазме и не стыжусь этого; но я не могу не рассматривать этот захватывающий инцидент как символ событий в дальнейшей карьере этого смелого всадника. Когда он оседлал пони, чтобы въехать в форт Донельсон, его нельзя было согнать с седла; он въехал туда. Тот самый пони — после всевозможных злобных попыток бросить его в Миссисипи или перебросить через болота — благополучно доставил его в Виксбург после почти столь же многочисленных кругов по арене и вокруг распорядителя арены (в данном случае некоего Пембертона), как и в цирке в Джорджтауне.

В еще больших масштабах, имея некоего Джефферсона Дэвиса в качестве распорядителя арены, он был вынужден оседлать символического пони Потомакской армии — чрезвычайно хорошо обученного скакуна, который, тем не менее, ухитрился сбросить всех своих предыдущих седоков. Маленький Мак очень красиво проехался по арене и, насколько это касалось пони, показал себя хозяином положения; но обезьяна, которая в данном случае представала его личной репутацией, слишком дорогой, чтобы рисковать ею ради чего-либо меньшего, чем абсолютная уверенность, оказалась ему не по зубам, и он был повержен. Его непосредственные преемники держались хорошо лишь короткое время; но обезьяна ревности, неповиновения или тщеславия очень быстро устроила им жалкое падение, еще до того как толпа перестала аплодировать.

Грант поездил на слишком многих лошадях, чтобы этот пони мог его сломить. Распорядитель арены не спускал глаз с дерзкого всадника, ожидая, что пони вот-вот сбросит его при содействии обезьяны. Однажды он выступил из Дикой Пущи, и в ход были пущены любые уловки, чтобы выбить его из седла; но он не дрогнул ни единым мускулом, когда распорядитель арены щелкал хлыстом или даже когда обезьяна усаживалась ему на плечи. Он боролся до конца на этом рубеже и прибыл к Аппоматтокс-Корт-Хаусу. Распорядитель арены сдался и прекратил представление.

Грант, вне всякого сомнения, получился бы отличным цирковым наездником, ибо у него, судя по всему, была тяга к дерзким трюкам с лошадьми. В пятилетнем возрасте он начал вставать на голые спины лошадей, когда ездил поить их на реку Уайт-Ок. Когда ему исполнялось девять, он мог стоять на одной ноге, пока лошадь скакала во весь опор, придерживаясь лишь за поводья. Соседский мальчишка по несчастью погиб в попытках не отставать от него, хотя тот и не стремился подражать его цирковым склонностям в виде стояния на спине животного.

Грант был непревзойденным объездчиком лошадей, ибо независимое, своенравное создание быстро уразумело, что в этом юноше обрело хозяина; однако подобным ремеслом он занимался исключительно ради собственного развлечения. Похоже, в нем жило инстинктивное благородство характера, которое не желало мириться ни с чем, напоминающим конского барышника или тренера лошадей. Хотя в отрочестве он обладал замечательной способностью приучать лошадь ходить иноходью, он считал унизительным делать это искусство своей профессией. Хотя он всегда был готов трудиться и с должным уважением относился к достоинству труда, он щепетильно относился к участию в чем-либо сомнительной полезности или сомнительной респектабельности. Отец прибегнул к уловке, чтобы заставить его обучить лошадь соседа иноходи: хотя за тринадцать миль пути туда и обратно он справился с этой задачей и вернул животное хозяину идеальной иноходью, он раскусил хитрость, жертвой которой стал, и больше никогда не тренировал чужих коней.

В двенадцатилетнем возрасте будущий герой был весьма мал ростом, но, кажется, уже тогда предавался масштабным замыслам. Мистер Грант получил подряд на постройку тюрьмы округа Браун, и малыш пообещал перевезти все бревна, из которых должна была состоять постройка, если отец купит того самого крупного коня, к которому юноша успел привязаться. Отец согласился, но никак не предполагал, что мальчик сможет выдержать усталость дольше недели, а потому нанял работника, чтобы тот заменил его, когда он выбьется из сил. Но он не выбился из сил; у него вошло в привычку никогда не выбиваться из сил, ибо он передал твердость и крепость своей воли своему хрупкому телу. Нанятый работник следовал за упряжкой несколько дней, а затем заявил, что мальчик справляется с большой лошадью лучше него самого.

Этот наемный работник напоминает мне некоего генерала, который некоторое время следовал за Грантом по пятам, готовый занять его место или отдать его другому, полагая, что «большая лошадь» оказалась не по силам его подчиненному, и который в конце концов лично вышел в поле; но в итоге он был вынужден признать, как и тот наемный работник, что Грант умеет управляться с «большой лошадью» лучше него.

По какой-то причине люди, тесавшие бревна в лесу для тюрьмы, в один прекрасный день не вышли на работу как обычно, и некому было погрузить лесоматериалы для предприимчивого юноши. Оставалась лишь альтернатива: либо вернуться в город без бревен, либо погрузить их самостоятельно. Последнее средство казалось достаточно невозможным, чтобы удержать обычного мальчика от попыток справиться с этой задачей. Бревна были очень большими и тяжелыми, и даже бригада мужчин пользовалась рычагами и вагами при их погрузке. Но вот Грант стоит перед Донельсоном или Виксбургом с этой упряжкой — перед бревнами, я должен сказать, — и ему предстояло либо сотворить чудо, либо вернуться к отцу без бревен. Если бы в этом предприятии не было никаких особых трудностей, возможно, он не почувствовал бы себя обязанным сделать это; но при сложившихся обстоятельствах он чувствовал себя обязанным совершить это хотя бы в качестве иллюстрации своего характера.

На месте было срублено дерево, ствол которого покоился на ветвях, а комель — на земле, образуя удобную наклонную плоскость. Большая лошадь была привязана к концу бревен, и три из них по очереди были «вытащены змейкой» на ствол упавшего дерева до тех пор, пока их концы не поднялись достаточно высоко, чтобы под них можно было подвести повозку. Взяв длинную цепь, позволявшую лошади работать на некотором расстоянии от экипажа, он по очереди обматывал ее конец вокруг каждого бревна, втаскивал его в повозку, снова запрягал коня и отправлялся на строительную площадку тюрьмы.

Я утверждаю, что это было великим достижением для двенадцатилетнего мальчика, да к тому же весьма малорослого; и люди в округе говорили об этом как о таковом, точно так же, как годы спустя говорили о взятии Виксбурга. Юноша обладал огромным инженерным искусством и быстротой восприятия, позволявшей ему извлекать пользу из каждого благоприятного обстоятельства в пределах досягаемости, — способностью, которая в немалой степени способствовала его успеху как великого полководца. Он был мастером на выдумки. Случай с тем поваленным деревом, сколь бы быстро он ни воспользовался им, отнюдь не был решающим для его успеха. Было, безусловно, мудро использовать наклонную плоскость, оказавшуюся готовой к службе; но если бы ее там не оказалось, Грант смастерил бы ее сам или погрузил бревна каким-нибудь другим способом. Он ни за что не уехал бы без них точно так же, как не вернулся бы из Виксбурга или Ричмонда без взятия города.

В Гранте есть некая непредсказуемость, которую он начал проявлять еще мальчиком. Он поступает как раз вопреки ожиданиям наблюдателя, удивляет тем, что цепляется за любое дело там, где по обычным правилам положено сдаваться, или ошеломляет доселе невиданным ходом действий. Он держится за пони там, где должен быть сброшен; он возвращается домой с грузом бревен там, где должен был приехать пустым; он совершает множество подвигов, в которых по повседневным правилам жизни должен был потерпеть неудачу. Он любил играть в шарики, что кажется единственным сугубо мальчишеским развлечением, которому он предавался. Он побился об заклад с товарищем по школе на полдюжины шариков, что перепрыгнет двадцать пять футов за один прыжок, причем место для этого подвига выбирал сам. Если бы я был там, я бы принял это пари, ибо казалось столь же невозможным для такого малыша совершить подобное, сколь и взятие Виксбурга.

Грант подошел к обрывистому утесу требуемой высоты и прыгнул вниз с одного маху, ибо, если бы условия пари требовали того, едва ли было бы удобно совершать это в два прыжка. Хотя он ушел в грязь внизу по самые бедра, он выиграл пари. Без сомнения, из трясины он выбрался несколько потрепанным, по крайней мере внешне, но его плачевное состояние лишь убеждает нас в том, что он предварительно все взвесил, прежде чем прыгнуть, как делал всегда, ибо твердый грунт или сплошная скала могли стать серьезным испытанием даже для его нервов при прыжке на двадцать пять футов.

По моему мнению, Ли был изумлен, увидев Гранта на южной стороне Ричмонда, точно так же, как мальчик, с которым он заключил пари, удивился, увидев его прыгающим вертикально, а не горизонтально.





ГЛАВА IV.

В коей капитан Галлигаскен следует за прославленным Солдатом в Вест-Пойнт и с восхищением рассуждает о множестве прекрасных черт характера, проявленных героем в этих стенах.



Кожевенное дело, даже с дубовой корой и мощным стимулом отцовского примера, не имело для юного Гранта никакой привлекательности. Хотя это было весьма почтенное и полезное занятие, он безжалостно противился ему — не потому, что был денди и оно пачкало ему руки, и не потому, что был привередлив, а запах казался неприятным, а просто потому, что у него не было вкуса к этому ремеслу. Оно представляло собой лишь унылую рутину механического труда без каких-либо трудностей, которые следовало бы преодолевать, и без какого-либо разнообразия, способного его оживить. Всякий раз, когда отец предлагал молоть кору, он без единого слова ответа отправлялся в деревню и нанимал мальчика, чтобы тот занял его место в кожевенной мастерской, в то время как сам зарабатывал деньги на оплату его труда более подходящим способом.

Грант и его отец, судя по всему, удивительно ладили между собой, несмотря на несходство их вкусов в вопросах дубления кож. Эта исполинская воля находилась под разумным контролем и не направлялась против отцовской воли. Он, по-видимому, оставался послушным сыном даже тогда, когда его собственные желания и вкусы вступали в яростное противоречие с родительскими. Однажды, когда в мастерской ощущался недостаток рабочих рук, отец сказал ему, что его помощь необходима в дубильном отделении. Он подчинился и принялся за работу, но не преминул вновь заявить о своей антипатии к этому занятию. Он сказал отцу, что будет трудиться на этом поприще, если тот пожелает, до самого совершеннолетия, но ни единым днем дольше.

Этот важный период стал поворотным моментом в карьере молодого человека, и страна обязана мистеру Гранту тем, как разумно он разрешил стоявшую перед ним проблему. Он не стал слепо и упрямо противиться склонностям мальчика, даже после того как тот добровольно выразил намерение руководствоваться волей отца в ущерб собственным индивидуальным вкусам. Быть может, в своем безграничном восхищении этим человеком я тороплюсь улавливать аналогии; но я не могу не усмотреть зачаток другого воинского качества в нраве, который молодой Грант продемонстрировал в данном случае, — качества подчинения, без которого солдат — ничто. Несмотря на обладание мощной волей, Грант никогда не был замечен в неповиновении законным приказаниям своего начальства, сколь бы неприятными они для него ни были.

Мистер Грант в полной мере осознавал, что сыну пора иметь определенные взгляды на будущее; и вместо того чтобы заставлять мальчика гнуть спину над чанами в кожевенне вопреки его устоявшимся склонностям, он просто ответил на его жалобу тем, что не желает, чтобы тот занимался этим делом, если оно ему не по душе и он не может выбрать его своей постоянной профессией. Достойный патриарх проявил благоразумие в данном вопросе, повторяю я; и хотя я еще недостаточно стар, чтобы мои слова воспринимались как изречения мудреца, я ставлю его пример в пример всем амбициозным родителям, желающим, чтобы их сыновья стали великими генералами или президентами.

Отец спросил недовольного юношу, какое занятие тому по душе. Улисс, очевидно, не обдумал этот серьезный вопрос во всех его проявлениях, поскольку был не готов назвать конкретное призвание, которое подошло бы ему лучше всего, хотя и обозначил три вещи, каждая из которых была максимально непохожа на остальные.

Он не против был стать фермером, «речником-торговцем» или «получить образование». Устроить его земледельцем было неудобно; а занятие «речника-торговца» отец, судя по всему, почитал за предосудительное ремесло — вероятно, находя в нем нечто схожее с янки-разносчиком, торгующим деревянными мускатными орехами; да и деньги, необходимые для его полноценного образования, было трудно изъять из кожевенного производства, которое в прежние времена большую часть своего капитала месяцами держало отмокающим в чанах. Но вопрос стоял ребром, и хотя тогда этого никто не осознавал, от исхода зависело благополучие великой нации, равно как и судьба еще не сформировавшегося юноши.

Кто скажет, что некое вдохновение, превосходящее его собственные мысли, не подсказало встревоженному отцу мысль отправить сына в Вест-Пойнт? Это было счастливое разрешение проблемы; и что еще лучше, оно пришлось мальчику «по душе». Идею незамедлительно претворили в жизнь. Мистер Грант написал достопочтенному Томасу Л. Хамеру, конгрессмену от округа, где он проживал. Письмо дошло до парламентария лишь за день до истечения срока его полномочий, когда его право выдвигать кадета в Военную академию должно было прекратиться. К счастью, почта оказалась верна своему священному долгу и доставила послание по назначению вовремя, чтобы спасти Гранта от участи фермера или «речника-торговца» и успеть назначить его не просто кадетом, но спасителем нации; ибо та номинация стала зачатком события, подарившего нам человека, раздавившего Мятеж.

Когда я думаю о состоянии моей страны, когда восходящее солнце гения Гранта указало народу на него как на единственного подходящего вождя для армий Униона, я содрогаюсь при мысли о последствиях, к которым неминуемо привело бы опоздание этого эпохального письма хоть на один день! Провидением избранный человек был направлен провидением к своей блестящей судьбе.

Пугало экзамена для поступления в Вест-Пойнт, хотя тогда он включал в себя лишь чтение, письмо, правописание и арифметику до десятичных дробей, внушало юному соискателю военных почестей куда больше ужаса, чем фокусы трехлетнего жеребца. Никакая специальная подготовка не готовила его к подобному испытанию; а молодой человек, ранее назначенный мистером Хамером, дважды проваливал экзамены, и его неудачи оставляли место открытым для Гранта. Возможности новоиспеченного кадета были весьма ограничены, и едва ли кто счел бы его неудачу бесчестием, не сумей он соответствовать требованиям заведения. Но он не оплошал; со всей своей сосредоточенной силой цели, направлявшей и укреплявшей его, он не мог потерпеть неудачу; и 1 июля 1839 года, в возрасте семнадцати лет, Грант был должным образом зачислен в Военную академию, дабы подготовить себя к славному будущему, уготованному ему Богом и отечеством. И тогда

«Великий Улисс ступил на землю предков»,



и вступил на путь, полных плодов которого мы еще не увидели.

«Что в имени? Роза под другим названьем / Источает сладкий аромат»; и Грант с любым другим именем сражался и побеждал бы точно так же; но лишь по воле удивительной случайности газеты получили возможность столь разнообразно обыгрывать инициалы его имени, сами по себе достаточно многозначительные, чтобы привлечь внимание специальных корреспондентов еще во времена победы при форте Донельсон. У.С. Грант, требующий и настаивающий на безусловной капитуляции после свирепого трехдневного боя, был, безусловно, совпадением, заслуживающим упоминания. Быть может, после столь значительного и долгого спора по поводу имени младенца вскоре после рождения Гранта было очень жаль, что выбранное имя не «приросло» до самого конца; но ему было суждено претерпеть реконструкцию — по-видимому, ради того, чтобы инициалы приобрели знаменательный и патриотический смысл.

Его отец, мать, дедушка и бабушка обсуждали этот важный вопрос, и его назвали Хирам Улисс. Хирам было предложением дедушки, просто потому что, по его мнению, это было красивое имя. Мачеха его матери, судя по всему, увлекалась античной словесностью и читала «Одиссею». Она испытывала горячее восхищение перед героем этого замечательного сказания и настояла на том, чтобы младенцу дали имя Улисс. Поскольку в соответствии с извечным порядком вещей это было подходящее имя, потомство воздаст должное вкусу, если не предвидению, почтенной дамы.

Выдвигая кандидатуру, мистер Хамер подал имя «Улисс С. Грант», перепутав его с именем брата и матери соискателя. Во время учебы в Вест-Пойнте вклинившаяся буква С. означала Сидни. Грант предпринял две попытки исправить дело, но Рок был против него. Казалось, было предначертано, чтобы Соединенные Штаты и он сам стали синонимами до такой степени, чтобы обозначаться одинаково; и он смирился со своей «предопределенной судьбой», лишь распорядившись, чтобы буква С. означала Симпсон — в честь матери, а не Сидни.

Мистер Хамер, оказавший столь выдающуюся услугу Гранту и нации своим выдвижением его в кадеты, не дожил до того момента, когда смог бы осознать всю масштабность оказанной им родине и просителю услуги. Во время мексиканской войны он сам отправился в действующую армию, как и немалая часть политиков страны. Он отличился при Монтеррее, но в конце концов пал жертвой коварного климата низин. Грант был его сиделкой и другом в дни его последней болезни и отдал ему последние должные почести живого — ушедшему. Прославленный солдат всегда был верен своей дружбе, никогда не забывая об оказанной услуге и не предавая друга.



Поскольку «одна слава у солнца, а другая у звезд», Гранту было не суждено вместить в себя все величие человеческого духа. Поистине, самое величие этого человека заключается в гармоничном развитии всех его способностей, а не в поразительном превосходстве лишь нескольких из них, возвышающихся в недосягаемой гордыне в ущерб всем остальным. Он не обделен ни одним из существенных качеств великого человека, и его величие представляет собой сплав всех благородных черт характера, а не болезненное развитие лишь некоторых. Он не был выдающимся ученым. Его амбициями или судьбой не являлось быть Ньютоном, Гумбольдтом, Милтоном или Ирвингом. Задатки блестящего ученого закрыли бы ему путь к тому признанию, которого он добился.

Предыдущая интеллектуальная подготовка Гранта не подготовила его к соперничеству в учебе с теми его одноклассниками, кто уже прошел этот курс ранее. Окружная школа в сельском городке была пределом его возможностей. Поток, начавший обучение вместе с ним, состоял из восьмидесяти семи человек, из коих курс завершили лишь тридцать девять. Распорядок и дисциплина заведения строги и суровы; и любому молодому человеку делает величайшую честь уже то, что он проходит этот путь до конца. Статистика показывает, что кадеты отсеиваются по пути, по мере того как требования сжимают вокруг них кольцо. Большинство сокурсников Гранта сошли с дистанции, и № 39 — последний по успеваемости среди окончивших — кажется более достойным парнем, чем сорок восемь других, кто «сломался», причем некоторые из них, несомненно, из-за физической слабости, но большинство — из-за нехватки мужества. Однако Грант не был тем несчастным № 39, который на контракте выглядит неприглядно в хвосте списка, хотя, как я уже показал, он действительно был парнем с характером. Грант окончил академию двадцать першим в своем классе, что, безусловно, является весьма похвальным результатом.

Признаюсь, я поражен, когда сопоставляю тот факт, что познания Гранта при поступлении в Военную академию едва ли дотягивали до уровня обычного второго класса наших грамматических школ, в то время как некоторые из его однокурсников были выпускниками колледжей, а большинство уже проходило часть регулярного курса ранее, — признаюсь, я поражен тем, что он оказался не под № 39, а под № 21. Вопреки исполинской воле и развитому мужеству, настоящее чудо, что он не пополнил число тех, кто выбыл из класса в ходе четырехлетнего обучения. Безусловно, для него это было куда большей заслугой — суметь вообще завершить обучение, — чем для многих из тех счастливых двадцати человек, что стояли выше него и завоевали свои высокие места. Обойти восемьдесят с лишним товарищей в той неравной гонке было достойно энергии и упорства этого человека.

Он прошел весь курс обучения своего класса, поскольку в то время кадетам не разрешалось выбирать дисциплины по своему усмотрению. Наилучшим образом он проявил себя в математике, а в области тактики и фортификации получил высшие баллы по этим предметам, проявив свой военный склад ума уже в столь ранние годы.

В Вест-Пойнте я горячо восхищался Грантом, хотя никто из нас не обладал достаточной проницательностью, чтобы предсказать его блестящее будущее. Меня поражает, почему мы этого не сделали, ведь сегодняшний Грант был тем же Грантом из Вест-Пойнта. Он оставался тем же скромным, лишенным позерства, не склонным к восторженности существом, каков он есть сейчас. Он был самым смелым и, по-видимому, самым безрассудным всадником на арене; но тогда, как и теперь, он всегда выходил сухим из воды. Он ни в коем случае не был денди; и хотя казалось, что изящество одежды его не волнует, он всегда оставался скрупулезно аккуратным и выказывал должное уважение к светским приличиям в своем внешнем виде. Он успешно миновал тот период в жизни юноши, когда наряд почитается важнейшим предметом забот.

Я не мог не восхищаться будущим генералом, ибо, хотя он не добивался популярности и казался к ней совершенно равнодушным, он был одним из самых популярных кадетов. Качества его ума и сердца находились на высоте, и ни один учащийся не смог указать на низкую или подлую черту в его характере. Смелый, дерзкий и энергичный, лишенный малейшей показухи, не изронивший даже похвальбы или капли эгоизма, — стоит ли удивляться, что он был кумиром своих товарищей по учебе!

«Предстань пред изумленным взором, Улисс!»

Он никогда не предавал доверия, оказанного ему другом или врагом, бережно относился к правам других, и слово его стоило не меньше расписки. Он совершенно забывал о себе, никогда не выказывая сознания того, что представляет какую-то особую ценность для окружающих. Одним словом, он был тогда, как и теперь, честным, благородным человеком, верным себе и другим. Сумма человеческого величия в личном характере не может включать в себя ничего большего.



Я говорю, что он бережно относился к правам других. Хотя мне еще представится случай продемонстрировать эту черту его характера — поистине одну из самых благородных и прекрасных, что могут украсить человеческий ум, — в куда больших масштабах по ходу этого правдивого повествования, позвольте заметить, что именно она легла в основание его популярности в Вест-Пойнте. Он никогда не участвовал в позорной практике «дедовщины», которая способна позабавить лишь мелочного, низкого и тиранического человека. Когда он прибыл в Вест-Пойнт, у него было рекомендательное письмо к кадету, объяснившему ему некоторые из заведенных в заведении розыгрышей над новичками. В первую же ночь молодой человек вошел в его комнату и сообщил, что в знак проверки стойкости и энергии заведено задавать урок в двадцать страниц для заучивания наизусть, пока студент нервничает под впечатлением от своего зачисления. Грант заверил мнимого офицера, что все в порядке, повернулся на бок и заснул, в то время как его сосед по комнате промаялся всю ночь над фальшивым заданием.

Инициалы Гранта натолкнули сослуживцев в Вест-Пойнте на прозвище «Дядя Сэм»; но его трезвое, ровное поведение, придававшее ему нечто от манеры и достоинства дядюшки, в равной степени способствовало этому прозвищу, наряду со случайными буквами, предшествовавшими его фамилии. По общему мнению товарищей, он был славным парнем; а удостоиться чести носить прозвище могли лишь те, кто этого стоил.

Завершив четырехлетний курс обучения, он окончил академию в 1843 году в возрасте двадцати одного года. Его направили в Четвертый пехотный полк в звании бревет-лейтенанта.





ГЛАВА V.

В коей капитан Галлигаскен сопровождает прославленного Солдата в Мексику и с воодушевлением рассуждает о доблестных подвигах нашего оружия от Пало-Альто до Монтеррея.



Мой прославленный предок, сэр Бернард Галлигаскен, был воином и был возведен в рыцарское достоинство за заслуги перед правым делом в Ирландии. Мои уважаемые предки в Новом Свете участвовали во французских и индейских войнах и с честью прошли через Революцию. Я унаследовал военный вкус; но я упоминаю об этом факте и ввожу ратную летопись моих достойных предков вовсе не затем, чтобы прибавить хоть йоту славы к их или моей собственной славе, а лишь для того, чтобы убедить читателя: во мне есть душа, способная оценить воинскую доблесть прославленного солдата, в озаряющем свете чьих блестящих деяний я счастлив оставаться в тени, быть затмеваемым и незаметным.

Ранг Гранта в Военной академии определил его в пехоту, ибо лучшие выпускники распределяются в более престижные роды войск — инженерные войска, кавалерию, артиллерию. Но для солдата столь выдающихся способностей, какими обладал прославленный герой, было почти все равно, в какой род войск его направят. Его восходящая звезда должна была со временем разрушить все пустые деления на роды войск и объединить их в одном всеобъемлющем понятии. Его направили в пехоту словно для того, чтобы умножить препятствия на его пути.

Когда те, кто стоял выше него, получили назначения в армии, все вакансии заполнились, и Грант был зачислен сверхштатным офицером в Четвертый пехотный полк лишь в бревет-звании, дабы ожидать там появления возможности, которая могла открыться в эти «мирные деньки» в результате отставки или смерти. Его полк стоял гарнизоном в Джефферсон-Барракс близ Сент-Луиса. Служба здесь казалась скучной для амбициозных юношей, полных жизни и жаждущих отличиться на выбранном поприще; но Гранту посчастливилось скрасить строгость своего заточения приятным эпизодом. Фредерик Т. Дент, его сокурсник по Военной академии, также распределенный в Четвертый пехотный полк, жил неподалеку от казарм. Молодые офицеры дружили, и Гранта пригласили в дом семьи Дентов, где он заслужил уважение и почет, коих удостаивается по сей день.

В сердце и уме мисс Джулии Т. Дент, сестры его сослуживца и друга, он запечатлелся еще глубже, чем в душах остальных. Они обручились, однако счастливый брак состоялся лишь пять лет спустя.

Прожив год в окрестностях Сент-Луиса, Грант получил приказ выступить с полком в Луизиану. В 1845 году, когда мексиканские неурядицы начали принимать очертания и форму, Четвертый полк перебросили в Корпус-Кристи для наблюдения за маневрами мексиканской армии, концентрирующейся на границе. Здесь он получил патент полноценного второго лейтенанта Седьмого полка; но он настолько привязался к офицерам Четвертого полка, что обратился в Военное министерство с просьбой оставить его в прежней части, и его прошение было удовлетворено.

Готов признать, что в силу моих политических пристрастий я не слишком переживал за назревавшую тогда войну; однако я был солдатом, чей единственный долг — повиновение. Грант, напротив, не испытывал подобных сомнений. Его политические убеждения всецело и искренне одобряли войну, и он вступил в нее спокойно, решительно, непреклонно и из чувства долга, стоящего даже выше солдатского послушания. Я уважаю человека, имеющего принципы и обладающего мужеством отстаивать их, пусть даже он имеет несчастье расходиться со мной во мнениях.

Корпус-Кристи расположен в устье реки Нуэсес, между которой и Рио-Гранде простиралась спорная территория, номинально служившая яблоком раздора между Соединенными Штатами и Мексикой. Генералу Тейлору, командовавшему примерно четырьмя тысячами войск в Корпус-Кристи, приказали продвинуться к Рио-Гранде. Соответственно, он расположился лагерем напротив Матамороса, имея тыловую базу в Поинт-Изабел на берегу залива, и возвел оборонительные сооружения для прикрытия своей армии. Ампудия и Ариста, мексиканские командующие, дали понять, что продвижение генерала Тейлора на спорную территорию является актом войны и что боевые действия будут начаты.

К несчастью для мексиканцев, они действительно были начаты, и отряд драгун под командованием капитана Торнтона был застигнут врасплох превосходящими силами неприятеля; все они были перебиты, ранены или захвачены в плен. Наша кровь вскипела, и у нас не осталось желания обсуждать тонкие политические материи. Все мои сомнения испарились, поскольку мексиканцы первыми начали конфликт и поразили американских солдат. Их армия пересекла Рио-Гранде, и Тейлор, заподозрив, что Ампудия замышляет нападение на его базу снабжения, поспешил на помощь Поинт-Изабел. Подкрепив гарнизон и убедившись в его способности удержать позиции, он приготовился вернуться в форт Браун.

В его отсутствие мексиканцы снова перешли реку и атаковали форт. Рано утром генерал Тейлор выступил в путь, предупрежденный грохотом орудий со стороны форта Браун о том, что там требуется помощь. Лейтенант Грант находился в колонне со своим полком. В полдень мы увидели выстроившихся в боевой порядок мексиканцев при Пало-Альто. Генерал Тейлор немедленно выстроил свои силы для схватки, и впервые за тридцать один год американская армия выстроилась перед лицом цивилизованного противника. Лейтенант Грант был там — в первом сражении последнего полувека, точно так же, как и в последнем.

Тейлор выстроил свои линии в полумиле от неприятеля, и бой велся главным образом силами артиллерии. Ночь опустилась на противоборствующие стороны на тех же позициях. В то время как мексиканцы понесли страшные потери от массы и дальнобойности американских орудий, наши потери казались ничтожными по сравнению с их потерями. В темноте противник отступил, и мы разбили лагерь на поле боя.



По сравнению с грандиозными сражениями недавнего Мятежа или даже с теми, что последовали за ними в мексиканской войне, Пало-Альто представлял собой незначительное столкновение, и я останавливаюсь на нем лишь как на событии, где прославленный солдат впервые обнажил меч в реальном бою, где он впервые оказался под вражеским огнем. То было его боевое крещение, и нетрудно поверить, что он держался как истинный солдат.

Мы спали на поле боя — как спали с тех пор на многих полях, — но лишь для того, чтобы на следующий день проснуться под грохот нового, еще более яростного сражения. Неприятель занял прочные позиции близ Ресака-де-ла-Пальма, в трех милях от форта Браун. Что бы ни говорили о мексиканцах, судя по их успехам в войне 1846 года, они отнюдь не были презренным противником. Они не были чужды военной науке и храбро держали свои позиции, о чем воочию свидетельствует огромное число убитых в различных баталиях соотечественников. При Ресаке они удачно расположились в овраге, фланги которого прикрывали непроходимые заросли низкорослого дуба. Сражение началось с артиллерийской перестрелки, но пыл обеих сторон не позволил вести ее на дальней дистанции, и пехота с кавалерией предприняли несколько красивых атак. Мексиканцы сражались с упорным мужеством; но, несмотря на это и на то, что они превосходили нас численностью втрое, они были наголову разбиты и обращены в бегство.

Мексиканской артиллерией командовал генерал Ла Вега, храбрый и искусный вояка, причинивший нам немало вреда. Тейлор приказал капитану драгун Мэю атаковать эту батарею, что было исполнено с такой доблестью, что этот подвиг вошел в историю. Его поддержала пехота, и весь мексиканский фронт был сокрушен этим натиском. Деморализованный неприятель в панике бежал, оставив свои орудия и боеприпасы на поле боя в качестве добычи нашего победоносного оружия. Ла Вега, не имевший склонности к бегству, попал в плен. Когда ночь второго дня сражения опустилась на поле боя, на восточном берегу Рио-Гранде не осталось ни единого мексиканского солдата.

Генерал Тейлор вел свои сражения основательно, и в этой школе битв лейтенант Грант получил первые уроки подлинного военного ремесла. Его меткая критика в адрес Потомакской армии, которая «не доводила свои сражения до конца», передает яркое впечатление о его взглядах на этот важный предмет. После того как кровь и средства были щедро потрачены на достижение военной победы, ничто не может служить оправданием для полководца, не доводящего результаты победы до предельных возможностей в рамках имеющихся средств. Такова была практика «Старого Грубого и Готового» в мексиканской войне. Он «доводил свои сражения до конца», о чем красноречиво свидетельствуют Ресака, Монтеррей и Буэна-Виста, проявляя тем самым мудрое и экономное обращение с вверенными ему ресурсами. Грант — более великий полководец, чем Тейлор когда-либо был, и было бы неуважительно утверждать, что он следовал примеру достойного ветерана; однако опыт этого периода несомненно помог в подготовке человека к гигантской работе, которую ему предстояло совершить восемнадцать лет спустя.

Три месяца спустя в том же году армия генерала Тейлора перешла Рио-Гранде и двинулась на Монтеррей. 20 сентября он предстал перед городом во главе шеститысячной армии, чтобы атаковать позицию, мощную своими естественными и искусственными укреплениями и защищаемую десятитысячным гарнизоном. Условия успешного ведения войны, обычно признаваемые осмотрительными полководцами, были почти обращены против американской армии. Вместо того чтобы превосходить силы гарнизона в два-три раза, они сами уступали им в этой числовой пропорции. Тем не менее атака началась незамедлительно — не путем медленных и утомительных процедур планомерной осады, а прямым штурмом, без потери единого дня. Сражение завязалось на следующее утро после прибытия войск и продолжалось с неугасающим упорством весь день. К ночи было взято несколько укрепленных высот, и солдаты перевели дух лишь для того, чтобы возобновить штурм на следующий день.

Епископский дворец — сильно укрепленный пункт в тылу города, сдавшийся последним, — был доблестно взят войсками под началом храброго генерала Уорта. На третий день боя нижний город был взят штурмом с невероятной яростью: войска пробивали себе путь через каменные стены домов, и защитники были загнаны в цитадель города еще до того, как ночь опустилась на неравный бой. Зажатые в тиски разъяренными нападающими, мексиканцы после постигших их неудач уже не имели надежды продолжать сопротивление. Ампудия, командовавший городом генерал, выдвинул предложения по условиям, приведшие к сдаче и эвакуации города.

Таким образом, за три дня Монтеррей — город, столь мощный по своему положению и столь хорошо защищенный, что его комендант мог с уверенностью бросить вызов осаждающей армии, вдвое превосходящей силы стоящих под его стенами войск, — был взят серией штурмов. Это было еще одно учебное поле для лейтенанта Гранта. Стены домов внутри города были прочно сложены, предоставляя обильные оборонительные позиции, откуда мексиканские солдаты могли безопасно досаждать американцам. Из окон они вели огонь по нападающим, с упорством оспаривая владение каждым жилищем.

Посреди этой нерегулярной схватки, в то время как засевшие в окнах враги безжалостно расстреливали дерзких солдат на улицах внизу, боеприпасы бригады, к которой был приписан лейтенант Грант, подходили к концу. Оказаться без пороха и пуль, чтобы держать противника на расстоянии, было неприятно; поэтому возникла необходимость запросить свежее подкрепление, добыть которое можно было, лишь преодолев четырехмильное расстояние. Но кто станет посланником, способным проехать или пройти под смертью дышащими мушкетами в окнах, изрыгавших ливни пуль на каждый синий мундир, появлявшийся внизу на улицах? Эта служба была настолько чревата опасностью, если не верной смертью, что командовавший генерал не решился отдать кому-либо прямой приказ взяться за это поручение. Он объявил набор добровольцев.

Едва ли стоит говорить, что пока в бригаде состоял Грант, недостатка в добровольцах для любого отчаянного дела не наблюдалось. Лейтенант шагнул вперед и был отправлен с важным поручением, от которого зависело ни много ни мало спасение всего отряда, не думая при этом об окончательном успехе проводимой операции. Грант был смелым всадником и мастером на выдумки. Он бывал среди индейцев на западе и в этой чрезвычайной ситуации пожелал воспользоваться одним из их конных трюков. Оседлав норовистого коня, он зацепился одной стопой за заднюю луку седла, ухватился рукой за гриву животного и позволил своему телу свеситься с боку коня, так что его корпус служил щитом для бесстрашного наездника от пуль неприятеля, занимавшего окна лишь с одной стороны улицы. Уцепившись за скакуна в столь опасной позе, он помчался выполнять поручение на предельной скорости своего коня, благополучно проскочив сквозь разрушительный огонь. Ему удалось доставить груз боеприпасов в сопровождении надежного эскорта, гарантировавшего их сохранность.

Взятие Монтеррея стало великолепным подвигом нашего оружия, как бы он ни мерк в тени последующих достижений нашей армии в Мексике. История знает немного подобных побед, одержанных за столь короткий срок вопреки всем неблагоприятным факторам сильной позиции неприятеля и при столь огромном неравенстве сил. Такой результат объяснялся отнюдь не тем, что мексиканцы не сражались храбро и упорно, ибо они держали позиции, в то время как убитые и раненые громоздились вокруг них горами. Искусные офицеры и обученные солдаты воинственной Франции, гордившиеся своей военной доблестью, не стяжали таких лавров, как при Монтеррее и Буэна-Висте. В то время как семь тысяч мексиканских солдат в городе являлись кадровыми военными, армия Тейлора частично состояла из необученных добровольцев, никогда не нюхавших пороха.
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Грант в роли гонца за боеприпасами.
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Американцы были храбры, но едва ли могли превзойти в этом мексиканцев, обладавших дополнительным стимулом — защитой родной земли и борьбой за отчизну. Мы не можем искать секрет успеха в превосходящей храбрости наших войск и можем приписать его лишь высокому характеру, дерзкому мужеству и непревзойденному мастерству наших офицеров. Несколько таких испытанных и надежных натур, как Грант, способны заквасить любую армию и сделать ее способной совершать мнимые чудеса.

Президент Пирс, сам генерал в мексиканской войне, будучи за годы до этого конгрессменом, выступал и голосовал против ассигнований на Военную академию в Вест-Пойнте, будучи ярым противником этого заведения. Будучи солдатом в этом коротком и решительном столкновении, он получил возможность узреть представителей Академии в буре сражения и в активных операциях осады и марша. Он воочию убедился, что именно Вест-Пойнт вытащил ту кровавую войну и одержал череду блестящих побед; и ему делает честь то, что он признал свою ошибку в этом вопросе, сколь бы нераскаянным он ни оставался в отношении других, более вопиющих промахов.

Вскоре после битвы при Монтерее полк лейтенанта Гранта был отправлен в Веракрус, чтобы пополнить ряды великой армии, которой предстояло маршем идти прямо к Чертогам Монтесумы.





ГЛАВА VI.

В которой капитан Галлигаскен марширует со славным Солдатом к Чертогам Монтесумы и живописует блестящую кампанию в Мексике.



Генерал Уинфилд Скотт был великим воином, и его мексиканская кампания принесла ему европейскую известность, несмотря на то что критики из Старого Света обычно не щедры на похвалы в адрес американских знаменитостей. Как личность он никогда не пользовался популярностью, поскольку свойства его ума и сердца не располагали к себе. Его военное мастерство не подлежит сомнению, а операции в Мексике всегда будут свидетельствовать о его способностях. Появился полководец превзошедший Скотта, чей талант затмил и омрачил его славу военачальника; но если солнце в зените гасит сияние звезды, то звезда всё равно продолжает ярко сиять, и её свет меркнет лишь в этом величественном контрасте.

Скотт был хорошо обученным, осмотрительным и искусным воином. Подобно Тейлору, он вёл свои сражения основательно; а если отбросить двух-трех гениев военного искусства, он вполне может соперничать с любым из великих полководцев древности или современности. Он был ровней Веллингтону, Мальборо и целому созвездию искусных генералов, которых Наполеон собрал вокруг себя; и его слава воина будет бережно храниться американским народом до самых отдаленных потомков.

Кровавая, но блестящая и победоносная кампания генерала Скотта должна была стать следующей школой для лейтенанта Гранта; и стать свидетелем искусной стратегии и страшных боев во время того памятного марша от Веракруса до Мехико означало получить бесценный боевой опыт и постичь тайны военного дела, что не могло не оказать неоценимую пользу будущему главнокомандующему армиями Униона. Гранту было двадцать пять лет, когда он высадился в Веракрус. Среди рьяных молодых офицеров, чьи души горели воинским духом, он был лишь одним из многих. Однако, будучи вторым лейтенантом, сколь бы храбро и преданно он ни исполнял свои обязанности, у него не было возможности привлечь к себе внимание за пределами собственной бригады. Он скорее готовился к будущему, чем жил настоящим.

Скотт высадился во главе двенадцати тысяч человек для завоевания Мексики. Его первой стратегической целью был знаменитый замок Сан-Хуан-де-Улуа — дракон, охранявший Веракрус и лежавший на пути небольшой армии к столице. 12 марта 1847 года осада города была завершена. Десять дней спустя батареи открыли огонь по замку и городу; и после четырёх дней непрерывного грохота был запланирован штурм силами осаждающей армии, однако губернатор города предложил капитуляцию. Ровно через двадцать дней после высадки небольшой армии над городом и неприступным замком победоносно затрепетали Звёздно-полосатые.



Поразительная быстрота, с которой велись осадные операции, повергла неприятеля в замешательство. Учитывая горький опыт Монтерея как свидетельство решимости нападавших, они были не склонны вдаваться в формальности попыток отразить штурм. Дракон на пути победоносной армии был сокрушен, и дорога на Мехико открылась перед победителями. Немедленно начались приготовления к великому маршу к Чертогам Монтесумы.

1 апреля лейтенант Грант был назначен квартирмейстером Четвёртого полка — должность, требующая от занимающего её лица особых способностей. Он был выбран на этот важный пост как человек аккуратный, основательный и энергичный; и он продолжал исполнять эти обязанности к полному удовлетворению своего начальства вплоть до окончания войны.

В начале апреля передовой отряд был направлен вперед по дороге на Халапу. Санта-Анна, разбитый при Буэна-Висте, собрал новую армию численностью пятнадцать тысяч человек и закрепился на сильных позициях на высотах Серро-Гордо, надежно перекрыв единственный проход через горные ущелья к столице. Через шесть дней после появления авангарда перед этой грозной позицией прибыл Скотт с главными силами. Укрепленный пункт был немедленно взят штурмом, и в результате серии блестящих операций позиция пала. Было захвачено три тысячи пленных и сорок три бронзовых орудия, а также семь знамен и личный багаж Санта-Анны.

Синьор Химен в официальном журнале Мексики защищал полководческий талант Санта-Анны и наивно приписывал страшное поражение «неизбежному несчастью, ставшему результатом тактики захватчиков». Мексиканцы были обойдены с фланга благодаря проходу части американских сил через ущелье, которое прежде никогда не пересекали и которое считалось непроходимым. Эта «тактика», несомненно, стала суровым испытанием для мексиканцев, и когда я думаю о том, из какого теста были сделаны наши офицеры, я едва ли удивляюсь масштабам их подвигов. Скотт верил в военные советы и пользовался плодами коллективной мысли своих блестящих офицеров.

К этому времени Грант, принявший участие в своем пятом сражении, был уже почти ветераном; и именно в этой дерзкой войне шло становление его характера, на этой арене блистательной стратегии совершенствовалось его военное образование, а опыт обогащался наблюдениями, доступными лишь избранным.

Армия, сломив преграду при Серро-Гордо, продолжила марш к столице, заняв по пути Халапу и замок Пероте. В Пуэбле этот небольшой отряд настолько сократился из-за болезней, смертей и истечения сроков службы добровольцев, что пожилой генерал уже не считал благоразумным продвигаться дальше. Его численность упала до пяти тысяч человек, и здесь, в самом сердце Мексики, со своей горсткой людей он простоял три месяца, пока подкрепления не увеличили его армию до одиннадцати тысяч — ничтожно малой силы для завоевания всей страны.

В середине августа эта небольшая армия достигла окрестностей столицы. Город Мехико расположен на озере Тескоко, и к нему ведут через непроходимые болота и лагуны протяженные дамбы и мосты. Характер местности благоприятствовал эффективной обороне города, тем более что у мексиканцев было по меньшей мере в четыре раза больше войск в строю, чем у захватчиков. Вне этих дамб и прикрывая подступы к городу располагались укрепленные пункты Чапультепек и Чурубуско, а также мощные батареи Сан-Антонио и Контрерас, на каждой из которых было установлено около сотни артиллерийских орудий. Они были окружены топями, отвесными кручами и скалами, вздыбленными в фантастическом беспорядке вулканической деятельностью. Мексиканцы уверенно полагались на эти природные дополнения к прочности своих укреплений и считали свои позиции неприступными.

Свернув с национальной дороги, по которой он двигался к Ахолате и которая здесь представляла слишком много трудностей для оставшихся пятнадцати миль пути, Скотт совершил обходной маневр вокруг озера Чалько и подступил к городу с юга. 20 августа батарея на высоте Контрерас была захвачена стремительным штурмом, занявшим всего семнадцать минут. Гарнизон Сан-Антонио оставил свои позиции, будучи отрезанным от линии обороны падением поддерживающих укреплений.

В четырех милях ближе к Мехико и преграждая дорогу, грозно возвышалось над захватчиками мощное укрепление Чурубуско, где основные силы неприятельской армии сконцентрировались для упорного сопротивления; но в тот же день этот опорный пункт был разрушен артиллерийским огнем, и мексиканцы были отброшены к своей последней оставшейся крепости Чапультепек. Весь день доблестная армия Скотта сражалась с силами, втрое превосходившими их собственную численность, засевшими в том, что считалось неприступными укреплениями; но их оружие побеждало на каждом участке.

После более чем двухнедельной задержки, вызванной рассмотрением и отклонением нелепых условий перемирия, генералом Скоттом были возобновлены наступательные операции. Равнину, на которой расположен город Мехико, усеивают вулканические высоты, поднимающиеся посреди болот и лавовых полей. На одной из таких возвышенностей в двух милях от города стоял мощный замок Чапультепек, основание которого находилось в ста пятидесяти футах над средним уровнем земли. Он имел девятисотфутовый фасад, ощетинившийся орудиями, укомплектованный отборными силами под командованием одного из способнейших мексиканских офицеров. Это громадное сооружение стояло, подобно еще одному дракону, защищая вход на главную дамбу, ведущую в город. Позади него находился пороховой завод под названием Эль-Молино-дель-Рей, который был укреплен и занят войсками, составляя главную внешнюю оборону замка. Эту позицию необходимо было захватить в первую очередь, и сия задача была возложена на генерала Уорта, в состав отряда которого входила Четвертая пехота.

Штурм был отчаянным, и Уорт потерял в бою четверть своих войск, до того упорной была оборона мексиканцев, дошедших до своего «последнего рубежа» и сражавшихся с соответствующей доблестью. Позиция была взята, и в этом ожесточенном бою Грант завоевал свой первый упомянутый в официальных отчетах лавр. «Капитан Брукс и лейтенант Грант с несколькими людьми из своих полков красивым маневром влево обошли правый фланг неприятеля, и преграда была взята. Второй лейтенант Грант проявил выдающуюся доблесть 13-го и 14-го чисел». Таковы слова из официального рапорта майора Фрэнсиса Ли, командовавшего в то время Четвертой пехотой.

Я уже упоминал, что Грант был назначен квартирмейстером своего полка. Как офицер, отвечавший за обозы с багажом, он по устоявшимся прецедентам имел право оставаться при них во время ожесточенной схватки и тем самым избежать личной опасности оказаться под огнем. Это не было бы бесчестным или пятном на его мужестве; но к чести и славе его будет сказано, что он никогда не пользовался преимуществами своего невоюющего положения. Он всегда присоединялся к своему полку, когда того призывали к бою, и при всех обстоятельствах «проявлял выдающуюся доблесть». За поведение в этот памятный день он был произведен в полноценные первые лейтенанты.

Замок Чапультепек был подвергнут бомбардировке, а затем взят штурмом после того, как в его стенах были пробиты бреши. В сложных деталях финальной атаки Четвертая пехота сыграла достойную роль. Грант помогал обслуживать гаубицу, установленную на крыше монастыря, чем доставил немало хлопот противнику. Это была необычная позиция для пехотного офицера; но это был далеко не первый и уж точно не последний раз, когда он оказывался там, где его меньше всего ожидали встретить — впереди неприятеля. Полковник Гарленд, командовавший в этом сражении Первой бригадой, официально заявляет: «Я не должен умолчать о лейтенанте Гранте из Четвертой пехоты, который наилучшим образом проявил себя в нескольких случаях на моих глазах».

Результат той доблестной атаки показывает, что все офицеры вели себя прекрасно; настолько хорошо, что из всей Первой бригады упомянуты лишь Грант и еще один человек, и по этому факту можно судить о достоинстве поступков, вызвавших щедрую похвалу его начальника. Все были храбры до безрассудства, все были усердны и настойчивы; но таков был склад характера Гранта даже тогда — превосходить храбрейших, самых усердных и настойчивых. В рапорте генерала Уорта об этом сражении он также отзывается с похвалой об отважном лейтенанте. За это упоминание в приказе Грант получил временное звание капитана задним числом от дня битвы при Чапультепеке.

С падением этой мощной крепости пал и город Мехико; и в ночь после его взятия остатки армии Санта-Анны вместе с гражданскими чиновниками правительства бежали в безопасное место. На следующее утро Скотт и его доблестная маленькая армия вошли в столицу. Американский флаг гордо реял над стенами национальной столицы, и Мексика была покорена; победа неотступно сопутствовала нашим знаменам, и мы стояли в Чертогах Монтесумы, где нам было позволено отдохнуть с миром после только что пережитого боевого лета.

Грант оставался в Мехико, пока шли мирные переговоры. Как обычно, у него был норовистый конь, ибо он никогда не ездил на других, если удавалось раздобыть такого. Мексиканский дворянин, с которым он состоял в дружеских отношениях, пожелал одолжить это животное для прогулки. Грант опасался, что достопочтенный сеньор не справится с горячим скакуном; но было неблагоразумно отказывать в просьбе, так как испанский нрав просителя мог затаить обиду и превратно истолковать мотивы отказа. Мексиканец сел на конь, но, проехав небольшое расстояние, был сброшен на землю и мгновенно убит.

Давно уже я пришел к выводу, что никому не безопасно пытаться ездить на лошадях Гранта — ни в буквальном, ни в переносном смысле.

Миссия Гранта в Мексике завершилась. В той стремительной и блестящей кампании от Веракруса до столицы он на практике усвоен уроки войны и подготовил себя к великому делу, которое ему предстояло совершить в более поздний период своей жизни, когда Вест-Пойнт окажется разделен между противоборствующими армиями и когда лишь величайший гений и непреклонная энергия смогут приносить победы. Значение этого периода реальной полевой службы во всех деталях осад, маршей и гарнизонной службы трудно переоценить. В войне Великого мятежа он вступил в бой закаленным солдатом, накопившим опыт для применения на куда более широком театре военных действий, чем он или кто-либо из его боевых товарищей могли себе представить.

После ратификации мирного договора между Мексикой и Соединенными Штатами наши силы эвакуировались из Мексики, и капитан Грант был отправлен с полком в Нью-Йорк, где его роты были рассредоточены и направлены в форты на северной границе. Грант со своей ротой сначала стоял гарнизоном в Детройте, а затем был переведен в Сакеттс-Харбор. В 1848 году он женился на мисс Дент, исполнив обещание, данное пять лет назад, которому оба они хранили верность.

Мирный договор с Мексикой принес нам Калифорнию, и одновременно с приобретением этой территории там было обнаружено золото в таких количествах, что это привлекло огромный поток переселенцев, и правительству потребовалось отправить войска для защиты этих толп как друг от друга, так и от индейцев. Четвертая пехота была направлена в Орегон в 1851 году. Батальон, в котором служил Грант, расположился в Форт-Далласе, где прославленный солдат приобрел дополнительный опыт индейских войн.

Он был разлучен с семьей и в этом диком крае оказался отречен от любого занятия, достойного его натуры, и, по-видимому, от всякой надежды на преуспевание — будь то на гражданском поприще или на военном. Было бы удивительно, если бы Грант не испытывал недовольства. Он был человеком дела, решительно человеком действия, но здесь не было ничего, что соответствовало бы его амбициям.

В 1853 году он получил звание полноценного капитана, но это продвижение не могло избавить его от тоски столь бесцветной жизни, и в следующем году он подал в отставку, чтобы ступить на новую и неизведанную стезю гражданской жизни.





ГЛАВА VII.

В которой капитан Галлигаскен отправляется со славным Солдатом на ферму близ Сент-Луиса и наблюдает за его скитаниями сквозь череду невзгод, вплоть до вхождения в торговый дом «Грант и сыновья».



Капитан Грант пробыл в армии одиннадцать лет. Он участвовал в первом и последнем сражениях мексиканской войны; более того, он принял участие во всех сколько-нибудь значимых боевых столкновениях, за исключением Буэна-Висты. Это была его практическая подготовка к великому делу всей его жизни, развивавшая его способности и наполнявшая разум опытом, которому предстояло принести богатые плоды на исторических полях сражений Великого мятежа.

В диких местах Тихоокеанского побережья...




"In the continuous woods

Where rolls the Oregon, and hears no sound

Save his own dashings,"—





нетерпеливый солдат отстегнул шпагу и отложил её в сторону. Оружие ржавело в ножнах, а гордый дух, с честью проносивший его сквозь жестокую войну на чужой земле, томился от бездействия, на которое он был обречен в том далеком крае. То была не среда для великого ума.



Примечателен тот факт, что когда грозный трубный зов необходимости сплотил солдат Республики вокруг ее знамен ради спасения от гибели, некоторые из лучших умов вышли из гражданской жизни, куда они бежали от уныния бездеятельной армейской службы. Таковы были Грант, Шерман, Бернсайд, Хукер, Макклеллан и многие другие.

В возрасте тридцати двух лет, отдав делу армии пятнадцать лет своей жизни, Грант оставил службу ради новых и неизведанных начинаний. Это был важный шаг в его жизни, но я искренне верю, что он был столь же необходим для полноценного развития этой личности, как и любой другой его шаг. Это стало свидетельством его неизменной энергии и уверенности в собственных силах, столь ярко проявившейся в самые трудные дни мятежа.

Я вовсе не склонен превозносить деяния прославленного солдата — они не нуждаются в этом ни с моих рук, ни с чьих-либо еще, — равно как и восхвалять его поступки в ярком свете последующих событий; но я утверждаю, что решение уйти в отставку с военной службы потребовало немалой доли душевной мужества. Правительство выучило его за свой счет и обеспечивало до конца его дней. Будь у него тупой, косный, инертный характер, такая судьба пришлась бы ему по вкусу. Он был огражден от нужды как в настоящем, так и в будущем; а смерти и отставки в армии существенно улучшили бы его положение, если бы он безропотно подчинился своей участи.



Его полное жалованье капитана пехоты составляло почти тысячу долларов в год; и оно было столь же неизменно, как восход и заход солнца. Такова была гарантированная перспектива перед ним; и лишь человек решительных устремлений, с твердой верой в свои способности, мог отвернуться от нее, чтобы проложить новый путь в запутанном лабиринте житейских дел. С самого детства он был поглощен своей военной карьерой, ее практическим применением в полевых условиях и на марше, обладая лишь ограниченными познаниями в бизнесе; и я повторяю, что требовалось немалое мужество, чтобы отказаться от стабильности и вступить в схватку с неизвестностью.

Мне известно, что по стране ходили иные слухи об увольнении Гранта и что повсеместно распространялась гнусная клевета о его пристрастии к пьянству. Говорили даже, будто его отставка была вызвана недвусмысленным предупреждением из военного министерства. Меня поражает, как эта пустая байка могла хоть на мгновение заслужить чье-то доверие. Грант столь же не мог быть пьяницей, сколь и трусом. «Тудающий свой дух сильнее взявшего город». При любых обстоятельствах, в жестоком шквале битвы так же, как и в тишине дружеского круга, он всегда сохранял величайший самоконтроль. Если бы он когда-либо злоупотреблял чашей с дурманом, он должен был знать об этом сам; а знать о наличии у себя опасной привычки означало победить ее.

Взгляните на несгибаемую волю этого человека, проявившуюся при Донельсоне и Виксбурге! Взгляните на него, кроткого и скромного, посреди бури оваций, повсюду встречавших его после выполнения миссии! Взгляните на него, спокойного и непоколебимого, когда в дебрях виксбургской кампании он опередил мысль и осмотрительность своих собратьев по оружию, а нетерпеливый народ начал роптать даже на него! Мог ли такой человек быть рабом собственного пристрастия? Сам этот человек служит лучшим доказательством лживости слухов.

Повторяю, я поражен, что эту глупую историю мог хоть на минуту пригреть кто-либо, кроме врага своей страны; но я поражен еще больше, когда осознаю, что это единственное пятно, которое теплохладные друзья и придирчивые недруги смогли бросить на облик выдающегося военачальника. Удел величия — быть мишенью для отравленных стрел клеветы. Наполеона обвиняли в преступлениях, достаточных для того, чтобы навек изгнать его из круга человеческого сочувствия; Веллингтон и Мальборо не избежали дыхания злословия; Джефферсона обвиняли в отвратительнейших безнравственностях; и даже Вашингтон подвергался систематической травле со стороны чрезмерно усердных партийцев. Поэтому сущий чудом является тот факт, что Гранта попрекали лишь одним грехом пьянства — к тому же самым нелепым и неправдоподобным, какое только можно было измыслить.

Грант ушел из армии по той же причине, по которой это делали сотни других в мирное время — поскольку она не предоставляла достаточного простора для его талантов и энергии. Он вернулся в Сент-Луис, где жила семья его жены. Мистер Дент подарил своей дочери, миссис Грант, ферму в Гравуа примерно в девяти милях от города, и на этом участке Грант обосновался со своей семьей, состоявшей теперь из жены и двоих детей. Он построил дом из тешеных бревен, работая над постройкой собственными руками и используя опыт, приобретенный в юности. Природная энергия делала его неутомимым тружеником. Его владения включали обширные лесные угодья, и он попытался поправить свои дела продажей дров в городе Сент-Луисе. Он не пренебрегал своим делом и ни в коем случае не принадлежал к числу тех щеголеватых земледельцев, которых называют «джентльменами-фермерами». Он нанимал людей рубить лес, но в город отвозил его и продавал сам. У него было две пары лошадей: одной правил он сам, в то время как его маленький сын унаследовал достаточно от отцовской лошадиной натуры, чтобы справляться со второй.

Грант был столь же предельно демократичен в манерах, сколь и в политических взглядах. Он носил старую фетровую шляпу, потертую блузу и предусмотрительно заправлял штанины в голенища сапог. Он казался тем, кем и был — простым, честным лесорубом. Привычки его были просты, жил он крайне экономно; впрочем, средства и не позволяли ему вести иной образ жизни. Те, кто имели с ним дело, знали его как честного, порядочного человека, строго выполнявшего все обязательства.

Грант всегда помнил и ценил своих истинных друзей. Однажды в Сент-Луисе, куда он приехал с подводой, он услышал, что профессор Коппе, один из его товарищей по учебе в Вест-Пойнте, находится в городе. В своем простом наряде, с хлыстом в руке, он навестил старого друга в гостинице, где также находились генералы Рейнольдс, Бьюэлл и майор Чепмен. «Честного лесоруба» пригласили пройти к бару и пропустить стаканчик. — Я зайду посмотреть на вас, но сам я никогда ничего не пью, — ответил он.

Если бы Грант вообще когда-нибудь пил, это был бы как раз тот случай, когда при встрече со старыми друзьями и товарищами по учебе после разлуки длиной в годы он вряд ли стал бы отказываться от бокала в дружеском кругу. Меня не было при этом случае, но профессор Коппе сам публикует этот эпизод, и в его правдивости, разумеется, не может быть сомнений. Другие офицеры, часто бывавшие с ним рядом, заявляли, что он не пил ничего крепче холодной воды; и со своей стороны я считаю его вполне достойным звания Великого Достойного Патриарха Национального дивизиона сынов трезвости или любой другой должности, где полное воздержание от всего опьяняющего является главным условием.

Но Грант не преуспел на поприще фермера. Прежняя подготовка и опыт не приспособили его к этому ремеслу. То была не его стихия, и ему не делало чести то, что он не преуспел в этом деле. Он не был из тех, кто станет лежать сложа руки и оплакивать неудачи. Если один способ не срабатывал, он пробовал другой — как в собственных делах, так и в армейских. Если что-то шло не так, он имел привычку «чинить» это сызнова. В соседнем городе, куда он переехал, он прибегал к различным способам сводить концы с концами. Он пробовал себя в роли аукциониста; но хотя у него хватало способностей «сокрушить» мощный мятеж, в чисто коммерческих делах ему везло меньше. У него не было ни навыка преувеличивать, ни сладкоречивого языка, чтобы покорить сердце сомневающегося покупателя.

Он подавал заявку на должность инженера при городской администрации, но его прошение о назначении было «вежливо отклонено». Его попытки наладить доходный бизнес в качестве агента по недвижимости оказались столь же безуспешными. В то же время он вывесил табличку «сборщика долгов». В тот период его дела находились в самом глубоком упатке, и не всегда он знал сегодня, чем разживется завтра. Он словно занимался фуражировкой на вражеской территории, с которой уже были вычищены все припасы. Он был слишком беден, чтобы нанять офис, и услужливый молодой адвокат, не обремененный клиентами, выделил ему место за столом для ведения его скудных дел.

Однако и в месте за столом особой нужды не было, и количество клиентов не истощило терпение его любезного хозяина. Грант по-прежнему находился не в своей стихии; у него отсутствовали те душевные качества, которые делают человека успешным «вышибалой долгов». При всей своей хватке и упорстве он не мог донимать бедного или нечестного должника до тех пор, пока тот не заплатит. В этом он потерпел неудачу; течение повернуло против него, и жизнь превратилась в горькую борьбу. Он устроился на службу в таможню, где продержался два месяца, пока давший ему это назначение сборщик налогов не скончался, после чего ему пришлось уйти. Его час триумфа еще не пробил.

В то время как Фортуна, казалось, полностью отвернулась от прославленного воина на гражданском поприще, она была более постоянна к его отцу, который настолько преуспел, что расширил свой бизнес до Галены в штате Иллинойс, где учредил филиал кожевенного магазина, которым управляли два его сына. Поскольку почтенный родитель теперь жил в зажиточных условиях, казалось необходимым предпринять что-то для спасения увядающего благополучия его старшего сына. Я готов заявить под свою личную ответственность, что прежде чем его пригласили занять место в магазине или получить долю в бизнесе в Галене, процветающие отец и братья провели тщательное расследование способностей Гранта занимать ту должность, которая ему предназначалась. Тогда даже оставались некоторые сомнения в том, обладает ли человек, чей гений руководил движениями миллиона солдат, деловой хваткой, дающей ему право на вхождение в торговый дом «Грант и сыновья».

Блестящая кампания в Мексике, доблестное поведение при Монтерее и Чапультепеке и обход правого фланга неприятеля у Эль-Молино-дель-Рей едва ли сильно добавляли достоинств соискателю почестей в кожевенной торговле. Задавались вопросом: не дискредитировала ли его отчасти пятнадцатилетняя служба в армии в плане занятий коммерцией; не подорвало ли то бездействие, на которое он был обречен после заключения мира — бездействие лишь с точки зрения штатского, — его природную энергию и не лишило ли его той напористости и сноровки, которые характеризовали его ранние годы; не проявил ли он столь мало способностей «пробиваться» самостоятельно, что делает его сомнительным компаньоном для процветающей фирмы.

Делает честь как здравому смыслу, так и добрым сердцам членов «Гранта и сыновей», что эти соображения не имели для них никакого веса, и в 1860 году он был принят в фирму в качестве партнера. Ночь невзгод и безуспешной борьбы миновала, и над ушедшим в отставку воином забрезчил рассвет благополучных дней. Грант с увлечением взялся за новое занятие и, несмотря на свое боевое прошлое на полях сражений Мексики и связь с таким «щегольским» институтом, как регулярная армия, по-прежнему оставался простым, скромным человеком. Он отдавался кожевенному делу с тем же усердием, с каким посвятил себя взятию Виксбурга. В этой сфере на него смотрели как на здравомыслящего, надежного человека здравого смысла с отменным суждением.

Он взялся за кожевенную торговлю с таким же трудолюбием и упорством, с какими работал в армии и на ферме. Он не был великим оратором, но когда говорил — говорил со смыслом. Основательность его натуры проступала в твердых линиях лица, и он производил впечатление как своими словами, так и внешним видом; по этой причине из него вышел отличный продавец. В Галене его знали мало, не утруждая себя расширением круга знакомств.

Таково было положение Гранта к моменту начала Мятежа. Я не фаталист, но я верю, что Провидение сообразует средства с целями в человеческих делах. Я абсолютно убежден, что прославленный военачальник нуждался в своем опыте гражданской жизни для подготовки к великой миссии, успешное завершение которой увенчало его лавровым венком ярче любого из тех, что когда-либо украшали чело какого-либо смертного. Даже его невзгоды и борьба против холодных волн нищеты были необходимой школой и подготовкой для этого человека. Без них он не стал бы тем, кто он есть и кем еще станет; ибо из всех крупиц опыта сплавляется характер человека.

Так подготовленный блестящей мексиканской кампанией, так подготовленный событиями гражданской жизни и так подготовленный суровой школой невзгод, стоял Грант в кожевенной лавке в Галене, когда грохот орудий Самтера достиг его чутких ушей.





ГЛАВА VIII.

В которой капитан Галлигаскен рассуждает о начале Мятежа и описывает благородное и скромное поведение прославленного Солдата.



До тех пор пока Измена не развернула свои вероломные батареи против Форт-Самтера, Грант был демократом. Его симпатии, хотя он редко высказывался на политические темы, были на стороне консервативной партии. Аболиционизм и аболиционисты как таковые не находили отклика в его душе, а республиканскую партию он воспринимал со всей неприязнью убежденного демократа. Его отец до него был демократом, и если у него и были какие-то политические привязанности, то они принадлежали этой вере.

В те месяцы мрачных предчувствий, томительного ожидания и бесплодных попыток замазать компромисс трещины, которые лежали между ноябрьской победой Линкона на выборах и началом военных действий, Грант выступал за то, чтобы уступить Югу все его права — даже в том их толковании, какое давал демократ, живший, дышавший и существовавший ради компромисса. Нельзя сказать или помыслить, будто прославленный солдат ввязался в антирабовладельческую войну. Жуткий конфликт был спровоцирован безумием Юга, открывшего огонь по национальному форту.

Месяцами страна затаив дыхание ждала исхода политических осложнений, порожденных сецессией Южной Каролины и последовавших ее безрассудному примеру штатов. Патриоты на севере и патриоты на юге не желали верить, что ужасы гражданской войны разыграются на любимой ими земле. Даже южные «огнеглавые» бряцали оружием лишь на словах. В стране не нашлось пророков, предвидевших последовавший грандиозный конфликт. Люди надеялись и верили, что какое-то счастливое стечение обстоятельств отведет надвигающуюся бурю. Юг рассчитывал, что его шумная бравада и парад оружия устрашат Север; а более хладнокровный Север полагал, что горячая кровь Юга остынет со временем. Оба ошиблись.

Воинственные южане напоказ вели приготовления к конфликту, в неизбежность которого сами не верили, а Север, если и не оставался безучастным, проявлял такую степень сдержанности, которая перед лицом этих демонстраций враждебности казалась равнодушием. Правительство было парализовано непривычной ситуацией; но оно и пальцем не пошевелило, чтобы помешать или положить конец враждебным действиям мятежников. Конституция и законы были попраны; форты, арсеналы и доки захвачены; народное имущество разграблено, а его почтенный флаг оскорблен и втоптан в грязь; однако меч правосудия по-прежнему покоился в ножнах. Южные фанатики вопили, бушевали и грозились; правительство же лишь ждало — ждало до тех пор, пока пылкое рвение Юга не начало исчерпываться раньше, чем лидеры успели достичь своих целей.

Требовалось предпринять что-то, чтобы «всколыхнуть сердце Юга» и возродить энтузиазм народа, остывавший на фоне выдержки оскорбленного правительства. Форт-Самтер подвергся бомбардировке; линии батарей, окруживших несчастную твердыню, обрушили на нее дождь ядер и бомб и разрушили стены крепости, обороняемой лишь горсткой людей. Искусные офицеры, получившие образование за счет казны ради защиты государства, против которого они теперь поднимали братоубийственные руки, привели это трусливое предприятие к успеху под началом собравшихся в тысячных рядах сливок южного рыцарства. Торжество было за ними, но в одном гнусном поступке слились слава и вечный позор.

Юг затянул песнь победы, одержанной при превосходстве сил сто к одному, и сердце Юга запылало. Тем же поступком было зажжено и другое сердце. Север поднялся как один человек, чтобы дать отпор гнусному оскорблению, трусливому нападению. Последний миг, когда компромисс еще был возможен, канул в Лету вместе с выстрелом первого орудия, нацеленного на Самтер. Этот выстрел разбудил дремавший Север, и в каждой мирной деревушке зазвучал барабанный бой приготовлений — от Сент-Круа до далеких западных берегов Миссисипи. Новость о первом ударе пронеслась молнией по стране, затаившейся в тишине между надеждой и страхом, и разожгла беспредельный энтузиазм. Предатели на севере и предатели на юге с этого часа стали мечеными людьми. В ответ на натиск вероломного врага раздавались лишь голоса в защиту чести и обороны нации.

Годами воинский дух в народе подавлялся и заглушался. Солдат воспринимался как устаревшая необходимость, а военная профессия во многих уголках страны стала откровенно предосудительной. За исключением редких ветеранов мексиканской войны и дряхлых старожилов 1812 года, в стране не было ни одного солдата с опытом реальных боевых действий. Прошло полвека с тех пор, как народ воочию столкнулся с войной на собственной земле, и все традиции его строились на мире и процветании.

Но вопреки своим мирным предкам, вопреки мнимому равнодушию, с которым они взирали на сгущающуюся бурю, они бросились к оружию. Без какого-либо предварительного сговора, без громких прокламаций, способных разбудить их спящую энергию, они сплотились под знаменем страны, и изумленному Югу предстало зрелище единого Севера. Прокламация президента с призывом призвать семьдесят пять тысяч человек — неслыханная армия в наших мирных пределах — последовала незамедлительно за вестями о столкновении. Правительство вышло из летаргии вместе с народом, и оба прониклись искренним единодушием.

До Галены долетели вести из Форт-Самтера, и до Галены добралась прокламация президента Линкольна. Нас потряс вероломный поступок тех, кто отныне становился нашими врагами. Нас потряс и зазвучавший одновременно с ним призыв к мобилизации. Наши сердца забились в том же учащенном ритме, что гремел по всему Северу, и из глубины души мы благодарили президента-патриота за его скорые и решительные действия. С присущим ему негодованием капитан Грант читал газету, повествовавшую о национальном бесчестье. Складки меж бровей, подчеркивавшие силу его воли, казалось, углубились, когда он осознал, что первый удар действительно нанесен. В рядах той трусливой армии, что тридцать три часа поливала ядрами и бомбами горстку изнуренных регулярных солдат, были некоторые из его товарищей по учебе и соратников по кровавым полям Мексики. Раньше они были друзьями, а теперь стали врагами.

В этом человеке не было ни колебаний, ни заминки. Удары, сокрушившие Самтер, отозвались в его великом сердце. Его страна была в опасности, и его патриотическая душа откликнулась на призыв к ее защите. Он не устраивал громких манифестаций, но спокойно и твердо зафиксировал свое решение и объявил о своих намерениях. В его поведении не было ни пены, ни неистовства; ничего не говорилось и не делалось ради создания сенсации, хотя человек, заслуживший лавры в упорных боях Мексики, мог бы позволить себе в такой момент толику показухи или чванства; но Грант был не из таких. Руководимый исключительно чувством долга перед родиной и вовсе не желая послужить собственным интересам или стяжать почести в избранной некогда профессии, он был так же кроток и скромен, как самый простой обыватель.



Солдат, особенно обученный и опытный солдат, был великим человеком в те дни. Вся страна поднималась под ружье, и его влияние было огромно. Нация нуждалась в нем, и прежде очерняемая и третируемая с презрением профессия внезапно вознесла его над сферой политиков и государственных мужей. Грант был солдатом, и то обстоятельство, что он являлся выпускником Вест-Пойнта и познал полевую службу, делало его человеком, на которого другие смотрели с уважением и восхищением в новом укладе, проповедованном необходимостью народу.

Я с гордостью и удовольствием останавливаюсь на поведении капитана Гранта в этот волнующий период. Для меня было что-то возвышенное в его абсолютном самоотречении. Его прошлое, его послужной список давали ему право на высокий чин в формировавшейся тогда добровольческой армии. Было бы нескромно обратиться к губернатору Иллинойса с просьбой о назначении генерал-майором в ряды собирающегося войска. Он не сделал ничего подобного; он не просил ни о какой должности. Он не тыкал своим армейским званием кадрового офицера, заработанным в тяжелых боях, в лица гражданских или военных чиновников. Он ничего не требовал.

— Дядя Сэм выучил меня для армии, — говорил он другу. — Хотя я честно отслужил ему в одну войну, я не считаю, что еще расплатился с долгом. Я по-прежнему готов исполнять свои обязательства. Поэтому я пристегну шпагу и помогу Дяде Сэму пройти и через эту войну тоже.

Этот долг не мог быть забыт, ибо Грант никогда не позволял стерться из сердца памяти о благодеянии; но превыше даже этого священного долга стоял долг перед пораженной родиной, корчившейся в тисках чудовища Измены. Замысел, подаривший Соединенным Штатам величайшего полководца из всех, каких знал мир, созрел; но он не трубил перед собой на улицах Галены, не заявляя людям: «Смотрите, вот я — обученный войне и пригодный быть вашим вождем солдат. Зрите меня — героя Монтерея и Чапультепека. Сделайте меня своим предводителем, отправьте в бой во главе ваших людей, и я одержу для вас великие победы».

Не так говорил Грант: за исключением узкого круга близких людей, он вообще ничего не говорил; и даже когда его мощная доблесть и блестящие победы прославили его имя, граждане подходили к витринам лавки «Грант и сыновья», чтобы выяснить, кто же из компаньонов столь эффективно дубит мятежнические шкуры, — до того мало он был известен и до того мало выставлял себя напоказ перед жителями этого городка.

Хотя я, подобно ему, учился в Вест-Пойнте; хотя я, подобно ему, познал славу Пало-Альто, Ресаки, Монтерея и четырнадцати сражений Скотта от Веракруса до Чапультепека; хотя я, подобно ему, вышел в отставку из армии — я не мог считать себя столь незначительным, как это делал он. Я чувствовал, что ничто меньшее, чем чин бригадного генерала, не будет соответствовать моему послужному списку и моей профессии. С сожалением должен признаться, что я выставил себя напоказ толпе; но увы! они меня не разглядели. Я не был человеком провидения в Великий мятеж, и народные микроскопы не смогли выхватить меня из темноты. Но собственное положение позволяет мне яснее видеть судьбу славного солдата, чьи деяния я с таким восхищением описываю.

Грант не проявлял амбиций — он работал на благо нации, а не для себя. Он не произносил публичных речей — жители Галены едва ли знали звучание его голоса; но там, на улицах родного города, он поднял знамя правого дела и призвал стойких и патриотичных горожан сплотиться для его защиты. Меньше чем через неделю после поступления вестей из Форт-Самтера он уже занимался муштрой роты; однако он не претендовал даже на тот чин, до которого дослужился в регулярной армии — общее дело, а не собственная персона по-прежнему оставалось для него превыше всего.

Рота предложила избрать его на эту высшую должность из всех, что были в их распоряжении. Без сомнения, он принял бы предложение, но джентльмен с более пламенными устремлениями к военной славе откровенно заявил о своем желании получить это место; и Грант уступил эту честь. Он отошел в сторону, чтобы никому не мешать, но согласился сопровождать роту в Спрингфилд, столицу штата Иллинойс. В поездке его сопровождал достопочтенный Э. Б. Уошберн, представивший его губернатору Йейтсу. Глава штата поначалу не был глубоко впечатлен капитаном и не обратил на него особого внимания.

Грант был полон решимости тянуть лямку на благо сражающейся за правое дело страны и написал генерал-адъютанту армии в Вашингтон. Он не просил о должности бригадного генерала, а просто указал, что получил образование за счет государства в Вест-Пойнте; и поскольку отечество находилось в опасности, он считал своим долгом предоставить все приобретенные навыки и опыт в распоряжение правительства, предложив свои услуги в любом качестве, в каком они могли потребоваться. Это скромное предложение не встретило ответа со стороны военного министерства.

Пока Грант ожидал перемен, он посетил Цинциннати, где Макклеллан, назначенный губернатором Огайо генерал-майором добровольцев, занимался формированием сил. «Маленький Наполеон» первых лет мятежа служил вместе с Грантом в Мексике, и они были знакомы с тех пор. Оба состояли в бригаде Уорта при осаде Веракруса, и оба были отмечены в приказе за доблестное поведение при Чапультепеке и Эль-Молино-дель-Рей.

Грант искал должность, на которой смог бы принести пользу своей стране. Он дважды заходил в штаб-квартиру генерала Макклеллана, но оба раза так и не смог с ним увидеться. Он допускал мысль, что его старый боевой товарищ может предложить ему место в своем штабе, что, по-видимому, было наивысшим стремлением великого полководца в тот момент. Не сумев встретиться с Макклелланом, он вернулся в Спрингфилд.

Пока он ожидал в столице, губернатор Йейтс прислал за ним, желая узнать, знает ли он, сколько людей входит в роту, сколько рот в полку и какие офицеры требуются в таком формировании — вопросы, которые, казалось, особенно озадачивали ревностного и преданного родине главу штата. Грант заверил его, что прекрасно разбирается в подобных делах; что он получил образование в Вест-Пойнте и одиннадцать лет прослужил в регулярной армии. Этот прямой ответ выручил губернатора из затруднительного положения, и Гранта пригласили занять место в столице и исполнять обязанности генерал-адъютанта, в каковой должности он прослужил несколько недель в суматохе отправки войск, оказывая ценнейшую помощь благодаря своему знакомству с деталями военных формирований.

Хотя будущий герой никак не выставлял напоказ себя и свои заслуги, несколько полков выразили желание избрать его своим колонелом; однако по личным соображениям, которые остаются неясными — хотя я подозреваю, что сильнейшим из них было его военное предубеждение против избрания офицеров, — он отклонил все эти предложения. Тот, кто знал его лучше других, подсказал губернатору назначить его в какой-нибудь полк без предварительных консультаций с ним. К этому совету прислушались, и капитан Грант был назначен колонелом Двадцать первого пехотного полка. Патент был незамедлительно принят, и колонел Грант поспешил в Мэттун, где полк стоял лагерем, и принял командование.





ГЛАВА IX.

В которой капитан Галлигаскен говорит о гражданских солдатах и следует за прославленным воином на поле боя в Миссури.



«Мыслящие штыки» армии Униона с чисто дисциплинарной точки зрения поначалу были не лучшим материалом для создания солдат. В гораздо большей степени, чем любые другие армии, собиравшиеся с момента сотворения мира, они состояли из интеллигентных, образованных людей. Они умели читать и писать, были способны мыслить самостоятельно и выносить собственные суждения. У них были свои собственные представления о войне и о средствах ее ведения.

Люди в рядах, как и те, кто имел на руках патенты и офицерские звания, за малым исключением были выпускниками бесплатных школ, составляющих величайшую гордость нации. Они читали газеты — могущественных воспитателей народа. Это были деревенские политики, школьные учителя, печатники, грамотные ремесленники, торговцы, священники, юристы и врачи страны. В добровольческой армии была представлена любая профессия и род занятий нашей земли.



Все они были насквозь проникнуты духом наших демократических институтов. Каждый человек в рядах великой армии, будучи гражданином, являлся ровней президенту, губернатору своего штата или самому могущественному человеку в государстве. Они были готовы возмутиться и дать отпор любому посягательству на свои права. Поэтому, если рассматривать их как простую бесчувственную массу людей, из которых состоит армия, они казались не самым многообещающим материалом. Слепо и безмолвно повиноваться, быть тяжело отягощенными деталями того, что казалось им ненужными ограничениями и уставами, кротко подавлять собственную волю и беспрекословно следовать чужой — к такому укладу жизни их воспитание и привычки их не подготовили. Они были готовы сражаться до смерти, но поначалу превратиться в бездумные машины, которыми помыкают офицеры, едва ли укладывалось в рамки их демократической философии. Даже признавая необходимость строгой дисциплины и выступая за ее поддержание, они болезненно ощущали стесненность повседневной рутиной.

Офицеры регулярной армии были суровыми поборниками дисциплины. Те из них, кто служил ранее, привыкли к совершенно иному, более грубому материалу, чем тот, из которого формировалась добровольческая армия. Их подчиненные никогда не участвовали в выборе своих офицеров, чья ответственность замыкалась на Военном министерстве и никоим образом не зависела от командовавших ими сил. Их уделом было приказывать, а уделом солдат — подчиняться, и не только на поле боя, но и во всех мелочах лагерной и гарнизонной жизни. Солдата регулярной армии могли наказать за то, что он забыл застегнуть мундир на параде или не счистил пятнышко ржавчины со ствола мушкета; за то, что его шаг был на два дюйма короче уставного, или за малейшее отклонение в углу поворота стоп в строю. Люди же, оставившие плуги в бороздах на собственных фермах, за которые они сполна заплатили и которые были их собственностью, чтобы сражаться за битвы республики, по меньшей мере испытывали нетерпение при виде таких ограничений.

Однако эффективные кадровые офицеры, сколь бы популярными они ни становились на поле боя, в большинстве своем, пожалуй, были крайне неприятны войскам в лагерях формирования и обучения. При демократических воззрениях солдат и их республиканских понятиях о равенстве едва ли могло быть иначе, ведь переход гражданина из его социального круга в городе или деревне в армейские ряды был для него резкой и коренной переменой. Несомненно, во многих случаях эти офицеры из Вест-Пойнта были педантами и, «облеченные крошечной властью», проявляли излишний произвол и суровость; но не их одних клеймили позором как «тиранов» и «угнетателей».

Без дисциплины, вплоть до мельчайших деталей, о которых гражданский человек не может иметь никакого адекватного представления или понимания, армия неэффективна и до некоторой степени бесполезна. Кадровые офицеры оправдали себя перед лицом врага, если не раньше, не только своими бойцовскими качествами, но и благодаря тем самым ненавистным деталям дисциплины.

Грант был офицером регулярной армии, строгим, но рассудительным поборником дисциплины. То обстоятельство, что несколько полков пожелали избрать его своим колонелом, служит достаточным подтверждением его популярности еще до того, как он вступил в непосредственный и тесный контакт с добровольческими силами. Сама мысль о командире, который не только получил регулярное военное образование, но и стяжал репутацию на поле боя, обладала магической силой. Это было гарантией благополучного будущего полка. Сохранить это уважение и поддержать эту популярность в ходе реального насаждения произвольных и неприятных воинских уставов — это было поистине величайшим достижением.

Двадцать первый пехотный полк штата Иллинойс состоял из трехмесячных добровольцев. В нем, даже в большей степени, чем во многих других полках, демократические идеи равенства, столь пагубные для военной организации, пустили такие глубокие корни, что колонел, чье место был призван занять Грант, не мог с ним справиться. В отношениях между командиром и войсками переплелись особые обстоятельства; и если учесть, что урок необходимости дисциплины еще не был усвоен, вряд ли стоит обвинять какую-либо из сторон. Полк находился тогда в деморализованном состоянии, но состоял из прекрасного материала, и его дальнейший боевой путь доказал, что его бойцы оказались способными учениками как в школе дисциплины, так и в огне реальных сражений.

Они гордились тем, что их возглавляет кадровый офицер; однако, когда он предстал перед ними, его довольно потертая одежда и простая, лишняя показной романтики манера вызвали у них насмешки. Тем не менее они вскоре столкнулись с его железной волей и сразу же осознали, что перед ними командир, который привык к повиновению и намерен добиться его и на сей раз. Он не был франтом и вовсе не был склонен просто «играть в солдатики». Они увидели, что он настроен на борьбу и требует железной дисциплины.

Колонел Грант привел свой полк в Кейсивилл, где в течение четырех недель занимался муштрой солдат, превратив их из неорганизованной толпы в одно из лучших по дисциплине воинских формирований страны; поистине, Двадцать первый полк прославился своей выучкой и порядком. Было совсем непросто в то время, когда рядовой считал себя ровней колонелу и не желал, даже в рамках военной службы, жертвовать своей личной волей — было совсем непросто навести порядок и регулярность в хаосе равенства и сумятицы. Но Грант справился с этим и со многим другим; и сделал это столь искусно и ловко, что никто не пострадал и ни у одного человека не возникло убеждения, будто он перестал быть американским гражданином.

Грант выдвинут на высший пост, какой только может предложить народ — должность, которая делает его ровней императорам и королям; и важно почерпнуть из его послужного списка свидетельства его пригодности к столь блистательному возвышению. Железная воля, не смягченная другими благородными чертами характера, является скорее слабостью, чем силой, ибо простой упрямец у руля государства — элемент деструктивный и опасный. Сильная воля, подкрепленная и возвышенная благородными целями и подлинными принципами, — свойство богоподобное; без истинных принципов и высоких целей она низводит человека до уровня грязнейшего животного, делая из него Нерона или Калигулу.



Я преисполнен восхищения, когда думаю о том, с каким блеском Грант руководил этим полком, выведя его из состояния позора и небоеспособности к чести и пользе. Я не слишком рискую, заявляя, что при сложившихся обстоятельствах это было одно из его самых искусных достижений. Тогда он не имел никакого влияния; в его имени не было той магии, которую время и победы вплели в него впоследствии; его репутация офицера едва ли превосходила репутацию сотен других людей вокруг него. Он взял неорганизованный, мятежный полк, за несколько дней пополнил его до штатной численности и, вопреки всем недостаткам личного состава и окружающей обстановки, возвел его на высочайшую ступень дисциплины. Его быстрый и безупречный успех свидетельствует о его выдающихся организаторских способностях. Он завоевал сердца своих людей так, что они записались на повторную службу сроком на три года. Он обладал над ними безраздельным контролем, и его влияние было неограниченным.

Он был вынужден поднять уровень своего отряда до собственных представлений о дисциплине, искоренить их республиканские понятия о равенстве, поскольку те мешали полному воинскому подчинению, и вселить в их сердца подлинный дух патриотической армии. Нет свидетельств того, что он добился этого чуда с помощью слепой, неразумной жестокости. Его скромность и твердость шли рука об руку, помогая ему справиться с чрезвычайной ситуацией. Он проявил такт и мастерство, а не только грубую силу, гармонизировав разрозненные элементы, и вскоре объединил всю массу в монолитное целое, накрепко привязав себя к ней узами сочувствия и цепью влияния, которые не смогли разорвать никакие тяготы суровой службы. Для меня это поразительное влияние, которое он приобрел над своими солдатами — и которое сохранял всегда, как бы ни росла численность его войск, — представляет собой одно из самых красноречивых свидетельств его величия.

Американский народ не склонен боготворить людей; я говорю это вполне осознанно и уверенно. Он щедр в своем уважении, и ни один искренний патриот не останется без поддержки; но людей он оценивает по качеству их дел. Он восхваляет и аплодирует, пожалуй, даже излишне бурно, когда человек совершает благородный поступок, но поклоняется он самому делу, а не человеку. Генерал Макклеллан какое-то время был кумиром солдат и кумиром народа. Ему рукоплескали, кричали «ура» и приветствовали как их молодого Наполеона; но когда он не оправдал их разумных ожиданий, они отбросили его и предали забвению раз и навсегда. Так же поступили бы они с Грантом, и Шерманом, и Томасом, и Шериданом, если бы те подвели их в час испытаний; и так они поступят впредь, если те изменят своему высокому положению или предадут принципы, в верности которым народ держит их под отчетностью.

Ни один человек на своем поприще не удостаивался таких почестей и хвалы, как Эндрю Джонсон; и ни один не был столь предан анафеме, презрен и изгнан. Поклонялись не человеку; поклонялись принципу, представителем которого он являлся. Ни у одного человека во всей стране нет личного авторитета, способного оградить его от позора, когда он предает свои знамена или не справляется со своим долгом. Слава и честь народу, который преданно держится за своих героев и государственных деятелей, пока те верны своим принципам! Слава и честь также народу, который сурово низвергает и изгоняет своих героев и государственных деятелей, каких бы высот они ни достигли, если они изменяют возложенному на них доверию! В этом и заключается суть действия наших республиканских институтов: никакая степень личной популярности не может спасти великого человека от возмездия, если он повинен в предательстве или непростительном провале. Они не боготворят человека; если бы они это делали, то цеплялись бы за него вопреки его позору и вероломству.

Ни солдаты, ни народ не боготворят Гранта вслепую. Для него всегда была и остается возможность оступиться. Если он окажется неверен принципам, воплотителем которых подавляющее большинство народа его считает, и солдаты, и граждане безжалостно растопчут его ногами и забудут, что он когда-то был их кумиром. Следовательно, утверждаю я, его удивительная популярность, ее ровный свет в прошлом и неуклонное сияние — лучшее доказательство его твердых способностей, его непоколебимой преданности принципам и чистоты его патриотизма.

Я знаю, как народ поступил бы с ним, если бы он подвел его; но, глядя на его славный послужной список за период семи самых бурных лет в истории страны, я чувствую, что для него столь же невозможно изменить долгу мыслью или делом, сколь невозможно солнцу перестать светить. Я с нежностью вспоминаю первые дни его военной карьеры в Мятеже, ибо тогда, еще до того, как Слава сплела для него лавровый венок или успех окрылил его, каждое совершенное им действие, каждый отданный им приказ, каждое предпринятое движение заслуживают быть запечатленными в храме его славы. Те, кто смотрят на него снизу вверх с той ослепительной высоты, куда вознесли его гений и высокие принципы, могут почерпнуть много полезного из обзора его отношений с Двадцать первым иллинойсским полком. Там они могут разглядеть человека столь же отчетливо, как в Виксбурге и Аппоматтокс-Корт-Хаусе.

Колонел Грант проводил муштру своих солдат в Кейсивилле, когда дошли слухи, что Куинси на реке Миссисипи угрожают мятежники-партизаны из Миссури. Ему было приказано выдвинуться к уязвимому пункту, и, за неимением транспорта, часть пути — сто двадцать миль — его полк прошел маршем. Из Куинси ему приказали переправиться через реку в Миссури для защиты Ганнибаль-Сент-Джозефской железной дороги; и бригадный генерал Поуп, командовавший тогда силами в том секторе, разместил его в Мексико, в сорока милях к северу от реки Миссури.

На марше к этому месту Двадцать первый полк прошел через небольшую деревню, главным заведением в которой была бакалейная лавка, где основным товаром являлся виски. Печальным фактом было то, что многие граждане, превратившиеся теперь в солдат, приобрели скверную привычку прикладываться к этой огненной жидкости, столь губительной для хорошей дисциплины. Некоторые из бойцов выскользнули из строя и наполнили в этой лавке свои фляги спиртным, а за неимением рассудительности и надлежащих личных привычек вскоре уже покачивались от последствий частых возлияний. Не прибегая к бурным демонстрациям гнева, которые многие сочли бы необходимыми в подобном случае, колонел Грант остановил полк, словно давая людям короткий привал. Не дав никому повода заподозрить неладное, он прошел вдоль шеренг и проверил каждую флягу. Всюду, где он улавливал запах виски, он хладнокровно выливал содержимое на землю «без лишних слов и комментариев». Тех же, кто был пьян, он приказал привязать к фургонам и держать там до тех пор, пока те не преисполнятся более возвышенных взглядов на воинскую дисциплину. Виски и любые спиртные напитки были строжайшим образом исключены в его лагере.

Грант всегда приходил вовремя сам и требовал расторопности и пунктуальности от всех своих офицеров. Он никогда не шумел и не казал вида, что спешит. Он настаивал на том, чтобы все делалось в назначенный час. Однажды утром колонел прогуливался по лагерю, попыхивая трубкой, и обнаружил выстроенную на перекличку роту. Прошло уже полчаса после положенного времени, и Грант спокойно сообщил офицеру, что сейчас не время для переклички, приказав ему немедленно отправить людей по палаткам. Ему незамедлительно подчинились, а провинившийся понес наказание за опоздание. Колонел возобновил свою прогулку с трубкой, как будто ничего не произошло. Этот спокойный, неброский подход принес свои плоды, и нарушение больше не повторялось.

Будучи внимательным и скрупулезным в мелких деталях службы, он довел свой полк до высшей степени дисциплины; однако не меньшее внимание привлекал и сам стиль, в котором это делалось.





ГЛАВА X.

В которой капитан Галлигаскен рассказывает забавный анекдот о прославленном воине и показывает, как и почему он захватил Падьюку.



Несколько полков были задействованы на севере Миссури в охране железных дорог и подавлении партизан, и им необходимо было действовать согласованно. Грант был младшим по званию среди остальных колонелов; но поскольку те испытывали вполне объяснимое деликатное смущение, отдавая приказы человеку, получившему образование в Вест-Пойнте и прошедшему боевое крещение на поле боя, командир Двадцать первого полка был назначен исполняющим обязанности бригадного генерала.

В конце июля капеллан его полка сообщил Граню, что тот назначен бригадным генералом волонтеров. Эта новость стала для него полной неожиданностью, поскольку он не подавал никаких прошений о повышении — ни напрямую, ни через кого-либо из друзей. Назначение было получено стараниями мистера Уошберна, который некогда представил его губернатору Йейтсу. Этот дворянин продемонстрировал высокое понимание способностей Гранта, и ему, несомненно, было приятно осознавать в свете последующих событий, что он сыграл роль в выдвижении прославленного полководца, хотя я не сомневаюсь, что без чьей-либо протекции тот в свое время все равно поднялся бы до надлежащего уровня.

Будучи командиром полка, колонел Грант оставил заметный след, ибо всегда и все делал отлично. Он исполнял эти обязанности ради служения родине, а не в качестве трамплина для будущего величия. Он усердно и добросовестно выполнял свой долг на этом сравнительно скромном поприще, словно уже достиг вершины своих амбиций. Он подавал своим людям пример величайшей простоты манер. Он редко надевал мундир, за исключением парадов, и чурался любой суетной показухи в духе «перьев и мишуры». Ничто не могло вывести его из себя настолько, чтобы эмоции прорвались наружу, и когда его известили о присвоении звания бригадного генерала, он остался столь же невозмутим, будто это дело его вовсе не касалось.

На посту командира полка, где он поддерживал более прямую и тесную связь с солдатами, он ревностно трудился над улучшением их благосостояния — как в нравственном и духовном планах, так и с военной точки зрения. Он проявлял живой интерес к соблюдению религиозных обрядов среди личного состава. Он поощрял капеллана в его попытках поддерживать евангельский дух в войсках. Он настаивал на проведении богослужений в своем лагере и использовал свое влияние для обеспечения явки всех подчиненных. Он и сам регулярно посещал службу, если только исполнение служебных обязанностей не мешало его присутствию.

Однажды за офицерским столом полка, когда все командиры собрались вместе, колонел Грант обмолвился, что у него дома был обычай приглашать любого оказавшегося в гостях священника произнести молитву перед едой, добавив, что в лагере молитва нужна не меньше, чем дома, и если офицеры не возражают, он хотел бы, чтобы капеллан благословлял пищу всякий раз, как они садятся за стол.

Мятежный генерал Джефф Томпсон во главе орды партизан-головорезов прошел по той части штата Миссури, где располагался Грант, совершая мелкие бесчинства и выпуская нелепые прокламации — вероятно, подражая губернатору Гэмблу, который, казалось, решил вести войну с помощью бумажных манифестов. Грант во главе небольшого отряда выступил в погоню за мародером.

Говорят, что Вашингтон был совершенно лишен чувства юмора, и за всю жизнь от него не слышали и пары шуток. Когда губернатор Коннектикута Трамбулл предложил ограничить регулярную армию Соединенных Штатов четырьмя тысячами человек, Вашингтон внес встречное предложение: запретить любому неприятелю вторгаться в страну с силами, превышающими четыре тысячи. И хотя приходится признать, что Гранту не чужды шутки, элемент юмора в его характере определенно присутствует. Некоторые из его наказаний выглядят комично и забавно, хотя они всегда рассудительны и эффективны.

Во время кампании в Миссури, когда Грант преследовал Джеффа Томпсона, его авангард состоял из отряда кавалерии из Индианы под командованием некоего лейтенанта Уикфилда — человека изобретательного, особенно когда подсказки исходили от пустого желудка. В полдень этот отряд прибыл к фермерскому дому, который выглядел достаточно зажиточно, чтобы уверить вояк в наличии съестного для утоления той пустоты, которую так не терпит природа. Уикфилд с двумя младшими офицерами спешился и вошел в жилище.

Хотя великая страна, за которую сражался Грант, в ту пору едва ли слышала его имя, в этих краях его знали достаточно хорошо, чтобы его авторитет имел огромный вес. Уикфилд сообразил, что громкое имя бригадного генерала заставит хозяев выставить на стол все лучшее, что есть в доме, и у него хватило наглости заявить, что он — бригадный генерал Грант. Это имя и впрямь звучало как несокрушимая цитадель, и перед голодными гостями выставили все запасы из кладовой. Они съели не просто столько, сколько хотели, но сколько смогли, а затем поинтересовались, сколько нужно заплатить за угощение. Домочадцы фермера сочли за великую честь накормить живого бригадного генерала и отказались от платы. Офицеры двинулись дальше, радуясь изобилию, наполнившему их желудки.

Основные силы армии остановились в нескольких милях от этого дома на краткий привал; Грант поскакал вперед и добрался до усадьбы, где столь пышно пировали офицеры его авангарда. Он не был настолько бесплотным существом, чтобы не нуждаться в пище, и, руководствуясь примерно той же логикой, что и Уикфилд, подъехал к передним воротам дома и осведомился у жильцов, смогут ли они приготовить ему обед.

«Нет, — грубо и неприветливо ответила хозяйка дома. — Генерал Грант со своим штабом только что побывал здесь и сожрал все в доме, оставив лишь один тыквенный пирог».



«Хм, — изрек Грант в своей стоической манере, ничуть не выказав удивления столь странной новости. — Как вас зовут?»

«Селвидж», — ответила женщина.

«Поберегите этот пирог, пока я не пришлю за ним офицера», — добавил Грант, бросая ей полдоллара.

«Обязательно сберегу», — отозвалась она, подбирая деньги; а Грант ускакал прочь, думая, надо полагать, что ему от обеда, съеденного бригадным генералом и его штабом, не перепало ни крошки, и утешаясь мыслью, что самозванец воспользовался его именем не впустую.

В тот вечер, когда войска расположились лагерем на ночь, полкам было приказано выстроиться на парад в половине седьмого вечера со строжайшим указанием обеспечить присутствие каждого солдата. Приказ этот был крайне необычным, поскольку смотры на марше не полагались, и в армии поднялся немалый переполох. Кое-кто решил, что на них напал неприятель, и высказывались самые разные объяснения странного распоряжения, хотя ни одно из них не оказалось верным. В назначенный час построились колонны глубиной в десять рядов и длиной почти в четверть мили. Церемониал парада был исполнен с педантичной точностью, после чего помощник генерал-адъютанта зачитал следующий знаменательный приказ:


Полевой штаб армии.

Специальный приказ № 112.

Ввиду того, что лейтенант Уикфилд из ——ской кавалерии из Индианы съел сегодня все в доме миссис Селвидж, за исключением одного тыквенного пирога, лейтенанту Уикфилду предписывается немедленно вернуться в сопровождении эскорта из ста кавалеристов и сожрать этот пирог тоже.

У. С. Грант,


Командующий бригадный генерал.




Поскольку никому и в голову не приходило ослушаться приказов генерала Гранта, в семь часов вечера лейтенант Уикфилд со своим эскортом из ста человек выехал из лагеря под издевательские крики всей армии. Сопровождавшие его воины единодушно свидетельствуют, что он умял весь пирог целиком, и, судя по всему, готовы подтвердить, что он наслаждался угощением, тем более что с момента его обеда прошло достаточно времени, чтобы проделать это без всякого для себя вреда.

Патент бригадного генерала прибыл к Граню 7 августа, хотя датирован он был 17 мая. В полном соответствии с его прежним послужным списком, где он не оказывался ни первым, ни последним, он стал семнадцатым в списке из тридцати четырех первоначальных назначений в присвоенном ему звании. Несмотря на то что мистер Уошберн хлопотал о его назначении, конгрессмены от Иллинойса единогласно рекомендовали Гранта — хотя с большинством из них он до начала конфликта был незнаком лично и никто из них не подозревал, какой великолепный подарок они делают нации.

В момент назначения генерала Гранта Западный департамент, охватывавший всю территорию между Миссисипи и Скалистыми горами, а также штат Иллинойс и те части Западного Кентукки и Теннесси, которые находились под контролем национальной армии, подчинялся генералу Фримонту. Для удобства управления командующий этим департаментом разделил свою территорию на субокруга; и 1 сентября Гранту было поручено командование Юго-Восточным округом Миссури, включая Западный Кентукки и Теннесси. 4 числа того же месяца он развернул свою штаб-квартиру в Каире.

Генерал Грант теперь находился в положении, позволявшем заявить о себе во весь голос, и перед его взором открылся широкий простор южной агрессии. Он стоял на самой линии разлома между лоялизмом и мятежом, готовый защищать первый и сокрушать второй. Губернатор Кентукки Магоффин дал на призыв к мобилизации эпатажный ответ, заявив, что его штат не предоставит никого для «преступной» цели покорения собратьев с Юга, и обнародовал декларацию о нейтралитете, которая означала не что иное, как мятеж, что и подтвердилось дальнейшими действиями этого господина. Не могло быть нейтральных штатов между пылающим Югом и возмущенным Севером.

Каир имел важнейшее значение для дела сторонников Униона как склад снабжения, база канонерских лодок и стратегический пункт. Мобил-Огайо-Рейлрод пролегала через западную часть Теннесси до северной границы штата, где разветвлялась на три линии, заканчивавшиеся соответственно в Хикмане, Колумбусе и Падьюке и связывавшие эти города со всеми крупными центрами Юга, каждый из которых мог послужить плацдармом для наступательных операций мятежников.

Нейтралитет в Кентукки означал мятеж. Он провозглашался в интересах Юга, однако ни одна из сторон не соблюдала его и соблюдать не могла. Первыми его нарушили мятежники, не издавшие ни звука негодования, когда епископ-генерал Полк ввел свою армию в штат и захватил Хикман и Колумбус. Генерал Грант добросовестно изучил карты и полностью осознал обстановку не только в ее текущем значении, но и в перспективе. Полк шел маршем на Падьюку, овладение которой давало мятежникам контроль над судоходством по Огайо и устьем Теннесси, в месте впадения которого и стоял город.

Грант держал ухо востро, и через несколько дней после перенесения штаб-квартиры в Каир он завершил спешную подготовку к захвату Падьюки и поздно вечером выступил в путь с двумя полками, легкой батареей и двумя канонерскими лодками — поскольку флот его округа также был передан в его подчинение. Прибыв на место назначения на следующее утро, он высадил десант и овладел городом, причем отряды мятежников под началом Тилгмена поспешно ретировались во время высадки правительственных войск.

Падьюка была оплотом сецессии. Вербовщики из армии мятежников заманивали ее жителей в ряды борцов против Униона даже тогда, когда Грант высаживал десант. Этот молниеносный маневр был жизненно необходим, и Грант предпринял его без приказа старшего по званию, хотя и уведомил Фримонта о планах противника, запросив разрешения пресечь их; однако он выступил в поход, не дожидаясь ответа. Он также объявил о своих намерениях легислатуре Кентукки, заседающей в то время во Франкфурте, но и тут не стал дожидаться их санкции. Задержка всего на несколько часов разрушила бы цели всей экспедиции. Проявленная им оперативная решимость спасла Запад от позора и катастрофы закрытия Огайо.

Жители Падьюки всецело сочувствовали Мятежу. Они верили в нейтралитет Кентукки, одновременно укрывая у себя мятежников и содействуя их вербовке. Грант выпустил прокламацию, в которой известил горожан, что приходит к ним не как враг, а как согражданин, намеренный уважать и защищать права всех верных закону граждан. Он заявил, что не намерен разбираться в политических убеждениях, а станет бороться лишь с вооруженным мятежом, его пособниками и подстрекателями. Он не удержался от того, чтобы разбавить сухие формулировки документа толикой своего тонкого юмора, добавив, что как только станет очевидно, будто жители Падьюки способны защитить себя сами, поддержать авторитет правительства и отстоять права лояльных граждан, он отведет подчиненные ему войска. Защищаться от мятежников или отстаивать авторитет властей они были не в их стиле, так что необходимости выводить войска так и не возникло.

Грант пробыл в городе лишь до полудня. Оставив в нем гарнизон, он вернулся в Каир, где его уже ждало разрешение Фримонта на захват Падьюки, если он чувствует в себе достаточные силы. Впрочем, свою силу он уже проверил, а епископ Полк был надежно заперт. Грант немедленно занял Смитленд в устье Камберленда; и хотя он еще не имел полномочий отдавать приказ о всеобщем наступлении, он, судя по всему, расчищал дорогу триумфальному маршу армий Униона, который завершился лишь тогда, когда орды изменников сложили оружие к ногам того, кто некогда отпер ворота в их обширные владения.

Удержание этих позиций имело первостепенное значение, и Грант поставил во главе гарнизона генерала Чарльза Ф. Смита с бригадой самых надежных бойцов. Этот человек был его идеал-образом солдата, а офицеры кадровой армии считали его одним из лучших и искуснейших ветеранов. Говорят, он навлек на себя немилость генерала Скотта, который ничего не прощал и ничего не забывал; в противном случае его вполне могли назначить на ту должность, что занял Макклеллан. Он был суровым и непреклонным сторонником дисциплины, начисто лишенным того такта, который характеризовал подход Гранта к столь щекотливой проблеме, и его строгость быстро втянула его в конфликты с волонтерами. Политики и газеты подняли крик, раздувая его прегрешения перед Военным министерством. Он висел на волоске от позорной отставки в глушь, не успев дать ни единого сражения. Но Грант понял его и спас; и «падьюкский Смит» под Форт-Донельсоном, ведя в самую яростную атаку обнаженную голову под вдохновенным порывом, оправдал себя и своего преданного друга. Нытики и клеветники были посрамлены и замолкли.



Поразительно верная способность Гранта разбираться в людях оказалась одним из секретов его успеха; и здесь, в первый же год Мятежа, не пробыв и недели во главе этого округа, он начал проявлять в этом отношении не только верность другу, но и твердость в благородном деле.





ГЛАВА XI.

В которой капитан Галлигаскен описывает битву при Бельмонте и наглядно демонстрирует полководческие качества прославленного воина в этом яростном бою.



С таким человеком, как Смит, в Падьюке — поставленным туда и удерживаемым там генералом Грантом, выходы из тех великих рек, Теннесси и Камберленда, ведущих прямо в сердце Мятежа, находились в безопасности. Мы ждали от Гранта — мы, в тесном кругу его тогдашнего влияния, — нового шага, какой-нибудь блестящей и продуманной операции, которая порадовала бы сердца и укрепила руки приверженцев правого дела; но ждали напрасно, ибо он не был командующим департаментом и был связан по рукам генералом Фримонтом. Однако Грант не сидел сложа руки, и ни одна крупица его драгоценного времени не пропала даром, пусть его энергия и отклонялась от путей высшей пользы. Закаленные и полные энтузиазма добровольцы с Северо-Запада прибывали к нему непрерывным потоком, пока их численность не достигла примерно двадцати тысяч. Он занялся совершенствованием их организации и повышением дисциплины.

Колумбус, укрепленный и удерживаемый Поулком и Пилоу, с каждым днем наращивал свою мощь и значение. Он перекрыл Миссисипи, и любая точка в округе Гранта подвергалась постоянной угрозе с его стороны. Он горел желанием «стереть его с лица земли» и обратился к Фримонту за разрешением сделать это, заявляя, что при небольшом усилении нынешних сил возьмет город. Его прошение даже не удостоили вниманием, а мятежникам позволили укрепить свои позиции и оказывать всемерную помощь мятежным ордам в Миссури.

Тем временем мятежный генерал Прайс захватил Лексингтон, но оставил свой трофей при приближении Фримонта и отступил на юго-запад штата, где и затаился под наблюдением небольшого отряда правительственных войск, собирая силы для нового наступления на север. Поулк, командовавший в Колумбусе, время от времени перебрасывал через реку войска к Бельмонту на противоположном берегу, откуда те маршировали на соединение с Прайсом. Безопасность стоявшей перед ним армии Униона требовала перекрыть этот канал связи или хотя бы на время лишить неприятеля в Миссури подкреплений.

Вследствие этого генералу Гранту было приказано предпринять маневр, угрожавший Колумбусу и вынуждающий Поулка держать свои силы на месте. Соответственно, он направил колонела Оглсби к намеченному пункту угрозы, а также приказал генералу Смиту в Падьюке двинуться к Колумбусу и продемонстрировать активность в тылу этого пункта. Требовалось лишь не допустить переброски подкреплений через реку, поскольку Гранту запрещалось предпринимать штурм угрожаемого объекта.



Бельмонт был укреплен лишь частично. Там располагался лагерь мятежников, откуда их было удобно отправлять на помощь Прайсу или Джеффу Томпсону, а также склад припасов, свезенных из Миссури и Арканзаса для скорой переправки в Колумбус. Вечером 6 ноября Грант двинулся вниз по реке с флотилией пароходов под конвоем двух канонерских лодок, чтобы провести демонстрацию в более крупных масштабах против цитадели неприятеля. Под его началом имелось три тысячи сто человек, включая пять пехотных полков, два кавалерийских эскадрона и артиллерийский взвод. Поначалу эта операция не задумывалась как нападение даже на сам Бельмонт. Его войска были крайне необстрелянными, а некоторые получили оружие всего за два дня до того.

Флотилия прошла вниз по реке около десяти миль, и Грант сымитировал высадку на берегу Кентукки, оставаясь у берега до следующего утра, чтобы поддержать иллюзию совместного со Смитом наступления на Колумбус. Но ночью он выяснил, что Поулк перебрасывает к Бельмонту крупные соединения с явным намерением преследовать Оглсби. Тогда бесстрашный генерал решил «зачистить» лагерь в Бельмонте. Именно это он и планировал сделать буквально, а поскольку успехи любого человека следует оценивать по его намерениям, крайне важно полностью уяснить этот факт. Было бы абсурдом полагать, что военный с опытом Гранта ставил целью захватить и удерживать этот пункт. У него были все основания считать, что противник превосходит его численностью вдвое, он знал о наличии у врага пароходов и канонерских лодок, позволявших быстро перебрасывать подкрепления, а также понимал, что Бельмонт находится под защитой орудий Колумбуса. При таком превосходстве сил и в данных обстоятельствах он не мог и на секунду вынашивать мысль о закреплении постоянного успеха. Он замышлял лишь дерзкий набег, достаточный для выполнения задач экспедиции.

Маленькая армия высадилась у Хантерс-Пойнт, в трех милях выше укреплений мятежников и как раз вне досягаемости батарей Колумбуса. Построившись в боевой порядок, войска двинулись вперед, причем Грант шел в авангарде с цепью стрелков. Вскоре они столкнулись с нею и отбросили ее назад. По мере продвижения правительственных колонн бой разгорался все сильнее, превращаясь в ожесточенное сражения. Грант по-прежнему оставался впереди, вдохновляя солдат героическим примером и напрочь пренебрегая любой опасностью. Под ним убило коня, он от начала и до конца находился на волосок от гибели; но его отважное поведение воодушевило подчиненных ему гражданских колонелов, и те стойко выдержали выпавшее на их долю испытание. Ведомые таким командиром, зеленые новобранцы из Иллинойса держались как ветераны и сражались с отчаянной храбростью. Бой продолжался четыре часа, по истечении которых войска Униона отбросили мятежников шаг за шагом к их укреплениям, а затем, прорвав окружавшие фортификации завалы из деревьев, сбросили сломленного врага к реке. Были захвачены несколько сотен пленных и все орудия мятежников, а их лагерь — разгромлен.

Грант достиг своей цели, и его успех был полным и безусловным. Он выполнил все задуманное, и ему оставалось лишь отойти с поля боя, что, разумеется, являлось такой же неотъемлемой частью его изначального плана, как и атака. Но час благополучия зачастую таит наибольшую опасность, и для этих храбрецов момент победы стал самым опасным. Их триумф опьянил их, и вместо того чтобы преследовать разбитого противника, укрывавшегося под речным обрывом, они принялись грабить покинутый лагерь. Их колонелы, дисциплина коих ничуть не превосходила солдатскую, тешили свое тщеславие произнесением патриотических речей.

Генерал Грант обнаружил, что неприятель переправляет через реку пароходы с войсками к пункту выше лагеря, чтобы перерезать ему пути отхода, и сильно тревожился за своевременное возвращение на транспорты. Он попытался перестроить порядки, но солдаты были слишком дезорганизованы, чтобы внимать приказам. Тогда генерал приказал офицерам штаба поджечь лагерь, чтобы остановить мародерство. Дым привлек внимание мятежников в Колумбусе, открывших огонь по северянам. Снаряды и пули вернули их к осознанию долга; боевой порядок был восстановлен, и они зашагали к транспортам, стоявшим в трех милях оттуда.

Потерпевшие поражение мятежники под крутым берегом реки, получив подкрепление в виде трех прибывших из Колумбуса полков, выдвинулись в точку, позволявшую перерезать путь победоносной армии. Обнаружив это, один из офицеров вихрем подлетел к невозмутимому командующему и в крайне взвинченном тоне завопил: «Мы окружены!»

«Ну, раз так, придется пробиваться с боем — как пробивались сюда», — ответил Грант, казавшийся невозмутимым даже перед лицом столь грандиозного происшествия.

Его солдаты были храбрецами, но сама мысль об окружении оставляла в их неопытных умах лишь одну альтернативу — капитуляцию, и под началом многих других командиров подобный исход оказался бы неизбежным. То, что парализует солдата, часто производит тот же эффект и на вождя; однако Грант не поддавался деморализации. Никакие внешние неудачи не могли истощить его несгибаемую стойкость; он никогда не отчаивался и выстраивал победу из положения, в котором другой не видел бы ничего, кроме поражения.

«Мы уже били их однажды, думаю, сможем сделать это снова», — добавил Грант посреди сумятицы, вызванной неприятной перспективой.

Солдаты поняли, что Грант и не помышляет о сдаче, и собрались с силами для новой атаки. Замешательство было преодолено, и маленький отряд ринулся на врага, который сражался уже не столь яростно, как в начале дня, и вновь был отброшен за речной обрыв. Но поскольку из Колумбуса непрерывно прибывали свежие части, терять время было нельзя, и Грант поспешил к транспортам. Никакой неразберихи — во всяком случае, ничего похожего на бегство или даже поражение — не наблюдалось. Все делалось столь организованно, насколько это вообще было возможно с недисциплинированными войсками.
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Спасение Гранта. — Стр. 123.




Грант лично руководил выполнением собственных приказов при посадке войск на суда; и когда большая их часть уже находилась на борту пароходов, он выслал поисковую партию за ранеными. Утром он оставил в засаде подходящий резерв для прикрытия флота, и как только основные силы надежно устроились на палубах транспортов, Грант в сопровождении лишь одного штабного офицера поскакал назад, чтобы отвести этот отряд. Охранение, не ведавшее о требованиях воинской дисциплины, самовольно снялось с позиций, и генералу довелось оказаться лицом к лицу с наступающим неприятелем. Выехав на холм, он обнаружил перед собой все силы мятежников, вновь усиленные свежим подкреплением с другого берега реки. Для обычного человека это был момент вонзить шпоры в коня; но Грант презирал опасность. Он на мгновение замер, изучая обстановку, и в этот момент представлял собой прекрасную мишень для вражеских стрелков. На нем было рядовое пальто — день выдался сырым и прохладным, — и лишь этому обстоятельству он обязан своим чудесным спасением.

Он выглядывал отправленную за ранеными группу и понял, что та отрезана неприятелем. Развернув коня, он неторопливо поехал обратно к пристани, стараясь не привлекать внимания неуютных соседей, поливавших транспорты ураганным огнем. Пароходы настолько пострадали от этого разрушительного свинцового града, что отдали швартовы и отошли от берега, оставив генерала позади в самом сердце вражеского кольца. Поняв, к чему идет дело, Грант вонзил шпоры в коня, заставив его буквально сесть на задние ноги при сходе по крутому откосу как раз в тот момент, когда один из пароходов отчаливал от берега. К нему перебросили сходни, на которые он и взрысь ввел своего скакуна под градом мятежных пуль.

Когда национальные войска очистили поле боя, канонерские лодки открыли яростный огонь по рядам мятежников, находившихся теперь всего в пятидесяти или шестидесяти ярдах от берега, кося их картечью и ядрами в ходе страшнейшей бойни. Огонь мятежников, к счастью, оказался слишком высоким, чтобы нанести серьезный урон войскам на транспортах, и к пяти часам пополудни те вышли из зоны поражения.

На следующий день Грант под парламентским флагом встретился со старым товарищем по Вест-Пойнту, служившим тогда в штабе генерала Полка. Он рассказал о своем личном опыте при Бельмонте, отметив, что столкнулся с линией мятежников в полном одиночестве. Офицер-мятежник выразил крайнее удивление.

— Это были вы? — воскликнул он. — Мы видели вас. Генерал Полк указал на вас как на янки и призвал людей испытать на вас свою меткость; но они были слишком заняты попытками испытать свое мастерство на транспортах, чтобы прислушаться к этому совету.

Я с восхищением указываю на поведение генерала Гранта на протяжении всего этого дня. Как пример хладнокровия и мужества он не имеет себе равных и даже конкурентов. Было волнительно видеть его среди испытаний и разочарований этого ожесточенного сражения — живой душой всего происходящего. Он был единственным кадровым военным на поле боя, поскольку даже генерал Макклернанд, обладавший достаточной дерзостью, чтобы под ним убили трех лошадей, не имел реального боевого опыта. Его солдаты, и особенно офицеры, не были дисциплинированы, и все дело держалось исключительно на его плечах. Но храбрецы последовали его примеру, и победа была обеспечена.

Материальными результатами битвы стали сто семьдесят пять пленных, два орудия, увезенные с поля боя, и четыре, у которых были забиты запальные отверстия, а также полное уничтожение лагеря неприятеля.

Согласно его официальному отчету, из задействованных сил у Гранта было три тысячи сто четырнадцать человек. Генерал Полк заявлял, что в начале битвы у Пиллоу было пять полков, батарея и эскадрон кавалерии, а во время боя на другой берег перебросили еще пять полков. Следовательно, силы мятежников должны были вдвое превышать силы Униона, и вероятно, диспропорция была еще больше.

Мой друг мистер Поллард с присущим ему жизнерадостным апломбом назвал битву при Бельмонте конфедератской победой! Или, выражаясь чуть мягче, поражением в начале, которое в конце обернулось сокрушительной победой! Слыхал ли этот любезный мятежник когда-нибудь об армии, потерпевшей поражение в «сокрушительной победе», которая увозит свои захваченные пушки и пленных, не спеша грузится на пароходы и отступает в то время, как победителей косят рядами? Грант потерял четыреста восемьдесят пять человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести, в то время как мистер Поллард разбивает в пух и прах собственную «сокрушительную победу», признавая потери мятежников в шестьсот сорок два человека, что, вероятно, было ниже реальной цифры.

Моральные результаты битвы, которые невозможно измерить захваченными пушками и пленными, оказались еще более удовлетворительными. Бельмонт, закрепивший вопрос о престиже, стал Банкер-Хиллом для западных солдат. Он подарил им уверенность в собственных силах и проложил путь к Донельсону и Шайло. Он помешал усилению сил Джеффа Томпсона и Прайса.

Невоенное поведение некоторых полковников, сколь бы доблестно они ни сражались, навлекло на них заслуженный выговор. Говорят, что сам Грант ожидал лишения командования за то, что дал этот бой и не провел отступление более оперативно — задержавшись, как я уже показал, из-за отсутствия надлежащей поддержки со стороны этих командиров полков, которые не контролировали и не пытались контролировать бесчинства солдат. Один из них, опасаясь, что его постигнет та же участь, явился к Гранту, чтобы выяснить свои перспективы. Он не добился никакого удовлетворения, ибо генерал считал, что этот урок должен послужить пище для ума.

— Полковник —— боится, что я доложу о его дурном поведении, — сказал Грант одному из своих друзей, когда раскаявшийся и встревоженный офицер удалился.

— Почему же вы этого не сделаете? — потребовал ответа другой. — Он и остальные полковники виновны в непослушании, которое едва не ввергло вас в катастрофу.

— Эти офицеры никогда не бывали под огнем, — ответил великодушный герой. — Они не понимали, насколько это серьезное дело, и они никогда не забудут урок, который усвоили. По их поведению в бою я могу судить, что они сделаны из правильного теста. Лучше я потеряю свою должность, если так должно случиться, чем страна лишится услуг пяти столь доблестных офицеров в те времена, когда хорошие люди на вес золота.

Грант не лишился своего командования; и будущее оправдало его веру, поскольку трое из пяти полковников снискали завидную известность в последующих боях.

Таков был Грант! Он сражался за оказавшуюся в опасности нацию, а не за собственную славу.





ГЛАВА XII

В которой капитан Галлигаскен излагает настойчивые попытки прославленного солдата добиться разрешения на атаку форта Генри и следует за ним до взятия этой важной позиции.



Генерал Грант не снискал немедленной благодарности за свое блестящее выступление при Бельмонте. Цели этой операции не были поняты, и поскольку победоносная армия не удержала завоеванную позицию, широкая публика расценила это как поражение. Баланс потерь был не в пользу мятежников и в пользу национальных сил. Грант добился всего и даже большего, чем задумывал. Ему не за что было оправдываться из-за Бельмонта. Это был его первый бой в Великом мятеже и первая победа в непрерывной череде одержанных им побед, которые то и дело радовали сердце нации.

Грант всегда был щедр, даже до великодушия. Его отчет о битве расточает самые теплые похвалы тем, кто этого заслуживал. В его натуре не было той мелочной, грошовой ревнивости, которая принижала некоторых других способных генералов и которая в ряде случаев серьезно мешала продвижению войск Униона. Ему не нужно было очернять других, чтобы возвеличить себя. Он был готов позволить своей славе позаботиться о себе самой. Он делал всё ради дела и абсолютно ничего ради себя. Он был слишком великодушен, чтобы упоминать опрометчивость офицеров, которые из-за недостатка опыта поставили под угрозу исход дня, поскольку то были ошибки рассудка, а не сердца.

Через несколько дней после битвы при Бельмонте Фримонт был сменен Халлеком. Это изменение не повредило непосредственным перспективам Гранта, хотя в течение двух месяцев генерал был занят лишь организацией и муштрой войск — часть из них предназначалась для службы в его собственном округе, а часть направлялась в другие районы департамента, и ему не позволялось предпринимать никаких наступательных движений. Вместо старого названия новый командующий утвердил округ Каир и изменил его границы так, чтобы включить в него ту часть Кентукки, которая лежала к западу от реки Камберленд.

В этот период относительного затишья между Каиром и Колумбусом то и дело курсировали парламентские флаги, а между командовавшими этими гарнизонами генералами происходили встречи. Генерал Полк, судя по всему, был весьма гостеприимным джентльменом и по окончании каждого совещания неизменно выставлял вино, чтобы угостить гостей. Было обычным делом провозглашать тост, и однажды генерал-епископ предложил тост, который, по его заявлению, могли выпить все. Бокалы наполнили — у Гранта, разумеется, водой, — и Полк произнес: «За генерала Вашингтона…» Он сделал паузу, и все подняли бокалы к губам, собираясь почтить великое имя, когда автор тоста добавил: «…первого мятежника».



— Это было едва ли честно, генерал, — вмешался Грант, уже почти осусивший свой бокал; — но я еще поквитаюсь с вами в другой раз.

Это сочли бы за штучку в янкистском духе, если бы ее отмочил кто-нибудь другой, а не рыцарственный южный солдат. Две недели спустя вниз по реке был отправлен другой парламентский флаг, и Грант сопровождал его. Когда дела встречи были завершены, Полк, как обычно, предался обрядам гостеприимства. Грант повернул разговор в излюбленное русло мятежных политиков, затронув тему прав штатов. Южным офицерам позволили высказаться вволю на их излюбленную тему, не предпринимая серьезных попыток опровергнуть их доводы. Поднимаясь, чтобы откланяться, Грант предложил тост, в котором, по его словам, могли сойтись все: «Равные права для всех…» Он повторил паузу, которую Полк выдержал в прошлый раз, пока компания наполовину не опустошила свои бокалы, после чего добавил: «…белых и черных».

— Ну а теперь, генерал, я полагаю, я с вами квиты, — продолжил Грант в своей типой, невозмутимой манере; и преподобному генералу пришлось признать, что его обошли во фланговом маневре в его же собственной игре.

Колумбус являлся западной оконечностью линии обороны мятежников, которая в то время охватывала почти всю длину реки Потомак на Востоке. Враг построил форт Генри на реке Теннесси и форт Донельсон на Камберленде, а также занял Боулинг-Грин близ центра штата Кентукки. Линия, включавшая эти пункты, представляла собой рубеж, который реально разделял территории, находившиеся в руках противников. Это была стратегическая линия мятежников, на которой они возвели укрепления, сосредоточили свои армии и накопили запасы как для наступательных движений на Север, так и для предотвращения проникновения сил Униона на Юг. Боулинг-Грин, находившийся на притоке реки Грин-Ривер, располагался на пересечении двух железнодорожных линий из Мемфиса и Нэшвилла. Форт Генри и форт Донельсон находились вблизи мемфисской дороги, защищая ее от рейдерских налетов войск Униона и снабжаясь по ней людьми и провизией, равно как и по двум рекам.

Гибралтар Запада, как мятежники называли Колумбус, был вооружен ста сорока пушками, располагал изобилием людей и материалов, а его железнодорожные соединения предоставляли все возможности для подкрепления в случае необходимости. Он закрывал Миссисипи для пароходов и канонерских лодок Униона.

Форт Генри, первое связующее звено в оборонительной линии мятежников, представлял собой прочно построенное укрепление на правом берегу Теннесси, вооруженное семнадцатью пушками и рассчитанное на размещение пятнадцати тысяч человек.

Форт Донельсон на левом берегу Камберленда представлял собой более сложное сооружение, вооруженное сорока пушками и имевшее казармы для двадцати тысяч военнослужащих. Эти два форта эффективно перекрывали реки, на которых стояли, и находились всего в двенадцати милях друг от друга, так что в экстренных случаях могли оказывать друг другу поддержку. Сильная армия мятежников в Боулинг-Грине завершала оборону, и продвижение по суше было столь же невыполнимым, как и по воде. Проблема, которую предстояло решить западным военачальникам, заключалась в том, как прорвать эту линию.

Этот вопрос, судя по всему, тревожил Гранта в немалой степени, и зимой он внимательно изучал положение дел. В январе по приказу генерала Халлека он отправил крупные силы под началом генерала Смита в направлении Колумбуса, чтобы поддержать маневр генерала Томаса в другой части штата и разведать обстановку. Никаких боев не велось, и солдаты сильно страдали от холода; но цель экспедиции была достигнута, поскольку Томас разгромил мятежников при Милл-Спрингс, где исход мог бы оказаться иным, если бы врагу были посланы подкрепления с этого направления.

Зимой речной флот канонерских лодок Запада значительно увеличился и усовершенствовался под превосходным началом коммодора Фута. Обычные речные пароходы лишили надстроек, а их корпуса превратили в броненосные батареи, которые сулили эффективную службу в операциях на судоходных реках Запада. Храброго старого морского волка горячо поддержали Халлек и Грант как в строительстве, так и в укомплектовании его флотилии экипажами.

Генерал Смит по возвращении из усиленной рекогносцировки доложил Гранту, что взятие форта Генри вполне осуществимо. Генерал округа был готов в самое скорое время разрешить проблему прорыва линии обороны мятежников. Он не выпускал эту операцию из поля зрения и из мыслей; и в то время как этот шаг требовался Макклелланом, бывшим тогда генералом-главнокомандующим, Халлек, судя по всему, едва обращал внимание в ту сторону; уж во всяком случае, он не предпринимал активных мер для реализации этой цели.



Я не готов утверждать, что Грант к тому времени разработал план масштабных операций на Юге, но я уверен, что он изучал карты и соизмерял сравнительные ресурсы двух армий задолго до того, как у его вышестоящих начальников появились какие-то определенные соображения на этот счет. Я твердо верю, что именно ему принадлежит замысел того грандиозного военного маневра, который он столь триумфально провел лично.

По возвращении Смита из его похода Грант переслал его доклад генералу Халлеку, а день спустя с позволения посетил штаб командующего департаментом в Сент-Луисе, чтобы испросить разрешение на атаку форта Генри. Халлек принадлежал к числу великих и могучих людей, и его отказ был резким и суровым. Грант не был оратором. Он изложил свою просьбу самыми немногочисленными словами, какими только мог ее выразить, и не пытался подкрепить свои взгляды какими-либо аргументами. Он был задет за живое сухостью своего начальника и вернулся в Каир с неприятным впечатлением, будто командующий считает его новичком, способным совершить самую грубую военную ошибку.

Но Грант помешался на форте Генри и вопреки своему отпору не мог смириться с тем, чтобы оставить на совести вышестоящего начальника пренебрежение возможностью упустить то, что он считал золотым шансом. Во второй половине января он телеграфировал Халлеку, что с его разрешения возьмет и удержит форт Генри, а также создаст там крупный лагерь и закрепится в нем. Днем позже он подкрепил свою заявку письмом, в котором доказывал осуществимость задуманного предприятия и показывал выгоды, которые сулит незамедлительное наступление. Его прошение горячо поддержал флаг-офицер Фут; и на этот раз желанное разрешение было получено. После этого Грант был счастлив; он преодолел холодность Халлека, и ему оставалось лишь оправдать свои предсказания.

Грант поддерживал самые близкие дружеские отношения с Футом, и эти два доблестных и преданных человека слаженно работали рука об руку ради достижения успеха. Между ними не было никаких дрязг по поводу старшинства, поскольку оба они стремились лишь служить делу, которому посвятили себя. Подробные инструкции Халлека прибыли 1 февраля, и, учитывая чужой опыт, сущим чудом было то, что задержка не составила месяц или по крайней мере неделю. Грант был человеком быстрым в действиях и вопреки всем прецедентам, созданным и предусмотренным на такой случай, фактически выступил из Каира на следующий день после прибытия приказа. Его силы, погруженные на транспорты, насчитывали семнадцать тысяч человек, а эскадра коммодора Фута состояла из семи канонерских лодок, из которых, впрочем, броненосными были лишь четыре.

4 февраля экспедиция прибыла к месту действий. Грант предоставил авангард Макклернанду, и этот офицер высадил свои войска примерно в восьми милях ниже форта. Однако командующий генерал не вполне осознавал обстановку и не был тем человеком, который станет работать впотьмах, когда есть возможность пролить свет. Поднявшись на борт одной из канонерских лодок, он приказал ее капитану подняться вверх по реке под самые пушки форта, чтобы вызвать его огонь и проверить его калибр. Мятежники открыли огонь по дерзкому нарушителю, и снаряд пробил пароход насквозь. Цель генерала была достигнута, и он вернулся к своим силам внизу, вновь посадил их на суда и опять высадил как раз вне досягаемости пушечного выстрела, дальность которого он только что практически продемонстрировал.

Враг прекрасно понимал грозящую ему опасность и предпринял все приготовления к отчаянному сопротивлению. По железным дорогам были вызваны дополнительные войска, а резервы из форта Донельсон расположились там, где их можно было задействовать. Теннесси вышла из берегов, и округа на милю вокруг оказалась затоплена. Форт Генри был со всех сторон окружен водой, и передвижения обеих армий совершались с большим трудом. Но Грант, которого не пугали ни потоп, ни огонь, отдал приказ расставить свои войска так, чтобы пресекать любые отбытия или прибытия неприятеля.

До окружения форта известие о предполагаемом прибытии крупных сил мятежников заставило Гранта ускорить атаку, и в одиннадцать часов 6 февраля армия двинулась в тыл форта, а канонерские лодки поднялись по реке, чтобы вступить в бой с батареями. Бесстрашный старый морской волк открыл огонь по укреплениям и за полтора часа разнес их в щепки, заставив замолчать каждую пушку. Генерал Тилгман капитулировал перед коммодором Футом на безусловных условиях; однако в плен попали лишь сам командир, его штаб и шестьдесят человек, тогда как главные силы армии мятежников были отправлены в форт Донельсон.

Потоки воды и грязь на дорогах помешали армии добраться до тыла форта вовремя, чтобы принести хоть какую-то пользу. Кавалерия была отправлена в погоню за бежавшими мятежниками, но те ушли слишком далеко, чтобы их можно было настичь. Генерал Тилгман, судя по всему, не разделял уверенности своего начальства в неуязвимости своих укреплений и рано утром разместил весь свой гарнизон, за исключением сил, необходимых для обслуживания пушек, на некоторых передовых укреплениях в двух милях оттуда, вне досягаемости ядер и бомб с канонерских лодок, откуда их можно было быстро отправить в безопасное место. До того как стали известны результаты боя с канонерскими лодками, эти силы были отведены, и никакие иные действия со стороны генерала Униона не позволили бы их захватить.

Победа была несомненной, хотя армия и была лишена возможности разделить славу захвата форта. Этот результатвергнул правительство Конфедерации в трепет. Одна из его крепких застав была разрушена, и Теннесси открылась для судоходства тех злосчастных канонерских лодок, которые уже стали ужасом для Царства Мятежников. Стремясь незамедлительно известить лидеров Конфедерации о постигшем их бедствии, флаг-офицер Фут отправил вверх по реке трех своих «любимчиков», которые прошли вплоть до Флоренса в Алабаме, уничтожив железнодорожный мост в двадцати пяти милях выше форта Генри, захватив огромные запасы и спалив множество пароходов и прочих судов.

Эффект этого успеха быстро проявился внезапной эвакуацией Боулинг-Грина; и таким образом одним ударом были сокрушены два опорных пункта мятежников. Но вся полнота выгод от этого захвата должна была проявиться лишь тогда, когда армия Униона будет готова двинуться на юг большими силами. Победа оказалась легкой, к величайшему удивлению командовавших военно-морскими и сухопутными силами офицеров. Безусловно, позиция обладала достаточной важностью, чтобы Конфедерация поставила на нее на кон куда больше, чем поставила.

Идея Гранта восторжествовала, и он получил награду за свое упорное стремление захватить форт, а также щедрую компенсацию за резкий отпор в виде осознания того, что он положил начало одному из грандиознейших движений этой войны — грандиозному по своим конечным результатам, которые его дальновидный взор уже разглядел, а не по сиюминутной славе его свершения.





ГЛАВА XIII

В которой капитан Галлигаскен излагает результаты победы при форте Генри и сопровождает прославленного солдата при осаде форта Донельсон.



Взятие форта Генри вдохновило национальные войска в той же степени, в какой оно обескуражило мятежников. Генерал Грант телеграфировал Халлеку, что взял форт Генри, и объявил о своем намерении поступить с фортом Донельсон точно так же. До этого не было сказано ни слова о мощном укреплении на Камберленде, и Грант не получал от своего вышестоящего начальника никаких инструкций по этому поводу. Халлек никак не ответил на его депешу, хотя и уведомил генерала Бьюэлла о предстоящей атаке.

Идея захвата Донельсона принадлежала Гранту от самого ее зарождения до кульминации в виде капитуляции. У него не было точной информации насчет форта, но он выстроил свой план не просто атаковать, а захватить его. С самого начала в его сознании словно было записано, что никакого провала не будет. Наводнение и продолжавшиеся сильные дожди задержали продвижение, и войскам приходилось бороться с водой, чтобы спасти свои скудные припасы.

Генерал Халлек прилагал все усилия, чтобы снабдить Гранта войсками и материалами, но он не отдавал приказа о наступлении и даже не высказывал никаких надежд или мнений на сей счет. Он просто позволял делу идти своим чередом, оказывая всю необходимую помощь; однако было бы любопытно узнать, что бы он сказал, если бы предприятие обернулось провалом. Халлек прислал детальные инструкции относительно дислокации у форта Генри, поручая Гранту удерживать его, намекая, что пришлет киркомотыги для укрепления позиции, и предписывая развернуть пушки так, чтобы отразить атаку с суши; однако он ни словом не упоминал Донельсон. 10-го числа месяца он очень тщательно повторяет свои инструкции, вновь любезно предлагает прислать киркомотыги и уверяет восходящего героя, что к нему скоро присоединятся крупные подкрепления; но по поводу форта Генри он хранит абсолютную уклончивость.

Со своей стороны, я благодарен за то, что он хранил такую уклончивость; ибо я убежден, что любой человек с полководческим гением, уступающим таланту прославленного военачальника, стал бы вредителем, если бы вмешался в это дело. Грант был готов взять на себя ответственность; и несомненное странное молчание его начальника, вне всякого сомнения, подсказывало ему его участь в случае провала.

Грант не стал ждать каких-либо дополнительных обещанных сил; и в то время как чиннный автократ в Сент-Луисе разглагольствовал о киркомотыгах и вещах, в которых волонтер со стажем службы в неделю разбирался не хуже него, дерзкий бригадный генерал во главе сил поторапливал коммодора Фута, ожидавшего канонерские лодки, которые тот отправил вверх по реке. Он рвался в бой и томился от задержки, как посаженный на цепь тигр, ибо известия продолжали поступать: мятежники неустанно укрепляли Донельсон.

11-го числа коммодор выступил со своим флотом к Камберленду, охраняя транспорты с шестью полками войск и припасами для всего соединения. В тот же день Макклернанд с авангардом выступил на несколько миль вперед в направлении пункта атаки. На следующее утро сам Грант с главными силами армии численностью в пятнадцать тысяч человек выступил из форта Генри, оставив там гарнизон в две с половиной тысячи человек.

Дороги были затоплены, и транспортировать палатки и обоз не представлялось возможным. Было взято лишь немного повозок, и единственной едой было то, что солдаты несли в своих ранцах. Чтобы понять трудности, вставшие на пути доблестного командира, следует помнить, что это передвижение совершалось в феврале. Местность была залита водой, что делало дороги почти непроходимыми и требовало наведения мостов через множество ручьев. Но без палаток и багажа уверенный в себе генерал продвигался вперед, чтобы совершить грандиозную задачу, стоявшую перед ним. В полдень он прибыл к месту назначения и приступил к расстановке войск. Сведения Гранта о крепости были столь скудными и неопределенными, что он мог лишь пообещать отдать необходимые приказы по ходу дела на месте. Именно эта задача стояла перед ним теперь.

Форт Донельсон представлял собой одну из самых сложных систем укреплений, которые до сих пор хмуро преграждали путь армии Униона. Он был построен на группе холмов, самые высокие из которых возвышались над уровнем реки не менее чем на сто футов. Он состоял из целого гнезда фортов, опоясывавших главное укрепление и насчитывавших, вместе с полевыми орудиями батарей, шестьдесят пять стволов. Местность, где он располагался, была пересеченной и густо поросшей лесом. Подступы к укреплениям были затруднены искусно устроенными завалами. Выше и ниже форта протекал ручей, заливавший берега и защищавший правый и левый фланги линии мятежников. Водные батареи на реке эффективно охраняли подступы с этого направления. В форте стоял гарнизон численностью в двадцать один тысячу человек. В течение недели мятежники день и ночь трудились над усилением его обороны и стягивали подкрепления из окрестностей.

Грант принялся за работу с присущей ему оперативностью и до наступления ночи окружил форт настолько, насколько позволяли разливы ручьев. Дивизия Макклернанда находилась на правом фланге, дивизия Смита — на левом. На поле боя было всего три кадровых офицера — Грант, Смит и Макферсон; все остальные силы состояли из добровольцев, большинство из которых никогда не видели боя, а некоторые находились на службе лишь весьма непродолжительное время.

Канонерские лодки не прибыли на следующий день, как ожидалось, но это время ушло на завершение окружения позиций и прощупывание противника. Произошло несколько оживленных стычек, однако к сколь-нибудь значительным результатам для какой-либо из сторон они не привели. Макклернанд предпринял доблестную попытку захватить батарею, но она потерпела неудачу. К ночи линия Гранта протянулась на три мили вдоль гряды холмов, параллельных линии неприятеля. Подкрепления не прибыли, а от эскадры Фута не было ни вестей. Погода сменилась с проливного дождя на жуткий холод, и температура упала почти до нуля. Войска страшно страдали от холода; оставаясь без палаток и достаточной одежды, они бивюакировали в боевых порядках, засыпая, если удавалось уснуть, с оружием в руках. Пикеты мятежников находились в зоне досягаемости, и разжигать костры было нельзя. Некоторые из необутанных новобранцев даже побросали свои одеяла во время утомительного марша по грязи. К утру началась пронизывающая буря с градом и снегом, ужасно усилив страдания солдат.

Какая ужасная цена была заплачена за целостность этого благословенного Униона! Какая страшная жертва за свободу, которой мы ныне наслаждаемся! Я дрожу, когда вспоминаю ужасы той страшной ночи — в снегу, слякоти и при пронизывающем холоде, когда преданные патриоты лежали под огнем неприятеля! Всю ночь напролет стреляли пикеты мятежников, и стоны раненых и умирающих смешивались с завываниями бури. Казалось, все ужасы войны слились воедино в единую дисгармоничную массу — голод, холод и всю терзающую агонию неопределенности и тревоги. Судя по тому, что я знаю о Гранте, я уверен, что он страдал сильнее всех, ибо муки его людей были его собственными муками; но мир и свобода были тем сверкающим призом, ради которого он сражался и переносил горькую боль той ужасной ночи. Я удивляюсь, как даже его железная воля не сломилась перед лицом бедствий, которые обрушились там на него и его людей; ведь он перенес все то же, что и самый простой солдат. Помимо ноши, которую приходилось нести им, он нес на своих плечах ответственность за все предприятие; но он был столь же уверен в себе, сколь терпелив и самоотвержен. Ради славного дела, которому он посвятил себя, он стерпел всё, что приготовил для него этот жуткий период.

Слава, честь и бессмертное имя человеку, у которого хватило стойкости перенести ужасы той страшной ночи! Я поражаюсь, глядя на него — мыслительный центр этой экспедиции, — с непоколебимой решимостью державшегося перед лицом накопившихся невзгод этого мрачного испытания! Подумайте о человеке, у которого хватило дерзости осадить крепость с гарнизоном в двадцать одну тысячу человек, имея пятнадцать тысяч, и уверенно стоять плечом к плечу со своими людьми сквозь такую бурю и такую ночь! Это было ожидание и выжидание утра. Сознавая свою относительную слабость, Грант отправил гонца в форт Генри за оставленным там гарнизоном.

В сумраке раннего утра к встревоженному командиру и его страдающим войскам пришли радостные вести. По реке поднималась канонерская лодка, и ее присутствие возвещало о приближении флотилии с подкреплениями и припасами для полуголодных людей на позициях. Хотя войскам и выдали обильные пайки, по своему неразумению они расточительно отнеслись как к еде, так и к одежде. Теплый, влажный воздух предыдущего дня показался им тяжелым, и они облегчили свои ноши, бездумно относясь к будущему. Резкая смена погоды и задержка флота обрекли их на страшные лишения. Многие раненые и другие солдаты замерзли насмерть прямо в строю.

Генерал Лью Уоллес и гарнизон из форта Генри прибыли и были немедленно размещены в центре линии осады. Транспорты подошли к точке в трех милях ниже форта и высадили войска, пополнившие линию кольца вокруг форта, что увеличило осаждающие силы до двадцати двух тысяч человек. В течение всего дня мятежники вели беспорядочный огонь стрелков, а временами артиллерия бойко лупила по позициям национальных войск. Это происходило на второй день осады, в пятницу, 14 февраля.

В первой половине дня шесть канонерских лодок, из которых лишь четыре были защищены броней, открыли огонь по форту и продолжали обрушивать ядра и бомбы в течение полутора часов. Водные батареи имели в этом столкновении преимущество высокого положения, что позволяло им вести навесной огонь по канонерским лодкам. Коммодор Фут был тяжело ранен, пятьдесят четыре человека из его команды убиты или ранены, два корабля выведены из строя, а остальные покалечены мощным огнем мятежников. Двадцать пушек вели огонь по маленькой эскадре, которая могла отвечать лишь двенадцатью. Два броненосца беспомощно дрейфовали вниз по реке, а остальные получили столь тяжелые повреждения, что продолжать бой было невозможно. К своему величайшему нежеланию, доблестный коммодор был вынужден выйти из неравного боя. Планировалось, что Грант возьмет форт штурмом с суши, как только результаты морского боя позволят сделать этот шаг. Поскольку этого не произошло, он был вынужден бездействовать. Он опасался пытаться взять позицию штурмом силами необученных войск, но ни на секунду не терял уверенности в окончательном исходе.

За ней последовала еще одна ночь леденящего холода, и снег с крупой в унисон с пушками мятежников терзали войско патриотов. Страдания предыдущей ночи повторились и усугубились ослабленным состоянием людей. Грант сочувствовал своим измученным войскам, но сам он казался невосприимчивым к холоду и усталости, даже после столь долгого напряжения непрерывных боев и бессонных ночей, подорвавших его организм. В два часа ночи в субботу он получил записку от выведенного из строя ранением коммодора Фута с просьбой о встрече на борту флагманского корабля. Еще до рассвета Грант побывал на «Сент-Луисе», и флаг-офицер сообщил ему, что вынужден вернуться в Каир для ремонта своей эскадры, а также предложил Гранту удерживать позицию до тех пор, пока канонерские лодки не смогут вернуться ему на помощь.

Пока на борту «Сент-Луиса» шла эта беседа, мятежники сосредоточили войска на правом фланге линии Униона и предприняли мощную вылазку против осаждающих. Солдаты часами сражались как тигры в этом неравном бою. Вся дивизия Макклернанда была горячо вовлечена в дело. Бригада, занявшая крайний правый фланг, храбро удерживая свои позиции против превосходящих сил противника, отступила после тяжелейших потерь. Макклернанд, жестоко теснимый, с трудом удерживал позиции и отправил гонца к Уоллесу в центр за помощью. Вестники спешно направлялись в штаб генерала Гранта, но он все еще находился на борту флагмана. Уоллес боялся ослаблять центр без приказа своего командира; но наконец, когда Макклернанд заявил, что его фланг обойден и вся его дивизия находится под угрозой уничтожения, он двинулся ему на помощь, отбросил мятежников и переломил ход дня.

В свою очередь Уоллес атаковал линию мятежников; но его тоже отбросили назад, и казалось, что неприятель сосредоточил почти все свои силы на своем левом фланге. Бой носил самый решительный и отчаянный характер, но какого-то определенного исхода для обеих сторон не наступило. Мятежники пытались пробиться сквозь линию Униона, но их замысел был сорван, и национальные войска по-прежнему удерживали свои позиции.

Около девяти часов, когда Грант возвращался со своего тревожного совещания с командующим флотом, адъютант сообщил ему первые сведения о яростном нападении на его линию. Узнав от генерала Смита, командовавшего левым флангом и не принимавшего участия в бою, о ситуации на правом фланге, он отдал ему приказ немедленно готовиться к штурму всеми силами. Сколь бы внезапным и ошеломляющим ни было это известие для него, он оказался готов к чрезвычайной ситуации, и еще до того, как он побывал на месте событий, его план был готов. Его блестящий гений постиг истину, и он незамедлительно нашел средство. Там, где другие военачальники в этот трудный момент созвали бы военный совет, он твердо встал и в одиночку противостоял трудностям. Канонерские лодки подвели его, и надежды не оставалось ни на кого, кроме армии.

Оставив Смита, он помчался к месту самых ожесточенных боев. Мятежники, разочарованные неудачей своей попытки прорвать линию Униона, медленно отступали. Перспектива там выглядела донельзя удручающей. Необученные солдаты, как бы храбро они ни сражались, были дезорганизованы. Тяжелые потери среди офицеров ощущались особенно остро, и в рядах царил беспорядок. Люди были деморализованы и в значительной степени пали духом. Задачей Гранта было вдохнуть в них новые силы и навести порядок. Ему донесли, что мятежники вышли с ранцами и вещевыми мешками, чтобы продолжать бой неопределенно долгое время.

— Ранцы заполнены? — спросил Грант; и при досмотре некоторых захваченных пленных выяснилось, что они обеспечены пайками на три дня. — Они намереваются пробиться с боем, — добавил Грант, — и у них нет никаких мыслишек оставаться здесь, чтобы сражаться с нами. Какая бы сторона ни атаковала первой сейчас, та и победит, и мятежникам придется поторопиться, если они хотят нас опередить.

Так Грант возвысился над окружавшими его предзнаменованиями зла и вдохнул новую уверенность в угасающие сердца своих войск. Так он отбросил прочь зловещие знамения этого часа и своими энергичными мерами вкупе с личным присутствием приготовился обратить окружавшие его удручающие обстоятельства в русло победы.

Мятежники, судя по всему, осознали обстановку перед собой; во всяком случае, Пиллоу был настолько уверен, что они прорубили проход через линию национальных войск, что телеграфировал в Нэшвилл: «Честью солдата клянусь, день за нами». Он не ведал, что за человек командовал национальными силами.





ГЛАВА XIV

В которой капитан Галлигаскен следует за прославленным солдатом к победе при форте Донельсон и указывает на характер и масштабы этого великолепного достижения.



Генерал Грант, вновь успокоив своих людей на правом фланге, помчался обратно на левый фланг, где Смит со своими свежими войсками готовился к штурму. По дороге он со своим штабом радовал сердца солдат заявлениями, что утренняя вылазка мятежников была вовсе не обычным рейдом; они впадали в отчаяние и стремились лишь пробиться с боем через линию к безопасному месту. На данном этапе битвы, когда часть армии была деморализована и упала духом, это, безусловно, было смелым предположением, но оно возымело вдохновляющее действие на людей: они перестроились и двинулись вперед.

В разгар этих приготовлений Грант направил коммодору Футу просьбу вывести все свои канонерские лодки перед лицом неприятеля, заявив, что ожесточенная схватка во время его отсутствия деморализовала часть его подчиненных. Он добавил, что если канонерские лодки не появятся, это подбодрит врага и еще больше обескуражит его собственные войска, и что он вынужден отдать приказ о штурме, «чтобы сохранить лицо». Командующий флотом выполнил просьбу настолько, насколько был способен, и отправил вверх по реке две свои эскадры, которые устроили небольшую демонстрацию на дальней дистанции.

Макклернанду и Уоллесу было приказано возобновить атаку на правом фланге, как только Смит начнет штурм на левом. Последний, которого обвиняли в сепаратистских тенденциях во время его временной непопулярности в Падьюке, теперь имел возможность реабилитировать себя перед страной и сокрушить своих клеветников. Он выстроил линию и совершил одну из самых стремительных и доблестных атак, зафиксированных за всю войну. Правый фланг мятежников перед ним был ослаблен в пользу сосредоточения войск для утреннего штурма, и прежде чем равновесие удалось восстановить, Смит прорвал линию неприятеля и под шквальным, губительным огнем поднялся на холм, преодолев земляные валы и завладев ключом к форту.

На правом фланге войска Макклернанда и Уоллеса, несмотря на все перенесенные ими утром лишения, вели себя великолепно и отбросили мятежников от позиций перед собой, отбив пушки, утраченные ими с утра. Но наибольшая польза от их героического поведения заключалась в том, что они сковали противника боем и тем самым помешали ему перебросить подкрепления на правый фланг, где Смит решал главную задачу по взятию форта.

На ожесточенное поле боя опустилась ночь до того, как день был выигран; но преимущество явно и решительно оставалось за национальными войсками. Смит по-прежнему удерживал завоеванную позицию, и еще полчаса дневного света позволили бы ему захватить все укрепления целиком. Измученные солдаты вновь расположились бивюаком на мерзлой земле, которую они столь доблестно отвоевали у неприятеля, проведя ночь в бессонной тревоге, ибо отчаянное положение врага толкало его на безрассудные шаги. Но над ними забрезжил свет блестящей победы, и надежда делала часы менее тягостными, а холод и усталость — более сносными. Грант, следивший и ждавший долгие часы предыдущей ночи без единой минуты отдыха и который днем и ночью напрягал все силы на протяжении двух недель, поспал несколько часов в негритянской хижине на поле боя, оставаясь при этом готовым в любую секунду откликнуться на призыв к бою.

В лагере мятежников итоги дневных операций посеяли смятение и отчаяние. Флойд, являвшийся старшим по званию командиром, созвал своих офицеров на совет. Было признано, что положение безнадежно и единственной альтернативой остается побег или капитуляция. Они обсудили возможность прорыва с боем из форта; но поскольку столь безрассудный маневр повлек бы за собой потерю трех четвертей личного состава, более гуманные и благоразумные члены этого примечательного конклава решили не предпринимать его. Другой альтернативой была сдача; однако Флойд, укравший государственное имущество во время пребывания на доверенной должности при правительстве Соединенных Штатов и страшившийся виселицы в случае пленения, отказался сдаваться лично. Он заявил о своем намерении бежать вместе с виргинскими войсками, которые привел с собой, и передал командование Пиллоу, следующему по старшинству. Этот джентльмен решил подражать примеру Флойда и перепоручил командование Бакнеру. Они решили проблему к собственному удовольствию: два высших командира бросили свои войска и бежали на пароходе вверх по реке. От Флойда или даже от Пиллоу нельзя было ожидать ничего лучшего, и оба они поступили в полном соответствии со своей предательской природой. Бакнер был джентльменом и солдатом. Доблестно защищая свою позицию в меру способностей, он был вынужден капитулировать и исполнил эту неприятную обязанность как мужчина.

Бакнер немедленно направил к Гранту гонца с запросом об условиях капитуляции; однако, пока шли переговоры, он позволил Флойду и Пиллоу ускользнуть примерно с тремя тысячами солдат посреди проклятий тех, кто остался. Грант был готов возобновить бой, когда на бастионах форта подняли белый флаг. Бакнер предложил перемирие до полудня, что, казалось, подразумевало весьма сложное урегулирование деталей относительно условий. В ответ Грант написал очень короткую записку, подтверждающую получение послания генерала мятежников, и добавил: «Никакие условия, кроме безусловной и немедленной капитуляции, приняты быть не могут. Я намерен немедленно двинуться на ваши укрепления».

Если генералу Бакнеру никогда не доводилось официально знакомиться с генералом Грантом, эта маленькая записка послужила бы его полноразмерной фотографией. Злосчастный мятежник ответил согласием на принятие условий, хотя и не преминул воспользоваться случаем, чтобы выразить протест против них как неблагородных и нерыцарских, а также напомнить победителю о «блестящем успехе конфедеративного оружия вчера». Грант из великодушного уважения к чувствам Бакнера поспешил в штаб последнего в Дувере. Эти два генерала были товарищами по Вест-Пойнти и старой армии, и Грант проявил чуткость к уязвимой натуре побежденного солдата, что делает ему величайшую честь. Он заверил его, что не желает подвергать его ненужным унижениям, но хотя все государственное имущество должно быть сдано, офицерам разрешено оставить личное оружие и имущество.

Они позавтракали вместе и обсудили случившееся, столь счастливо завершившееся для одного и столь катастрофически — для другого. Во время последовавшей беседы Бакнер упомянул об уступавших силах своего противника в начале осады.

— Если бы командовал я, вы бы не добрались до форта Донельсон столь легко, — произнес он с естественным стремлением объяснить причину своей неудачи.

— Если бы командовали вы, я бы дождался подкреплений и выступил из форта Генри с большими силами; ибо я знал, что Пиллоу не выйдет из своих укреплений для боя, и говорил об этом своему штабу, хотя и верил, что он будет сражаться за своими укреплениями.

Грант знал не только людей на своей стороне, но и тех, что были по другую сторону. Он взвесил и оценил и Флойда, и Пиллоу, после чего произвел соответствующие расчеты. Сколь бы смелыми и дерзкими ни были его маневры, он ничего не делал впотьмах. Он читал человеческий характер с почти непогрешимой точностью, и судя по всему, его блестящая победа при Донельсоне была завоевана в равной степени благодаря знанию людей, с которыми ему предстояло сражаться, и его внезапному и удивительному использованию выпавшего преимущества. Он ничего не знал об упорном бою, который шел, пока он находился на борту канонерской лодки, пока ему не сообщили об этом по прибытии на берег. Он тут же отдал приказ Смиту готовиться к штурму. Он видел слабое место противника, равно как и дезорганизованное состояние собственного правого фланга. В этом и заключался его гениальный удар. В этом он и одержал победу, ибо отданный в тот же миг штурм дал Смиту ключ к крепости.

В этом грандиозном сражении он проявил высочайшие качества человека и солдата, доказав, что достоин любой должности, на которую его могут назначить. Когда весть о падении форта Донельсон достигла Вашингтона, военный министр Стэнтон немедленно рекомендовал повысить Гранта до звания генерал-майора волонтеров. Президент Линкольн в тот же день представил его кандидатуру в Сенат, и она была незамедлительно утверждена. Военный министр с готовностью ухватился за блестящие качества человека, добившегося этой победы, и поставил его в пример всей стране, как он того и заслуживал, добавив, что «истинная организация победы и военная комбинация для завершения этой войны были выражены в нескольких словах в послании генерала Гранта генералу Бакнеру: “Я намерен немедленно двинуться на ваши укрепления”». И благородный министр поддерживал успешного генерала на протяжении всей оставшейся войны.

Шестьдесят пять орудий и пятнадцать тысяч пленных стали военными трофеями победителя при форте Донельсон — целая армия пленных, чего Север еще не знал. В последний день сражения у Гранта было двадцать семь тысяч человек, а у мятежников — более двадцати одной тысячи, так что разница в численности между сражающимися сторонами была отнюдь не так велика, как разница в позициях, которая благоприятствовала мятежникам.

Когда пароходы с пленными мятежниками уже собирались отправиться к реке Огайо, Бакнер, очень гордившийся своими солдатами, попросил Гранта пойти и посмотреть на его бригаду. Победоносный генерал принял приглашение, и пленные окружили его, с уважением, но с любопытством стремясь увидеть своего пленителя. Бакнер сообщил им, что Грант обошелся с ними очень благородно, и попросил их, если когда-нибудь превратности войны изменят обстоятельства, отнестись к нему или к любому из его солдат так же любезно и великодушно, как он отнесся к ним. У Гранта большое сердце, что я уже несколько раз отмечал ранее, говоря о его отношениях с друзьями и благодетелями. Это еще более ярко проявляется в его великодушном поведении по отношению к врагам, или, вернее, к врагам правого дела; ибо, пока зависть и ревность не настроили их против него, не похоже, чтобы у него были другие враги.

Страна гремела хвалой Гранту. На небосводе войны взошло новое светило, и люди приветствовали славную звезду. Его инициалы теперь означали «Безусловная капитуляция» (Unconditional Surrender) — единственные условия, которые он мог предложить людям, взявшимся за оружие против собственной страны. Победа при Донельсоне была самой важной и самой многозначительной из всех, что до сих пор радовали сердце патриотов. Она рассматривалась как начало нового порядка вещей; и я хорошо помню уверенное предсказание одного человека, который хорошо знал Гранта: он еще будет президентом Соединенных Штатов.

Генерал Халлек, по-видимому, был камнем преткновения на пути как Гранта, так и Шермана. В его характере была подлая жилка, которая резко контрастирует с великодушием и благородством героя форта Донельсон. В то время как Маккаллум, начальник штаба Халлека, поздравлял его с блестящим результатом его «блистательного руководства», а другие высокопоставленные командиры следовали его примеру, сам Халлек не послал победителю ни одного письма с похвалой, а телеграфировал в Вашингтон: «Смит своим хладнокровием и храбростью, когда битва складывалась не в нашу пользу, переломил ход событий и взял внешние укрепления врага. Сделайте его генерал-майором. Лучшего вам не найти. Почтите его за эту победу, и вся страна будет аплодировать». Так сказал Халлек.

После капитуляции Бакнер поздравил Смита с его доблестной атакой. «Да, это было сделано хорошо, — ответил он, — учитывая малочисленность сил, которые это совершили. Мне не за что выражать поздравления. Я просто выполнял приказы». Так сказал сам Смит, с тем чувством чести, которое переполняет сердце истинного солдата. Правительство фактически решило, что победа принадлежит генералу Улиссу С. Гранту. Он был оперативно утвержден в звании генерал-майора, и «вся страна аплодировала».

В то время как народ восторженно кричал о своей радости по поводу решительного успеха нашего оружия у фортов Генри и Донельсон, люди едва ли осознавали грандиозные результаты этих побед. Сильные позиции мятежников у Боулинг-Грин и Колумбуса были обойдены, и враг был вынужден эвакуировать их. «Гибралтар Запада», укрепленный с таким трудом и затратами, больше нельзя было удерживать, и его гарнизон был переведен на остров № 10, вниз по реке, оставив Миссисипи открытой до северной границы Арканзаса. Реки Теннесси и Камберленд также были открыты, и грозные канонерские лодки проникли вглубь Конфедерации. Нэшвилл пал и был быстро занят национальными войсками, в то время как армии мятежников и мятежное законодательное собрание бежали в более безопасные места.

В этот период насыщенной событиями истории Гранта, когда он сокрушал оплот мятежников, на авансцену решительно вышел генерал Уильям Т. Шерман. Он оказал эффективную услугу Гранту, будучи подчиненным Халлека, настаивая на отправке подкреплений, и после победы тепло поздравил его. Грант ответил прочувствованным письмом, в котором использовал фразу, столь характерную для его побуждений: «Меня не заботит повышение, пока наше оружие успешно, а политические назначения не производятся». Они провели вместе один год в Вест-Пойнте, причем Шерман окончил его на три года раньше Гранта; но именно в их взаимном сочувствии, понимании и доброте в этот трудный период войны действительно началась дружба этих двух замечательных людей. Прежде чем блеск славы озарил имя любого из них, они были связаны узами, которые не могли ослабить никакие обстоятельства, и ассоциацией, столь близкой и нежной, что она стала утешением для каждого в час невзгод. Это была, безусловно, поэтическая дружба, верная и искренняя, от которой выиграла как нация, так и сами эти люди.





ГЛАВА XV.

В которой капитан Галлигаскен следует за прославленным солдатом через период его временной опалы и триумфальной реабилитации к начальным сценам при Шайло.



Великая стратегическая линия мятежников на Западе была прорвана; все ее сильные места были взяты или эвакуированы; а сеть железных дорог в Кентукки и Теннесси оказалась в руках национальных войск. Новая линия обороны проходила вдоль железной дороги, тянувшейся от Мемфиса на Миссисипи до Чарльстона на Атлантике. Как мятежники сражались за Нэшвилл у форта Донельсон и потеряли его, так они обозначили свое намерение сражаться за Мемфис у острова № 10.

Для Конфедерации было крайне важно удержать новую линию обороны, чтобы контролировать одно из основных средств связи с атлантическими штатами, с помощью которого армия и население снабжались продовольствием. Эта линия включала несколько важных железнодорожных узлов, от которых дороги шли к Новому Орлеану и Мобилу. От Чаттануги дорога шла через Восточный Теннесси, находившийся тогда во владении мятежников, в Вирджинию, являясь самым прямым путем к Ричмонду; а другая шла к Атланте, где линии расходились на восток, запад и юг, достигая всех южных и восточных городов Конфедерации.

Новая оборонительная линия была создана и усилена всеми людьми и материалами, которые могли позволить ресурсы Конфедерации. Для командования армиями мятежников туда были направлены самые способные и опытные генералы. Присутствие как Альберта Сидни Джонстона, так и Борегара свидетельствовало о важности, которую лидеры мятежников придавали этой линии; ибо, будучи отброшенными с нее, они были бы вынуждены отступить дальше на юг, менее чем на двести миль от Мексиканского залива. Эта линия теперь стала объектом действий генералов Униона на Западе.

На следующий день после капитуляции форта Донельсон генерал Грант издал свой первый приказ, приняв командование новым военным округом Западного Теннесси, границы которого, однако, не были определены в его назначении генералом Халлеком. Генерал Смит, которого Грант по-прежнему считал своей «правой рукой» и которого он уже настоятельно рекомендовал к повышению до звания генерал-майора, был отправлен на пятьдесят миль вверх по Камберленду, чтобы занять Кларксвилл. Робкие советы Халлека сдерживали и раздражали командующего новым округом. Его начальник постоянно твердил о риске генерального сражения и призывал к крайней осторожности.

Генерал Бьюэлл, командующий Департаментом Огайо, занявший Боулинг-Грин, теперь двинулся вперед и занял Нэшвилл. Поскольку границы округа Гранта не были определены, он посетил Нэшвилл с целью проконсультироваться с Бьюэллом по этому вопросу и по поводу дислокации войск двух армий.

Тем временем по приказу генерала Халлека Грант занимался организацией экспедиции вверх по реке Теннесси, чтобы атаковать линию обороны мятежников и перерезать коммуникации в Коринфе, штат Миссисипи — узле железных дорог Мобил — Огайо и Мемфис — Чарльстон. Пока эти приготовления шли полным ходом, Халлек отправил в Вашингтон ворчливую жалобу, которую я не могу не процитировать здесь, хотя и скорее для того, чтобы показать превосходный дух Гранта перед лицом ужаснейшей провокации, чем чтобы продемонстрировать мелочность Халлека:—

«У меня не было связи с генералом Грантом более недели. Он покинул свое командование без моего разрешения и отправился в Нэшвилл. Его армия, кажется, деморализована победой при форте Донельсон так же, как армия Потомака поражением при Булл-Ране. Трудно порицать успешного генерала сразу после победы, но я думаю, что он этого вполне заслуживает. Я не могу получить от него никаких донесений, никаких отчетов, никакой информации. Довольный своей победой, он сидит и наслаждается ею, не заботясь о будущем. Я измотан и устал от этой небрежности и неэффективности. К.Ф. Смит — почти единственный офицер, способный справиться с чрезвычайной ситуацией».

Грант, по-видимому, был больше удовлетворен своей победой, чем Халлек.

До этого момента Грант не получил даже намека на то, что его поведение не одобряется начальством, и сомнительно, чтобы Халлек хотел, чтобы он узнал об этом до того, как на голову победителя обрушится сокрушительный удар. Его многозначительное упоминание генерала Смита в своем язвительном, недоброжелательном послании главнокомандующему в Вашингтоне достаточно указывает на его цель. На следующий день Гранту было приказано передать командование Теннессийской экспедицией генерал-майору Смиту, а самому оставаться в форте Генри. Он был отстранен и находился в опале! С этим приказом пришло первое указание, которое он получил о причине недовольства своего начальника. «Почему вы не выполняете мои приказы докладывать о численности и положении вашего командования?» — гласил язвительный вопрос в конце депеши.

Грант ответил, что приказ будет выполнен; что он не знал о том, что когда-либо нарушал приказ штаба Халлека. Он, конечно, никогда не намеревался ничего подобного. Он почти ежедневно докладывал о состоянии и положении своих войск. В заключение он заявил, что будет выполнять все инструкции в меру своих способностей.

На это Халлек ответил, повторив некоторые из обвинений из своего письма главнокомандующему, заявив, что его поездка в Нэшвилл является предметом очень серьезных жалоб в Вашингтоне и что ему советовали арестовать Гранта по возвращении! Герой защищался от обвинений, убедительно доказывая, что он полностью выполнил свой долг. Он заявил, что сделал все возможное, чтобы получить отчеты о численности своего командования; что каждое движение ежедневно докладывалось начальнику штаба в Сент-Луисе; что с тех пор, как он покинул Каир, он отправлял в среднем более одного письма в день; и что его визит в Нэшвилл был совершен исключительно во благо службы, а не для удовлетворения каких-либо собственных желаний. «Я сделал все возможное, чтобы выполнить приказы и действовать в интересах службы, — писал он. — Если мой курс не является удовлетворительным, отстраните меня немедленно. Я никоим образом не хочу препятствовать успеху нашего оружия». В заключение он попросил освободить его от дальнейшей службы в департаменте.

Халлек продолжал сыпать повторными выговорами и порицаниями, а Грант повторял свою просьбу об освобождении от должности. Среди прочего, он утверждал, что Грант допускал мародерство, нарушая приказы, изданные для предотвращения таких беспорядков. Генерал ответил, отослав своего начальника к его собственным приказам о подавлении мародерства и указав на тот факт, что он арестовал и отправил в Сент-Луис нескольких офицеров за указанное правонарушение.

Грант находился в тени, насколько это касалось его военных начальников, хотя народ в то время очень мало знал об этих трудностях. Он был в опале. Человек, которого лояльная нация превозносила до небес, на самом деле пошатывался под неодобрением своего командира. Халлек основывал часть своего сурового порицания на анонимном письме! Он, по-видимому, был слишком готов принять жалобу, хотя у Гранта были злейшие враги среди тех, кто завидовал его растущей славе. Кажется почти невероятным, что Халлек в такое время, когда имя героя было на устах у всех, выдвинул свои суровые обвинения и высказал свои язвительные замечания властям в Вашингтоне, предварительно не расследовав их и даже не намекнув объекту своего недовольства, что его подозревают в неправомерных действиях.



Похоже, что Халлек, после тех решительных представлений — или, вернее, искажений фактов, — которые он сделал Вашингтону, ожидал приказ об отстранении Гранта и назначении Смита на его место. Кажется, если это было его желанием и ожиданием, то он просчитался. Возможно, если бы он не был робким человеком, он совершил бы это гнусное дело сам. Вместо желаемого приказа пришел другой:

Штаб армии,

Офис генерал-адъютанта,

Вашингтон, 10 марта 1862 г.

Генерал-майору Г.У. Халлеку, армия США,

Командующему Департаментом Миссисипи:



«Поступило сообщение, что вскоре после битвы при форте Донельсон бригадный генерал Грант покинул свое командование без разрешения. По указанию президента военный министр приказывает вам установить и доложить, покидал ли генерал Грант свое командование в какое-либо время без надлежащего разрешения, и если да, то на какой срок; делал ли он вам надлежащие отчеты и донесения о своих силах; совершал ли он какие-либо действия, которые были несанкционированными или не соответствовали военной субординации или приличиям, и если да, то какие».


Л. Томас, генерал-адъютант.





Было очевидно, что прежде чем Гранта можно было отправить в безвестность, даже на время, должно было состояться тщательное расследование поведения виновного. Президент и военный министр не были готовы вслепую обречь героя форта Донельсон на позор и опалу. Г-н Стэнтон всего несколько дней назад восторженно определил «организацию победы», как она была изложена в словах Гранта; и он не был готов к тому, чтобы автора этой электризующей фразы вытолкнули из линии атаки. Он настаивал на том, чтобы знать, какие злые дела совершил Грант, и Халлек получил разрешение только «установить и доложить». Он «установил»; но поскольку между датой приказа и датой его ответа прошло всего пять дней, маловероятно, что он счел необходимым проводить расследование в сколько-нибудь значительных масштабах. Он «доложил» следующее:

Штаб, Департамент Миссисипи,

Сент-Луис, 15 марта 1862 г.

Бригадному генералу Л. Томасу,

Генерал-адъютанту армии, Вашингтон:



«В соответствии с вашими инструкциями от 10-го числа сего месяца, докладываю, что генерал Грант и несколько офицеров высокого ранга из его командования сразу после битвы при форте Донельсон отправились в Нэшвилл без моего разрешения или ведома. Я убежден, однако, в результате расследования, что генерал Грант сделал это из добрых побуждений и из желания служить общественным интересам. Не будучи уведомленным о передвижениях генерала Бьюэлла и узнав, что генерал Бьюэлл приказал дивизии Смита из его (Гранта) командования отправиться в Нэшвилл, он счел своим долгом отправиться туда лично. Во время отсутствия генерала Гранта и части его генералов в форте Донельсон, как говорят, произошли многочисленные беспорядки. Они были нарушением приказов, изданных генералом Грантом перед отъездом, и, вероятно, при данных обстоятельствах были неизбежны. Генерал Грант дал надлежащие объяснения и получил приказ возобновить командование в полевых условиях; поскольку он действовал из похвального, хотя и ошибочного рвения к общественной службе, отправившись в Нэшвилл и оставив свое командование, я почтительно рекомендую не принимать никаких дальнейших мер по этому поводу. Со стороны генерала Гранта никогда не было недостатка в военной субординации, а его неспособность предоставить отчеты о своих силах была объяснена тем, что она частично возникла из-за неспособности полковников полков докладывать ему по прибытии, а частично из-за прерывания телеграфной связи. Все эти нарушения теперь устранены».

Г.У. Халлек, генерал-майор.



Но Халлеку не потребовалось даже пяти дней, чтобы прийти к выводам, изложенным в этом письме; ибо за два дня до его даты он отказался освободить Гранта от командования. «Вместо того чтобы освободить вас, — сказал он, — я хочу, чтобы вы, как только ваша новая армия окажется в поле, приняли непосредственное командование и повели ее к новым победам». Он, кажется, обнаружил, довольно поздно, что генерал Смит не был «почти единственным человеком, способным справиться с чрезвычайной ситуацией».

В этот неприятный период, пока он находился в опале в форте Генри, Грант вел себя с исключительной осмотрительностью и благоразумием. Он был терпелив и покорен власти. Его ответы, хотя иногда резкие и сильные, всегда были достойными и мужественными. Он был даже готов принести себя в жертву ради блага дела; и, действуя в качестве своего рода генерал-адъютанта у своего собственного подчиненного по званию, он усердно трудился, продвигая приготовления к экспедиции вверх по реке. Хотя он был фактически заменен Смитом, он поздравил этого офицера с его заслуженным повышением, предложив ему любую помощь, которая была в его силах — поведение, резко контрастирующее с поведением других в аналогичных обстоятельствах.

Генерал Смит был комендантом в Вест-Пойнте, когда Грант был кадетом в этом учебном заведении. Бывший ученик испытывал особый трепет перед своим старым командиром и признавал, как неприятно было отдавать ему приказ. Но Смит, заметив смущение своего начальника, объяснил свою позицию с подобающей деликатностью. «Я теперь подчиненный и знаю долг солдата. Надеюсь, вы не будете чувствовать никакой неловкости из-за наших новых отношений». У Гранта никогда не было более доблестного или более послушного офицера, хотя тому было шестьдесят лет. Переохлаждение, которое он перенес при Донельсоне, вызвало дизентерию, и он умер в лагере вверх по реке.

Пока Грант находился в тени могущественного недовольства Халлека, Смит поднялся вверх по реке и занял позицию у Питтсбург-Лэндинг, всего в двадцати милях от Коринфа, где железная дорога из Мобила соединялась с линией Мемфис — Чарльстон. Грант поспешил в это место и принял командование силами. Несправедливость и мелкая тирания не побудили его ни к одному акту неповиновения и не искусили его отбросить благородное достоинство своей осанки. Он победил в моральной битве, которую вел с завистью и злобой, и вернулся к своему командованию с лаврами этой победы на челе.

Я вижу его сейчас, достойного, но не торжествующего в своем облике, мужественного и решительного, как всегда, но без тени тщеславия во взгляде, словах или манерах. Я вижу его сейчас, когда он принимает сердечные поздравления верных и надежных солдат, которые были слишком благородны, чтобы завидовать. Он выдержал горькое испытание, и сочувствие истинного друга, такого как Шерман, было сладостно для него. Но недолго такой человек, как Грант, мог предаваться личным горестям или личным радостям. Дело, которое он любил, все еще было в опасности. Мятежники напрягали все силы, чтобы противодействовать операциям национальной армии. В Коринфе они собирали подавляющие силы, чтобы разгромить армию у Питтсбург-Лэндинг, и восстановленный командир не мог терять ни минуты. Он оперативно изучил состояние своих сил и в течение часа после прибытия отдал приказы об их немедленной концентрации, ибо они были разбросаны по нескольким местам в окрестностях.

Грант, хотя и избавленный от опалы, все еще был привязан волей своего тирана в Сент-Луисе, который постоянно сковывал его инструкциями и запретами. Его руки были связаны; он был лишь вторым в командовании. Ему было запрещено делать что-либо, что могло бы привести к генеральному сражению, и требовалось лишь стоять в обороне. Хотя он был слишком хорошим солдатом, чтобы нарушать приказы, ни в букве, ни в духе, он тяготился этим ограничением. У него были свои взгляды, которые он хотел осуществить. С каждым днем сила врага в Коринфе возрастала, а Гранту не разрешалось ничего предпринимать до прибытия Бьюэлла, который неспешно маршировал в том направлении с сорока тысячами человек.

Грант прибыл в Питтсбург-Лэндинг 17 марта; но он разместил свой штаб в Саванне, в девяти милях ниже по течению, чтобы контролировать организацию войск, прибывающих из Миссури, и потому, что этот пункт был более удобен для связи с Бьюэллом. Он ежедневно посещал армию и был в курсе всех деталей лагерной жизни. Но поскольку на фронте возник вопрос о старшинстве, он решил за два дня до великой битвы перенести свой штаб в Питтсбург-Лэндинг, чтобы устранить трудности. Как только он собирался осуществить свое намерение, он получил сообщение от Бьюэлла с просьбой остаться в Саванне, куда тот должен был прибыть на следующий день, 4 апреля. Было крайне важно, чтобы он увидел командующего армией Камберленда как можно скорее, ибо вдоль линии происходили частые стычки, и период активных операций не мог быть отложен надолго, даже чтобы угодить автократу в Сент-Луисе.

Грант, договорившись встретиться с Бьюэллом в Саванне 6 апреля, отправился в лагерь. Он поехал на фронт с Шерманом, и оба они согласились, что опасности немедленной атаки нет, хотя враг провел мощную разведку. Когда Грант возвращался к Лэндингу, его лошадь споткнулась и упала, сбросив всадника под себя и серьезно травмировав его. Он испытывал сильную боль в течение нескольких дней и был частично нетрудоспособен в течение недели.



В субботу, 5 апреля, кавалерия мятежников была очень дерзкой, но все же не верилось, что битва неизбежна. Авангард армии Бьюэлла под командованием Нельсона прибыл в Саванну в этот день и был отправлен генералом Грантом вверх по реке на позицию в пяти милях от Питтсбург-Лэндинга, на другой стороне Теннесси, в готовности усилить армию на фронте. Грант был полностью готов отправиться к месту ожидаемой битвы и только ждал, чтобы выполнить свою договоренность с Бьюэллом.





ГЛАВА XVI.

В которой капитан Галлигаскен наблюдает за прославленным солдатом в битве при Шайло и исправляет некоторые популярные ошибки в отношении этого жестокого боя.



Приближаясь к битве при Шайло, или Питтсбург-Лэндинг, я обнаруживаю, что подхожу к моменту, по которому зависть, ревность и искажение фактов били с величайшей яростью. Ни одно действие войны не было так мало понято, ни одно так грубо искажено, ни одно так тщательно и злобно раскритиковано. Это был один из самых суровых, если не самый суровый конфликт всей войны; но над ним, кажется, висит больше сомнений и неопределенности, чем над любым другим событием, связанным с историей национальных сил во время мятежа. Нет веских причин для того, чтобы факты были так грубо искажены, или чтобы какие-либо детали были скрыты или оправданы.

Рассматривая генерала Гранта как центральную фигуру в этом грандиозном конфликте, каждое слово, которое он произносил, было правильным словом, каждое движение, которое он делал, было правильным. Я не нахожу в его поведении ничего, что нуждалось бы в оправдании, ничего, что нужно было бы объяснять, и ничего, что нужно было бы отменять. Как и в любой другой битве войны, в которой он участвовал, он был героичен, хладнокровен, искусен и своим личным влиянием и усилиями спас это трудное поле боя в первый день. Я не хочу сказать, что не было сделано никаких ошибок; только то, что Грант их не совершал. Один из его главных триумфов заключается в том, что он нейтрализовал ошибки других, что он спас армию от полных последствий ошибок, неподчинения и медлительности подчиненных, а также частичной деморализации среди необученных войск. Я лишь удивлен, что нас не разгромили и не сбросили в Теннесси, вместо того чтобы удерживать позиции в конце этого ужасного боя, который начался на рассвете и продолжался до ночи.

Национальные войска были размещены на линии длиной в три мили, простирающейся от ручья справа до другого слева, каждый из которых вышел из берегов и эффективно защищал фланги армии. Войска Униона в начале битвы насчитывали тридцать три тысячи человек. В Крампс-Лэндинг, в четырех милях оттуда, находилась дивизия генерала Лью Уоллеса из пяти тысяч человек.

Войска мятежников, по сообщению Борегара, насчитывали более сорока тысяч человек; но в его заявлениях были некоторые расхождения, которые делают вероятным, что он преувеличил результаты первого дня, занизив свои силы. Продвижение армии Униона в самое сердце Конфедерации встревожило лидеров мятежников, и они решили предпринять гигантские усилия, чтобы сокрушить дерзких захватчиков. Для этой цели генерал А.С. Джонстон, самый опытный солдат в рядах врага, был отправлен на место операций с самыми надежными войсками в их армии. Борегар, который, несмотря на свой сенсационный стиль, был очень способным солдатом, чье имя несло престиж, которого не завоевал ни один другой вождь мятежников, был ведущим духом битвы, в то время как Харди, Брэгг и Полк, все образованные военные, командовали дивизиями. С другой стороны, только Грант и Шерман были профессиональными солдатами.

Конфедерация страдала от сокрушительного поражения при Донельсоне. Хваленое превосходство южных солдат было опровергнуто, и, помимо необходимости спасения дела мятежников от катастрофы, связанной с разрывом железнодорожных коммуникаций, нужно было восстановить утраченную честь и престиж. Никогда армия не была более тщательно стимулирована к доблести и отчаянию, чем та, что была брошена на национальные линии при Питтсбург-Лэндинг. Генерал Джонстон выпустил волнующий призыв, в котором он разжег рвение солдат до предела, указывая им на горькие результаты поражения, все из которых были полностью осознаны в конечном итоге. Все, что могло побудить людей к отчаянию в предстоящем бою, было сделано с неустанной энергией. Таким образом, доведенная до безумия надеждами и страхами будущего, уверенная армия Миссисипи выступила из Коринфа под командованием Джонстона за три дня до великой битвы.

Генералы Униона были начеку, и в течение трех дней, пока армии противостояли друг другу, происходили тяжелые стычки. Утром в воскресенье, в первый день битвы, Прентисс, находившийся в центре линии, отправил в три часа полк для разведки позиций врага. Он удвоил свои пикеты в субботу, тем самым тщательно оберегая себя от возможности внезапного нападения. В пятницу, в день, когда он получил травму при падении с лошади, Грант был на фронте с Шерманом, чтобы убедиться, что все приготовления к отражению внезапной атаки сделаны, хотя она еще не ожидалась.

В пять часов утра полк, отправленный Прентиссом, вступил в бой с передовыми пикетами мятежников, что, по заявлению Борегара, было началом боя, когда Джонстон отдал приказ начать движение. Мой отличный друг г-н Поллард в «Потерянном деле» говорит: «Великолепная армия двигалась вперед к смертельному конфликту; но враг» — национальные войска — «едва ли дал время обсудить вопрос об атаке, ибо вскоре после рассвета он начал быстрый огонь по пикетам конфедератов».

Некоторые завистливые, гиперкритичные сторонники Униона сделали удивительное открытие, что Шерман, старый солдат, который три дня вел перестрелки с врагом, был застигнут врасплох; но, к счастью, сами мятежники до сих пор этого не обнаружили. Если какая-либо армия и была широко открыта глазами в ранний утренний час, то это была армия Гранта при Шайло. Когда враг пришел, он обнаружил национальные войска в силе в лагерях и на их передовых позициях, и «в сильном составе вдоль почти всей линии», согласно их собственному признанию.

Натиск был таким же яростным и ужасным, как рвение, вызванное призывом Джонстона. Войска Прентисса были необученными и неопытными; они отступили, но снова сформировались в своем лагере. Войска Шермана также были новыми и подвели его в критический момент, хотя вряд ли стоило удивляться тому, что любые войска могут уступить перед этим стремительным натиском превосходящих сил. Но слабые места в линии были укреплены, и земля упорно оспаривалась после отката первого потрясающего удара. Битва бушевала с ужасной яростью вдоль всей линии.

Сам Грант находился в Саванне в соответствии со своей договоренностью. Он завтракал рано утром со своим штабом, чтобы быть готовым выехать и встретить командующего армией Огайо. Место боевых действий находилось в девяти милях, и звук грохочущих орудий достиг его встревоженных ушей. Он написал поспешную записку Бьюэллу, сообщая ему, что битва началась и что вместо встречи с ним он должен поспешить вверх по реке, чтобы присоединиться к своим силам.

Сев на пароход у берега, он помчался к месту борьбы, остановившись лишь на мгновение в Крампс-Лэндинг, чтобы оставить свои приказы генералу Лью Уоллесу в ожидании чрезвычайной ситуации. Поспешив дальше, он прибыл в Питтсбург-Лэндинг в восемь часов и мгновенно бросился на фронт так быстро, как только могла нести лошадь. Состояние битвы не было обнадеживающим, но Грант принялся за работу со своим привычным рвением и энергией. Сообщения были отправлены Уоллесу и Нельсону с приказом ускорить продвижение их войск; повозки с боеприпасами были заказаны на фронт, отставшие и охваченные паникой ряды людей были реорганизованы, и были предприняты все усилия, чтобы спасти день.

Около шести или восьми тысяч человек были деморализованы свирепостью конфликта; но, несмотря на этот прискорбный факт, линия оставалась несломленной: действительно, только однажды в течение дня она была прорвана. Редеющая из-за неправомерного поведения четвертой части войск, она все же не позволяла врагу прорваться. Конкурс превратился в рукопашный бой, в котором личная доблесть и отвага должны были решить исход дня. Это был вопрос мужества и выносливости. Грант был повсюду, поощряя верных и стимулируя нерадивых.

С тревогой ждала измотанная линия прихода ожидаемых подкреплений; но ни Нельсон, ни Уоллес не появились вовремя, чтобы оказать какую-либо эффективную услугу. Шаг за шагом, дюйм за дюймом, национальная линия оттеснялась назад, пока темнота не приостановила конфликт. Джонстон пал; Борегар принял командование; и снова и снова он бросал свои силы на линию Униона: все же она оставалась твердой до конца, и все же она удерживала поле битвы, несмотря на потерянную землю.

Мой друг Поллард почти проклинает Борегара за то, что тот не нанес последний удар в этой острой битве; но, несомненно, этот выдающийся мятежник знал, что делает, лучше, чем мог бы научить его любой гражданский. Он был достаточно падок на демонстрации и сенсации, чтобы закончить битву, если бы это было возможно. Он обнаружил, сражаясь с национальными силами с раннего рассвета, из чего они сделаны, и, имея самую отдаленную надежду сбросить армию Гранта в реку, он не отдал бы приказ отступить за пределы огня врага.

Хотя часть армии Теннесси вела себя плохо перед лицом врага, она не была разбита и, как армия, не была деморализована. Технически, по словам Шермана, она одержала победу: она, безусловно, отразила атаку. Она не была сброшена в реку, и не было никаких мыслей о капитуляции. Никаких транспортов не запрашивалось; не предпринималось никаких попыток навести мост через реку, чтобы отступить и спастись. Огненное рвение, безумный энтузиазм конфедератов провели их через один из самых суровых боев войны. Преимущество, но не победа, было на их стороне. Это была ничейная битва.

Когда конфликт был приостановлен, Грант отдал приказы своей армии атаковать на следующее утро. Еще до того, как стало известно об основной армии Бьюэлла, еще до того, как дивизия Нельсона переправилась через реку, он решил возобновить бой в ранний час следующего дня, нанося удар сам! Было подло со стороны моего друга Полларда упрекать своего друга Борегара за то, что тот не уничтожил такого человека; за то, что не нанес завершающий удар армии, которая в тот момент строила расчеты на атаку с рассветом.

После наступления темноты, посреди проливного шторма, почти измотанный тяжелым бременем того дня и все еще страдая от травм, полученных при падении с лошади, Грант отправился в штаб каждого генерала дивизии, назначил ему позицию и дал конкретные приказы о возобновлении битвы на рассвете. К полуночи он завершил свой обход и вернулся к Лэндингу, где лег на пропитанную водой землю, положив голову на пень вместо подушки, и крепко спал до утра. Он был полностью промокшим от дождя, но был уверен в победе на завтра, и никакой дискомфорт не был слишком велик для него, чтобы вытерпеть его ради святого дела, в которое он вступил.

Пока он спал, две канонерские лодки на реке продолжали огонь над его головой, бросая снаряды в линии мятежников. Существует популярная идея, что эти канонерские лодки спасли армию Униона от полного уничтожения; что без них герои этого трудного боя были бы вынуждены сдаться или быть сброшенными в реку. Люди спасли и защитили себя своими сильными правыми руками, хотя, несомненно, канонерские лодки оказали значительную помощь. Даже Поллард, который обычно питает должное уважение к этим ужасным машинам войны, говорит, что их огонь был ужасен по звуку, но не нанес никакого ущерба.

В миле от лагеря раненые армии лежали в агонии своих страданий. Ничего нельзя было для них сделать, ибо они находились внутри линии врага. Истощенные войска спали со своим оружием, осыпаемые яростной бурей стихии ночью, как они были осыпаемы пулями свирепого врага в течение всего долгого дня. Они были в безопасности, иначе они не могли бы спать. Большинство из них совершили чудеса доблести, в сильном контрасте с трусами, которые бежали.

Шерман был ранен несколько раз, и под ним были убиты три лошади. Он сражался со своей собственной дивизией и дивизией неопытного генерала рядом с ним. Его личное влияние, подкрепленное его личным героизмом, удерживало линию твердой и единой под яростными натисками врага. Грант похвалил его на поле боя за его благородные усилия, и нет сомнений, что утром Шерман спас день.

В половине пятого вечера, после того как конфликт бушевал почти непрерывно в течение двенадцати часов, он достиг кульминационной точки своей свирепости. Грант сидел на своей лошади, спокойный, невозмутимый и величественный в своем задумчивом молчании. Пушки страшно ревели слева и, казалось, приближались, как будто мятежники преуспели в своей попытке обойти всю позицию, чтобы отрезать путь к отступлению национальных войск.

«Разве перспектива не начинает выглядеть мрачной?» — сказал офицер рядом с ним, как раз когда другой был убит в нескольких футах от него.

«Вовсе нет, — спокойно ответил Грант. — Они не могут прорвать наши линии вокруг этих батарей сегодня вечером — уже слишком поздно. Задержка для нас значит все. Завтра мы атакуем их свежими войсками и, конечно, отбросим их».

В течение ночи дивизии Бьюэлла прибыли, были переправлены через реку и поставлены в линию для битвы следующего дня. Почти жаль, что никогда нельзя будет узнать, что сделал бы Грант без этих подкреплений, хотя, по моему собственному мнению, я полностью удовлетворен тем, что результат был бы тем же. Я вполне уверен, что он произвел такое впечатление на своих офицеров и людей, что победа была бы одержана по плану, который он разработал. Его гений нашел бы способ преодолеть все препятствия, ибо его воля была такой же решительной ночью, как и утром.

После битвы генерал Бьюэлл в любезной манере позволил себе некоторую критику политики Гранта сражаться, имея Теннесси в тылу.

«Куда бы вы могли отступить, если бы были разбиты, генерал?» — спросил Бьюэлл.



«Я не собирался быть разбитым», — ответил Грант.

«Но предположим, вы были бы разбиты, несмотря на все ваши усилия».

«Ну, были все транспорты, чтобы перевезти остатки командования через реку».

«Но, генерал, все ваше количество транспортов не вместило бы более десяти тысяч человек, а у вас было тридцать тысяч задействованных», — настаивал Бьюэлл.

«Ну, если бы я был разбит, транспорта для десяти тысяч было бы предостаточно для всех, кто остался бы от нас».

Таков был дух человека посреди гигантских трудностей, которые окружали его. Деморализованные войска, медлительность его подкреплений и неспособность некоторых его офицеров не смогли сокрушить его. Он поднялся над всеми препятствиями и уверенно смотрел на победу, даже в самый темный час того отчаянного боя.

Следует добавить, в справедливость к нашей армии, что «отставание» не ограничивалось их рядами. Враг страдал от этого зла не меньше, несмотря на волнующий призыв Джонстона. Брэгг в своем отчете упоминает факт, что ряды мятежников «были прорежены убитыми, ранеными и отставшими, составлявшими в целом почти половину наших сил». Несравненная продолжительность и суровость конкурса могут, в некоторой степени, объяснить это дезертирство с обеих сторон. Но результат дня доказал, что в мужестве и выносливости армия Севера была равна, если не превосходила своего соперника.





ГЛАВА XVII.

В которой капитан Галлигаскен заканчивает битву при Шайло и сочувствует прославленному солдату в его незаслуженной опале, пока он ждет, ждет, перед Коринфом.



Мятежники не имели представления о прибытии армии Бьюэлла, и хотя они потеряли половину своих сил в битве первого дня, они стояли на своем. Если мой невинный друг г-н Поллард действительно верил, что для завершения армии Униона требовался лишь ловкий рывок, он должен сурово порицать Борегара за то, что тот не воспользовался своим преимуществом, не зная, что Бьюэлл осуществил соединение с армией Теннесси. Если бы сам Борегар верил в сенсационный отчет, который он написал о битве, он бы поспешил сбросить своего разбитого врага в реку. Он был ранним пташкой в таких чрезвычайных ситуациях, но, похоже, у него не было опасений, что Грант попытается сбежать в своем якобы разбитом и беспомощном состоянии!

Генерал мятежников знал лучше, чем писал, и его действия говорят громче, чем его слова. Он потерял половину своей армии, согласно его собственному признанию, что было гораздо большей потерей по отношению к задействованным силам, чем понесла национальная армия. Он неоднократно был отбит в течение предыдущего дня, и он не спешил возобновлять конфликт.

Битва в понедельник началась на левом фланге и в центре с продвижения свежих войск Нельсона. Мятежники сражались хорошо, несмотря на усталость предыдущего дня, и доблестно оспаривали каждый дюйм земли. Сцена воскресенья повторилась, с обратными результатами. Медленно и неуклонно конфедераты оттеснялись назад, пока вся потерянная земля не была возвращена. Генерал Бьюэлл был на поле боя и проявил самую заметную доблесть и мастерство.

В два часа дня разгром мятежников был полным, и они были изгнаны с поля битвы. К темноте они находились в пяти милях от передней линии Гранта в воскресенье утром. Ближе к ночи полк войск Униона был сильно прижат врагом в их усилиях захватить определенную позицию, которой желательно было обладать. Мятежники, намереваясь удержать пункт, направили значительные силы на своих противников, и полк начал отступать. Грант увидел борьбу превосходящих сил Униона и счел крайне важным захватить позицию.

Огайский полк, марширующий через поле, привлек его внимание. Он немедленно остановил его и, возглавив путь сам, приказал людям атаковать в поддержку подавленных сил. Они узнали Гранта и, крича от энтузиазма, оперативно выполнили приказ. Он сам повел их в битву, подвергаясь лично большей опасности, чем любой рядовой в рядах. Ломающаяся линия, видя своего генерала, приносящего помощь им таким впечатляющим образом, сомкнула свои ряды, и с громовыми возгласами два полка пошли в бой, оттесняя врага перед собой и обеспечивая последнюю позицию на поле.

Битва была закончена, и день был выигран. Грант, желая сражаться «до конца», выразил свои пожелания двум командирам дивизий Бьюэлла; но они протестовали, что их люди истощены долгим маршем и не в состоянии преследовать бегущее воинство, и Грант был вынужден неохотно довольствоваться финалом, которого он уже достиг; хотя часть командования Шермана преследовала мятежников на коротком расстоянии по дороге в Коринф.

Общая потеря национальной армии в этом кровавом бою, убитыми, ранеными и пропавшими без вести, составила двенадцать тысяч двести семнадцать человек. Это число включало потери в армии Огайо. Борегар сообщил о своей общей потере в десять тысяч семьсот человек; но он где-то ошибся в своих подсчетах. И он, и Брэгг заявляют, что мятежники могли выставить только двадцать тысяч из сил, о которых они сообщали в воскресенье, на поле боя для второго дня битвы, что оставляет такое же число, которое нужно учитывать в первом дне боя. Его потери были тяжелыми на второй день. У него должно было быть по крайней мере пятнадцать тысяч отставших и дезертиров, согласно его собственным заявлениям, или его потери были намного больше, чем он сообщил.

По словам генерала Шермана, которого следует считать высшим авторитетом, битва при Шайло велась за престиж. Мятежники выступили из Коринфа тремя днями ранее, собрав лучшую армию, какую только могли, под командованием самых способных и опытных офицеров, чтобы сокрушить «северные орды». Они сражались с упорством и настойчивостью, более того, с дикой свирепостью, равной которой в то время, безусловно, не было, и которая с тех пор не была превзойдена. Им противостояло соответствующее упорство со стороны национальных сил.

«Это было состязание мужества, — говорит Шерман, — человек против человека, солдат против солдата. Мы сражались и удержали свои позиции, а потому посчитали себя победителями. С того момента престиж был на нашей стороне. Битва стоила нам миллионов и миллионов благодаря мужеству, проявленному храбрыми солдатами в том сражении; и с тех пор я не слышал ни об одном случае недостатка мужества со стороны наших северных солдат».

Так сказал Шерман; и то, что он сказал, чувствовал Грант, как он показывал каждым своим движением. Проиграть ту битву означало бы потерять гораздо больше, чем поле, на котором она велась, и сопутствующие военные преимущества, которые она обеспечила. Великий урок, который должны были усвоить все наши командиры, был преподан в этой грандиозной битве: когда две армии были так равны по составу своих солдат и по военному мастерству, которое их офицеры привносили на поле боя, великие победы могли быть достигнуты только упорными сражениями.

Я часто слышал, как Гранта называли «мясником». Я часто слышал, как злобно говорили о нем, что он выигрывал свои битвы лишь грубой силой. На свою честь и совесть как солдата и исследователя суровых уроков истории, я верю, что Грант в вопросе расходования человеческих жизней был самым экономным командиром, которого породила Война за Великий мятеж. Когда он вел битву, он одерживал победу от самого начала и до самого конца. Он не потратил ни одной драгоценной жизни во всех своих кампаниях. Тени ни одного убитого героя не могут восстать против него, говоря: «Ты принес меня в жертву в тщетной и глупой битве, где ничего не было приобретено, но многое потеряно. Своей робостью и слабостью, своим колебанием и мелочной мудростью ты отдал врагу то, за что я сражался и умер». Не так могут упрекать Гранта призраки убитых патриотов.

Если пять тысяч благородных и храбрых людей погибли, чтобы выиграть Шайло и престиж, который озарял наши знамена с того славного дня, они также погибли, чтобы спасти двадцать тысяч тех, кто был бы принесен в жертву в более затяжной борьбе, без того вдохновения победы, которое пылало на пути армии к Виксбургу, Атланте и Чаттануге, и которое было перенесено с Запада на Восток вместе со славным героем, зажегшим его в душах солдат.

Отдавая жизни тысяч добровольных героев, он спас жизни десятков тысяч. Это была истинная экономия, и это была политика Гранта, торжественно выбранная после широкого взгляда на ситуацию и полнейшего учета той ужасной ответственности, которая лежит на командире армии. Я верю, что он заключил завет с нацией перед Богом мудро и благоразумно расходовать благословенные жизни, вверенные его попечению. Он мягкий и гуманный человек, неспособный упиваться потоками крови. Я решительно повторяю, что каждая жизнь, потерянная под его победоносным знаменем, была жизнью, которая внесла свой вклад в искупление и мир нации.

Как я уже говорил, ни одна битва не была представлена более искаженно, чем битва при Шайло. Несмотря на героические и мастерские операции Гранта, несмотря на успех, увенчавший его оружие, его систематически поносили и оскорбляли. Моя кровь кипит от негодования, когда я думаю о том, что он, блестящий солдат, самый успешный командир даже тогда на арене сражений, был подло и низко оклеветан своими подчиненными и начальниками. Обидно думать, что его верный друг, но бывший политический оппонент, мистер Уошберн, счел необходимым защищать героя форта Донельсон и Шайло в Конгрессе, хотя приятно знать, что он сделал это эффективно и с энтузиазмом — именно в таком духе, в каком сделал бы это я, если бы был там.

Гранта обвиняли в плохом командовании, в некомпетентности, в том, что он мясник, пьяница и, насколько я знаю, вор овец. Его полководческое искусство, безусловно, было иного порядка, чем то, что демонстрировали ожидающей нации командиры Униона, которые маршировали, совершали контрмарши, прощупывали врага, а затем отступали, чтобы пополнить силы на три или шесть месяцев, редко вступая в бой, если только их не принуждала к этому настойчивость врага. Политика Гранта заключалась в том, чтобы атаковать, а не ждать нападения — это была его политика от начала до конца; и с каким успехом она проводилась, известно теперь, если не было известно тогда.



Трусы и малодушные люди, дезертировавшие из рядов при Шайло, рассказывали преувеличенные истории о неудачах в битве. Они были напуганы и деморализованы — Грант нет. Те, кто верил в ведение войны как в игру в шахматы, были потрясены настоящей битвой, которую вел герой. Но его способ действий будет выглядеть настолько решительно выгодным в сравнении с тем, что последовало непосредственно за ним под руководством того, кто верил только в «блестящую стратегию», в шахматные ходы, что нет необходимости останавливаться на его защите.

Критики в лайковых перчатках, гражданские корреспонденты газет и сторонники теории шахматной доски выли, потому что Грант разбил свой лагерь на левом, а не на правом берегу Теннесси — на той же стороне, что и враг, а не на противоположной. Конечно, восточный берег был безопасной стороной; но непобедимый завоеватель отправился в Теннесси с целью захватить Коринф и разорвать линию железнодорожного сообщения мятежников, и у него не было мысли располагаться там, где он не мог добраться до врага. Он очень хорошо знал, что способен защитить себя; и когда он вел великую битву, хотя враг начал ее, он сражался за обладание Коринфом; и если бы все зависело от него, он взял бы Коринф в течение двух недель после Шайло. Позиция была выбрана генералом К.Ф. Смитом, солдатом-ветераном; она была одобрена и сохранена Грантом; и результат полностью оправдывает его действия.

Личные привычки героя злонамеренно назывались дурными. Утверждалось, что он пьяница — что он был пьян на поле боя. Мистер Уошберн смог сказать в то время: «Нет более трезвого человека в армии, чем генерал Грант. Он вообще никогда не злоупотребляет спиртными напитками. Он пример мужества, чести, стойкости, активности, умеренности и скромности; ибо он так же скромен, как храбр и неподкупен».

Я уже показывал, что Грант не был застигнут врасплох — ибо если бы его армия была застигнута врасплох, вина была бы так же справедливо возложена на него, как если бы он лично присутствовал на месте. Он сам был на передовой накануне вечером и изучил ситуацию; он поставил Шермана — испытанного и верного, как он знал его тогда — на самую передовую позицию. Сам Грант говорит: «Что касается разговоров о том, что нас застали врасплох, ничто не может быть более ложным. Если бы враг прислал нам известие, где и когда он нападет, мы не могли бы быть лучше подготовлены».

Было неоспоримо, что храбрый генерал, успешный командир, снова оказался в тени. Все ложные слухи со временем были опровергнуты; но если бы не было злобных, ревнивых врагов, опасавшихся полного затмения своих собственных грошовых свечей в его ведомстве, страна поверила бы в Гранта после Шайло, как они верили после Донельсона. Была предпринята попытка полностью отстранить его от командования и погасить звезду, которая неуклонно восходила.

Генерал Халлек мучительно прошел через необходимую формальность, поблагодарив генералов Гранта и Бьюэлла за их поведение при Шайло, и немедленно отправился к месту операций, чтобы лично принять командование объединенными армиями Гранта и Бьюэлла, теперь называемыми «Великой армией Теннесси». Она была значительно усилена и насчитывала сто двадцать тысяч человек. Она была разделена на три корпуса под командованием Томаса, Поупа и Бьюэлла, с Макклернандом в резерве. Грант номинально командовал округом Теннесси; но его армия была выведена из-под его контроля, и приказы передавались его подчиненным без какого-либо ведома с его стороны об их содержании.

Грант был вторым в командовании, не имея власти или влияния в лагере. Халлек утешил его саркастической философией, заявив, что второй в командовании, в случае гибели начальника, не должен быть обременен непосредственным управлением войсками. Грант не оценил ситуацию и, очевидно, полагал, что нет опасности гибели его начальника в бою. Человека, который так героически выиграл Донельсон и Шайло, нельзя было полностью скрыть из виду, иначе, несомненно, ему не позволили бы сохранить даже почетную должность. Грант был практически в опале и так воспринимался в армии. Его положение было крайне неприятным, и только его бескорыстная преданность делу удержала его от ухода с досадой с поля боя, где его оскорбительно игнорировали.

Великая армия Теннесси под командованием Халлека прощупывала путь за рядом укреплений к позиции перед Коринфом, потратив шесть недель на продвижение на пятнадцать миль. Вероятно, у Борегара в Коринфе было семьдесят тысяч человек, хотя он заявлял, что его силы менее пятидесяти. Великая армия была явно превосходящей по численности, и как офицеры, так и солдаты стремились нанести удар, уверенные в своей способности уничтожить армию мятежников. У нас кровь кипела, видя, как эти славные возможности ускользают от нас. Халлек только ждал и ждал, когда мятежники выйдут и нападут на него; но Борегар был обучен благоразумию Грантом, и он держался своих укреплений так же крепко, как Халлек. Одним словом, пока Грант был отстранен как второй в командовании, фарс Манассаса повторялся к удовлетворению восхищенных мятежников и к отвращению и унижению лояльных людей.

Но Грант не бездействовал, будучи нулем в армии. Он наблюдал за врагом и с безошибочным мастерством нашел слабое место в их линии укреплений. Он разделял общее чувство нетерпения, охватившее армию, и рискнул предложить генералу Халлеку, что штурм в указанной точке, за которым последует общее движение, будет успешным. Халлек отверг эту идею и грубо сказал Гранту, что когда его предложения потребуются, их запросят.

Все это время Борегар обдумывал план побега без ведома осаждающих. 30 мая, после того как великая армия почти два месяца ржавела в бездействии, хитрый мятежник совершил обманный маневр, и могучий генерал, одураченный и обманутый, посчитав атаку неизбежной, выстроил в боевую линию свою огромную армию, самую большую из когда-либо собранных на Западе, и сделал тщательные приготовления к обороне. Но ни одно орудие не открыло по нему огонь, ни одного мятежника не было видно.



Борегар с удивительным мастерством и благоразумием бежал из сетей превосходящих сил перед ним, оставив свои деревянные пушки на валах, где они сбили с толку генерала Халлека. Коринф был эвакуирован, и хитрый мятежник спас свою армию! Генерал Халлек с триумфом вошел в Коринф!





ГЛАВА XVIII.

В которой капитан Галлигаскен рассказывает о Коринфской кампании и с восхищением обращает внимание на блестящие способности прославленного солдата как командующего округом.



Во время спокойного отдыха великой армии Теннесси под Коринфом на Западе и Юге произошли события огромной важности. Остров № 10 был захвачен неукротимым флаг-офицером Футом; Новый Орлеан был взят благодаря колоссальным операциям Фаррагута. На Востоке был разрушен форт Пуласки, захвачен Фредериксберг; пал форт Мейкон, последовавший за успехом Бернсайда в Северной Каролине; а Хантсвилл, штат Алабама, был занят генералом Митчеллом. Макклеллан наконец начал многообещающее движение вперед с Потомакской армией. С огромными армиями на Востоке и Западе, с сильными военно-морскими силами, поднимающимися и спускающимися по Миссисипи к ее заблокированным точкам, национальное дело выглядело чрезвычайно многообещающе с наступлением лета 1862 года. Но обещание не было реализовано. Летнее солнце палило над многими проигранными битвами на Востоке, хотя завоевания на Западе были непрерывными.

Халлек не предпринял эффективного преследования врага после того, как они покинули Коринф. Борегар успешно скрывал свою слабость от своего благоразумного противника, играющего в шахматы, и, понимая своего человека, перехитрил его полностью и красиво. Грант сражался и выиграл Коринф, независимо от того, был ли он занят через неделю или через два месяца. Он преподал хвастливым мятежникам урок, которым Халлек был слишком готов воспользоваться, мирно продолжая свои осадные операции до 1 июня. Бьюэлл был благоразумным человеком, и его отправили ловить отступающего и деморализованного врага. Поуп был отправлен с тем же поручением; но их объединенные силы ничего не достигли. В это время Грант оставался в Коринфе. Великая армия затем была расформирована, а Бьюэлл отправлен в направлении Чаттануги. От Шайло огромная армия маршировала вверх по холму, а затем маршировала вниз, в смиренном подражании королю Франции из детской песенки. Ничего не было сделано, кроме того, что совершил Грант.

Благодаря постоянным успехам флотилии на Миссисипи, Мемфис после блестящего морского сражения попал в руки сил Униона. Грант, как командующий округом Теннесси, установил свою штаб-квартиру в этом городе. Поуп был приказан в Вирджинию, чтобы заменить Фримонта, где он основал свою знаменитую «штаб-квартиру в седле».

Макклеллан постепенно прощупал путь к окрестностям Ричмонда, когда мятежники, потеряв терпение, напали на его силы и загнали его под защиту канонерских лодок на Джеймсе, после того как его славная армия провела несколько самых блестящих оборонительных сражений войны. Страна кричала против него за эту задержку, высмеивала его использование кирки и лопаты и лишила его должности, потому что он пренебрег своими возможностями. Пока он все еще отдыхал от своих упорных, но бесполезных сражений, правительство отстранило его от должности главнокомандующего и назначило на его место генерала Халлека, вероятно, из-за его блестящих операций под Коринфом, где он разыграл фарс «правильных подходов», хотя и без каких-либо трагических черт, которые сопровождали их под Ричмондом.

Халлек был теперь у власти, и одним из его первых действий, еще до отъезда в Вашингтон, было предложение командования армией Теннесси полковнику Аллену, интенданту. Этот джентльмен, который должен был быть повышен до требуемого звания, чтобы принять командование, имел здравый смысл отказаться от него, и Гранту было позволено сохранить свою должность. Он был лишен почти всех своих сил и оставлен на оборонительной позиции. Он устроил свою штаб-квартиру в Коринфе, охраняя железнодорожные коммуникации и удерживая то, что было завоевано ранее. Он провел лето таким образом, хотя у него было достаточно дел, чтобы быть занятым, ибо он постоянно подвергался преследованиям и угрозам со стороны врага под командованием Ван Дорна и Прайса.

Халлек, в своей новой должности главнокомандующего, был занят Макклелланом и Поупом. Грант, по-видимому, был забыт и тем самым получил возможность управлять делами своего округа, не будучи обремененным инструкциями. Северу угрожало вторжение в Мэриленде, ставшее возможным из-за катастрофических сражений Поупа, и в Огайо армией мятежников под командованием генерала Брэгга, который переиграл благоразумного и неторопливого Бьюэлла. В этих чрезвычайных ситуациях людей Гранта забирали у него, пока малочисленность его сил не вызывала даже у него немалую тревогу.

Ван Дорн, командующий мятежниками в этом секторе, приказал Прайсу захватить Айуку, что и было сделано. Сам Ван Дорн находился в четырех днях марша к юго-западу, угрожая Коринфу. Грант хотел сокрушить Прайса в Айуке, не подвергая Коринф захвату Ван Дорном. Он отправил две колонны, одну под командованием Роузкранса, а другую под командованием Орда, чтобы выполнить эту цель. Последовала острая битва, но намерение захватить армию Прайса провалилось из-за задержки одной из колонн в достижении точки атаки. Мятежники сбежали и соединились с Ван Дорном.

Поставив Роузкранса командовать Коринфом, Грант основал свою штаб-квартиру в Джексоне, штат Теннесси, где он мог лучше контролировать дела своего округа. 2 октября мятежники объединили все свои силы в этой окрестности и атаковали Коринф, ведя хороший бой и получив определенные преимущества; но в конце концов они были разбиты, а место спасено. Силы врага были вдвое больше сил Роузкранса, который вел себя с выдающейся доблестью. Оборонительные сооружения, которые были возведены под руководством Гранта, оказались огромной помощью и показали, что генерал, которого сурово критиковали за пренебрежение ими ранее, знал, когда и где их использовать — знал, когда они необходимы, и где они являются помехой.



Грант сам наметил эту кампанию; и хотя битва при Коринфе была выиграна, а мятежники разбиты, у этого дела должно было быть продолжение. Прочитав намерение врага атаковать его сильное место, он отправил Макферсона с бригадой на помощь Роузкрансу; но он прибыл только к завершению боя, будучи вынужденным сделать крюк, чтобы осуществить свое соединение. Грант, с его обычной уверенностью в успехе своих комбинаций, также отправил генералов Орда и Херлбата, каждого с бригадой, чтобы еще больше наказать дерзкого врага в его отступлении. Он уведомил Роузкранса о своем плане и приказал ему энергично преследовать отступающего врага, как для обеспечения его полного разгрома, так и для спасения Орда или Херлбата от того, чтобы они были по отдельности сокрушены превосходящими силами. Но эти два командира объединили свои бригады, и Орд расположил все так, чтобы прикрыть мост на реке Хатчи.

Колонна Ван Дорна продвинулась вперед, и ее авангард перешел мост, когда силы Орда энергично атаковали и немедленно разгромили его. Была захвачена артиллерийская батарея и несколько сотен человек, а авангард рассеян, многие мятежники утонули в попытке перейти реку. Орд удерживал мост, но не имел достаточно сил, чтобы атаковать всю армию мятежников, которую он заставил повернуть назад и искать другой мост в шести милях оттуда. К сожалению, Орд был ранен в конфликте, и Херлбат, который принял командование, не счел благоразумным даже преследовать бегущих мятежников в тылу или на флангах.



Роузкранс позволил своим людям, уставшим после двухдневного тяжелого боя, отдохнуть до следующего утра, когда он отправился выполнять приказ Гранта. Затем он перепутал дорогу, прошел восемь миль в неправильном направлении, но исправил свою ошибку и двинулся к Хатчи. Он опоздал, проигнорировав приказ Гранта маршировать днем ранее, прибыв к мосту, где перешли мятежники, как раз когда арьергард переправлялся. Если бы он выполнил свои приказы, он обрушился бы на тыл Ван Дорна, пока его фронт был занят Ордом; и ничто не могло бы спасти армию мятежников от полного уничтожения. Грант решил, что благоприятный момент упущен, и приказал Роузкрансу вернуться на свой пост.

Эти движения избавили Западный Теннесси от дальнейшей опасности в настоящее время. Мятежники были разбиты при Айуке, при Коринфе и на Хатчи. Все эти движения и все эти победы были достигнуты под руководством Гранта. Успех этих операций был приятным, хотя и не таким, каким он был бы, если бы генерал сам выбирал своих подчиненных, как он делал впоследствии в более широкой сфере. Если у Гранта и был какой-то недостаток как у солдата на поле боя, то это был результат мягкости его характера, которая побуждала его беречь чувства других, даже ценой собственной репутации. Ему не всегда подчинялись, потому что он не был шумным и демонстративным человеком, потому что он не хвастался и не важничал. В нем не было ничего лично внушительного или грандиозного, и офицеры армии оценивали его слишком низко — настолько низко, что некоторые из них уклонялись от его приказов.



Но Грант мог быть ужасно суровым, ужасно справедливым, когда того требовали чрезвычайные обстоятельства службы, когда того требовала его преданность славному делу, которое он принял. Во время своего краткого пребывания в Мемфисе, который был самым рассадником измены и предательства, он вдохнул дух лояльности правительству в души мятежников, которые не стеснялись вести войну различными тайными методами внутри все еще враждебного города. Никакие письма, не проверенные комендантом, не могли быть вынесены из города, не подвергая нарушителя аресту. Оружие и боеприпасы было запрещено выносить из города или вносить в него под суровым наказанием. Поскольку эти приказы не смогли подавить незаконную торговлю с врагами за пределами линий, все пропуска были отказаны, за исключением тех, кто принял присягу на верность или условно-досрочное освобождение. Поскольку офицеры и солдаты Конфедерации находили возможности общаться со своими семьями в Мемфисе, тем самым получая важную военную информацию, семьи всех таких лиц были высланы за пределы линий. Этот приказ включал связи других указанных лиц в правительстве Конфедерации, и не оставалось много места для действий сторонников мятежников.

В качестве меры против партизан, которые причиняли много вреда, Грант санкционировал репрессии в отношении личной собственности тех, кто находился в окрестностях и сочувствовал мятежу, в степени, достаточной для возмещения правительству всех потерь от их грабежей. Ожесточенный партийный орган, «Мемфис Эвеланш», который публиковал подстрекательские и предательские статьи, был немедленно подавлен. Он взял под контроль пустующие помещения, принадлежащие лицам, отсутствующим и находящимся в рядах врагов правительства, сдавал их в аренду и перечислял доходы в казну Соединенных Штатов. В пользу беглых негров, которые стекались в его линии, он издал гуманные и справедливые приказы, четко определяющие порядок их найма и оплаты. Лица с Юга, которые были готовы хвастаться, но не сражаться за Конфедерацию, и спешили в Мемфис, чтобы избежать безжалостного призыва мятежников, были сделаны подлежащими призыву.

В обращении с войсками под своим командованием Грант был справедлив и гуманен; но «бродяжничество» и мародерство в личных целях были запрещены. Когда солдаты в некоторых случаях нарушали строгие приказы на этот счет, стоимость имущества, захваченного или уничтоженного ими, списывалась на счет их полка и вычиталась из их жалования, если виновные не могли быть обнаружены.

В решении гражданских дел, в многочисленных деталях, которые входят в сферу деятельности командующего округом, он проявил решительный талант и способность урегулировать самые сложные вопросы. Он всегда знал, где находится и что делать. Для каждой трудности у него было решение; для каждого нарушения закона или дисциплины у него была мера пресечения. В управлении трудными делами военного округа, что так часто оказывалось самым суровым испытанием мудрости, мастерства и терпения солдата, удерживающего его при военном положении, он проявил высочайший порядок способностей. Его суждение, такт и осмотрительность были бы более чем похвальными для того, кто потратил жизнь на изучение и практику принципов политической экономии или кто прошел долгое ученичество в качестве магистрата. Не будучи политиком, он был государственным деятелем.

Но Грант еще едва ли оставил свой след, и, кроме как герой Донельсона и Шайло, он был едва известен стране, перед которой вскоре должен был предстать как самый выдающийся человек своего времени. Я наблюдал за Грантом в Мемфисе, я наблюдал за ним в Коринфе и в Джексоне, когда он контролировал сложные детали своего департамента, держал гражданских мятежников в подчинении и направлял свои силы к верной победе, и я предпочел бы быть Улиссом С. Грантом, чем моим прославленным предком сэром Бернардом Галлигаскеном, чья рыцарская доблесть и чей блестящий титул рано щекотали мое воображение. Даже тогда я любил этого человека и почти боготворил его, осознавая, что его ждет блестящая судьба.

Еще в мае 1862 года, когда Макклеллан доказал лишь то, что он велик как организатор армии — и следует признать, что с тех пор он не доказал ничего большего, — мой превосходный друг мистер Уошберн в своей благородной речи в Конгрессе счел целесообразным использовать эти замечательные слова: «Пусть ни один джентльмен не имеет никаких опасений по поводу генерала Гранта. Он не является кандидатом в президенты». Конечно, с отраженным на нем лишь блеском Донельсона и Шайло, он никогда не думал о том, чтобы претендовать на эту великолепную должность. Почему было необходимо, когда прославленный солдат сделал только пару шагов к славе, сделать это ошеломляющее заявление? Было ли видно уже тогда, что он является вероятным или возможным кандидатом в будущем? Благородный и патриотичный представитель сделал это заявление, чтобы спасти Гранта от преследований интриганов, чьим друзьям, возможным кандидатам, повредило бы появление нового претендента, который, обладая пригодностью для должности, добавил к этому достоинство доступности. Политикам было хорошо взять быка за рога, но они могли бы с таким же успехом попытаться аннулировать законы природы, как и победить волю народа.

У Гранта тогда не было мыслей о том, чтобы стать президентом. Его скромность, если не что иное, запретила бы это стремление. Он был чистым патриотом тогда, как и сейчас; и единственным соображением для него было подавление мятежа. Он никогда не «дергал за ниточки», даже ради звания бригадного генерала, которое не было выше амбиций тысяч второсортных политиков. Он был готов служить стране в любом качестве, подчинялся своим приказам и тихо подчинялся позору и оскорблениям ради блага дела. Люди не слепы. Они видят и знают своего человека.





ГЛАВА XIX.

В которой капитан Галлигаскен показывает, как шесть месяцев были проведены вокруг Виксбурга прославленным солдатом, и как президенту довольно понравился этот человек, и он подумал, что попробует его еще немного.



Вторая линия обороны мятежников была прорвана. Мемфис, Коринф и города на реке Теннесси, в Северной Алабаме, связующие звенья в цепи, были во владении национальных сил. Но Бьюэлл потерпел неудачу в своей экспедиции в Восточный Теннесси. Он не произвел никакого впечатления на Чаттанугу; он был разбит при Перривилле и был заменен Роузкрансом.

После отъезда генерала Халлека с Запада для выполнения обязанностей главнокомандующего, Грант был оставлен фактически во главе департамента Теннесси и выполнял все обязанности этой важной должности. 16 октября 1862 года он был официально назначен на командование, а ближе к концу месяца издал свой приказ на этот счет и определил границы своей юрисдикции. Очень скоро после этого он предложил Халлеку начать движение на Виксбург; и это было первое упоминание, сделанное кем-либо из них об этом важном пункте. Но Грант кротко и скромно добавил, что готов делать изо всех сил то, что прикажет его начальник, и без критики, что, я смиренно полагаю, было великолепной позицией для человека с его расширенными и всесторонними взглядами, ибо большинство наших генералов считали, что они ничто, если не критикуют. Он был великим исключением, и мы ни в одном случае, вне линии его долга, не находим его анализирующим и придирающимся к операциям других.

Виксбург был теперь объективной точкой, ибо Халлек дал командующему департаментом Теннесси полную власть и разрешение осуществлять свои собственные планы и цели по-своему. С этого времени между двумя генералами не было столкновений. Они сердечно поддерживали друг друга, как Грант всегда был готов делать, и Халлек оказывал ему всяческую помощь и поддержку, какую мог. Возможно, он получил новое откровение относительно способностей героя Донельсона и Шайло; что демонстрация Грантом своего мастерства в строительстве земляных укреплений в Коринфе завоевала сердце главнокомандующего, или что его красивые стратегические движения в операциях, которые включали Айуку, Коринф и Хатчи, продемонстрировали тот факт, что он не просто бульдог, жаждущий крови, и без какого-либо восприятия военного такта и мастерства. Халлеку было уже поздно узнавать это; но к его чести и славе пусть будет сказано, что он больше не позволял себе быть камнем преткновения на пути своего подчиненного; что он честно и прямо поддерживал его в его грандиозных предприятиях.



С самого начала войны Конфедерация была полностью осведомлена о жизненной важности реки Миссисипи. От Колумбуса до залива она была укреплена и защищена всеми средствами, которые могли позволить мастерство и ресурсы Юга. Форты Джексон и Сент-Филип охраняли ее нижнюю часть и прикрывали Новый Орлеан; хотя они были сведены на нет дерзостью Фаррагута, и город пал в начале войны. Но на ее длинной линии было еще полдюжины «Гибралтаров» — Колумбус, Остров № 10, Форт Пиллоу, Мемфис, Виксбург и Порт-Хадсон. Фут использовал Остров № 10 после того, как мятежники были вынуждены эвакуировать Колумбус. Форт Пиллоу и Мемфис уступили перед убедительной силой военно-морской эскадры, и только Виксбург и Порт-Хадсон остались оспаривать проход великой реки. Между этими двумя точками враг, зависящий почти полностью от Техаса в своих поставках скота, перевозил их через реку, и по линии железных дорог от Виксбурга до Чарльстона, к которой еще не приближались национальные войска, они могли все еще посылать продовольствие всем своим армиям на востоке и юге.

Смелый Фаррагут прошел батареи у Порт-Хадсона со своей эскадрой и поднялся к Виксбургу, более чем в пятистах милях от залива. Здесь он бомбардировал сильные укрепления, которые защищали город; но так как они были расположены на высоких утесах, все преимущество было на стороне врага, и результат не был успехом. Войска, которые сопровождали его под командованием генерала Уильямса, попытались открыть канал, который должен был сформировать новое русло для реки и позволить флоту пройти мимо города. Но эта схема также провалилась, и хотя часть эскадры прошла через огонь батарей и соединилась с военно-морскими силами выше города, экспедиция была вынуждена вернуться в Новый Орлеан, чтобы избежать болезней, свойственных климату.

Около 1 ноября Грант инициировал свое движение в направлении Виксбурга. Начиная с линии обороны, которая только что была вырвана у мятежников, была железная дорога, простирающаяся от Мемфиса до Гренады. В пятидесяти милях к востоку от Мемфиса, недалеко от Ла-Грейнджа, на железной дороге, простирающейся с востока на запад, была еще одна линия на юг — Миссисипи Сентрал — которая также шла до Гренады, где две дороги, встречаясь, простирались до Джексона, в сорока милях к востоку от Виксбурга, а оттуда до Нового Орлеана. Обе эти дороги пересекали реку Таллахатчи, приток Язу, которая впадала в Миссисипи в нескольких милях выше Виксбурга. План Гранта состоял в том, чтобы двигаться вниз по этим линиям железной дороги, завися от них в своем тылу для снабжения.

Пембертон, который командовал Виксбургом и силами, которые прикрывали его в штате Миссисипи, удерживал железную дорогу и сделал реку Таллахатчи своей линией обороны. 4 ноября Грант занял Ла-Грейндж, недалеко от Центральной железной дороги, оттеснив авангард Конфедерации к Холли-Спрингс, примерно на двадцать миль дальше на юг.

Пока Грант двигался в этом направлении, Шерман начал движение из Мемфиса, и еще одна сила была выдвинута из Хелены для сотрудничества с ним. Грант продвигался по железной дороге, захватил Холли-Спрингс и сделал его своим складом снабжения, поставив его под командование полковника Мерфи. Продолжая свой победный путь, враг оставил Аббевиль и линию Таллахатчи без боя и был окончательно оттеснен в Гренаду, с рекой Яллабуша в качестве их линии обороны. Здесь командующий предложил удержать мятежников и отправить армию из Мемфиса для нанесения прямого удара по Виксбургу. Для этой цели Шерман был отправлен обратно с указаниями организовать экспедицию и обеспечить сотрудничество эскадры под командованием адмирала Портера.

Шерман выполнил свои приказы с обычной решительностью. Со ста двадцатью семью пароходами и флотилией канонерских лодок для своей защиты он спустился по реке и высадил свои силы у Джонстонс-Лэндинг, недалеко от устья Язу.

Тем временем Ван Дорн напал на Холли-Спрингс, застиг гарнизон врасплох и захватил место со всеми припасами, которые были накоплены для поддержки наступающей армии. Полковник Мерфи, находящийся в командовании, не оказал никакого сопротивления. Этим печальным и неожиданным ударом, нанесенным слабоумием или предательством одного офицера, весь план кампании был сорван. Грант со своей армией находился в сердце страны врага. Его коммуникации были перерезаны в нескольких местах позади него; его база снабжения была потеряна, а его склады уничтожены. Успех эксперимента по обеспечению продовольствием за счет врага тогда не был продемонстрирован, и, глубоко огорченный и разочарованный, прогрессивный генерал был вынужден повернуть назад. Это был горький день для него. Мерфи был немедленно уволен из армии, даже без формальности военного трибунала.

Шерман, не имея знаний о катастрофе, которая покалечила Гранта, атаковал позиции врага и получил некоторые преимущества; но мятежники были усилены выводом армии из тыла Виксбурга, и он вновь погрузил свои силы, отказавшись от попытки. В этот момент появился генерал Макклернанд и заменил Шермана, который затем принял командование одним из корпусов армии Миссисипи, как она с того времени называлась. Великое пугало военного существования Гранта, «политический генерал», было брошено на его путь, и хотя этот акт президента глубоко огорчил его, он извлек лучшее из обстоятельств.

Его грандиозный расчет провалился из-за подлой трусости и слабоумия Мерфи; но Грант был все еще безмятежен в своем разочаровании, как и в своих триумфах, и немедленно принялся за работу, чтобы «исправить это снова». Он осознавал масштаб предприятия, которое он предпринял, и трудности, которые лежали на его пути. После того как все второстепенные «Гибралтары» растаяли перед победоносными силами Униона, Джефф Дэвис объявил, что Виксбург — это Гибралтар Миссисипи. Настолько тщательно он был укреплен, с батареей за батареей, с каждым мыслимым подходом, охраняемым, с высотами на мили вокруг города, ощетинившимися пушками, президент Южной Конфедерации был полностью уверен, что место неуязвимо. Выше и ниже города страна была пересечена байу, озерами и реками, и земля настолько низкая, что едва предоставляла опору для армии. Каждый акр возвышенности в окрестностях был занят мятежниками и покрыт оборонительными сооружениями.

Грант знал все это, и он принял решение захватить Виксбург. Хмурые высоты, усеянные пушками, укрепления, переполненные упорными солдатами, болота и трясины не могли удержать его. «Я не могу точно сказать, когда я возьму Виксбург, — сказал он, — но я намерен оставаться здесь, пока не сделаю этого, даже если на это уйдет тридцать лет». Это был дух этого человека. Он фактически начал работу, и он был полон решимости довести ее до конца. Ближе к концу 1862 года он издал приказы о реорганизации своей армии, разработав систему сам.

1 января 1863 года президент издал Прокламацию об освобождении рабов, сделав этот величайший и самый решительный шаг войны. Это противоречило политическим предшественникам Гранта, но он оказал этой мере свою сердечную поддержку. Многие генералы поступали иначе и противостояли в духе, если не на деле, политике правительства по использованию негритянских войск. Грант издал приказ в отношении этого предмета, направляя своих подчиненных предоставлять всяческую возможность для организации негритянских полков, прося их «особенно приложить усилия в осуществлении политики администрации, не только в организации цветных полков и делая их эффективными, но также в устранении предрассудков против них».

Силы Гранта в департаменте Теннесси в январе составляли сто тридцать тысяч человек. Пятьдесят тысяч из них он отправил вниз по реке в лагерь в Милликенс-Бенд и в Янгс-Пойнт. Адмирал Портер сотрудничал с ним, имея флот из шестидесяти судов всех классов. 29 января он сам прибыл в Янгс-Пойнт и принял управление операциями против Виксбурга, несмотря на протест со стороны Макклернанда, который доставил Гранту много хлопот тем или иным способом.

Грант был тогда лицом к лицу с великой проблемой дня, решение которой разрезало бы Конфедерацию пополам и отделило бы восток от скотоводческих равнин Техаса, которыми кормились ее армии. Ни одна точка не была доступна, откуда он мог бы действовать. Не было ни малейшей возможности совершить успешную атаку перед городом. Суть была в том, чтобы достичь позиции в тылу места, где было место для проведения осадных операций.

Страна была затоплена водой, и войска часто оказывались затопленными в своих лагерях. Опасности и трудности гигантского предприятия были очевидны для всех; но войска были в основном ветеранами, и они работали с рвением и терпением. Президент имел значительное доверие к Виксбургскому каналу, и, хотя Грант имел мало надежды на его успех или мало доверия к его ценности, если он будет завершен — так как нижний конец его был прикрыт батареями мятежников, — он терпеливо работал над ним в течение двух месяцев.

Его следующим планом было обойти водные коммуникации Виксбурга судоходным курсом через озеро Провиденс, через серию байу и рек к Уашите, а оттуда к Ред-Ривер, через которую можно было получить проход для легких пароходов к Миссисипи, в четырехстах милях ниже. Это было огромное предприятие, которое ничего, кроме американского предпринимательства, не рассмотрело бы, но которое американское предпринимательство выполнило бы, если бы это было возможно. Это было невозможно, и план был заброшен.

Подобная попытка была сделана на восточной стороне Миссисипи, но скорее как средство входа в Язу для уничтожения пароходов мятежников, которые собрались там, и для разрушения канонерских лодок в процессе строительства на ее берегах. Ранее существовал пароходный маршрут через Мун-Лейк, Язу-Пасс, реки Колдвотер и Таллахатчи к Язу; но так как приток воды из великой реки выше ежегодно затоплял весь регион, сильная дамба была построена штатом для защиты страны, и проход был таким образом закрыт. Эта дамба была прорезана, и после самых невероятных усилий по устранению препятствий, помещенных в поток мятежниками, и прорезанию отверстия через нависающие ветви, флот легких канонерских лодок и транспортов проник к Яллабуше, где его дальнейшее продвижение было прервано батареей под названием Форт Пембертон, которую нельзя было ни разрушить, ни затопить. С трудом экспедиция была извлечена из своего опасного положения, и хотя Грант питал надежду с ее первого успеха, что он сможет транспортировать свои войска и припасы этим маршрутом в тыл Виксбурга, он был вынужден оставить эту идею.

Еще одна попытка была сделана для обеспечения позиции путем входа в Язу, которую наши канонерские лодки удерживали недалеко от ее устья, проходя через Стилс-Байу и несколько потоков в Биг-Санфлауэр, а оттуда снова в Язу. Эта попытка была сделана в сочетании с движением Язу-Пасс, и пока генерал Росс, командующий военной экспедицией, связанной с ней, был заперт в болоте. Генерал Грант уделял личное внимание этим предприятиям; но все они были непрактичны по своей природе и должны были быть заброшены. Все войска и суда были выведены в безопасности; и если ничего не было приобретено, ничего не было потеряно, даже во времени, ибо страна была настолько затоплена водой, что операции, кроме как на лодках, были трудными, если не невозможными.

Нация наблюдала за этими экспериментами с пристальным интересом. Когда они провалились, люди начали проявлять нетерпение. Поступали требования об отстранении генерала Гранта от командования. Снова его обвиняли в некомпетентности, в пьянстве. Ни одного успеха какой-либо важности не было получено для национального дела с момента его собственных побед при Айуке и Коринфе. Даже президент, казалось, был недоволен, и Грант знал, что он находится в неминуемой опасности быть смещенным. Некоторые из его лучших друзей покинули его, и один из них добровольно потребовал его отстранения; но президент ответил: «Мне скорее нравится этот человек. Я думаю, мы попробуем его еще немного». Но Грант был все еще уверен в конечном успехе; он приближался к могучей идее, с помощью которой Виксбург должен был быть повержен.





ГЛАВА XX.

В которой капитан Галлигаскен иллюстрирует принципы умеренности прославленного солдата и продолжает с ним его победный путь к столице Миссисипи.



Я не считаю большим несчастьем для страны, конечно, не для самого Гранта, что канал и боковые маршруты провалились; ибо успех любым из них едва ли мог быть достигнут раньше, чем блестящей схемой, наконец принятой. Но люди жаловались, великие генералы жаловались, президент жаловался. Был общий ропот против Гранта, и достаточно влияния было оказано против него, чтобы сокрушить любого обычного человека. Я останавливаюсь в изумлении и удивлении, когда думаю, что он не отвернулся с досадой от грандиозного предприятия. Люди, генералы, политики поносили его; даже добрый и терпеливый президент был недоволен и поставил его на испытательный срок, вместо того чтобы укрепить общественное доверие к нему. Халлек, такой же щедрый теперь, каким он был циничным раньше, мягко выразил свою уверенность, что Грант сделает все возможное, чтобы открыть Миссисипи. Даже мятежники, удовлетворенные силой своего Гибралтара, презрительно осмеивали своего настойчивого врага и высмеивали его за его неудачи. Они насмешливо надеялись, что он не попытается нарушить природные особенности земного шара.

Но Грант не произнес в свое оправдание ни слова; он лишь не сводил глаз с главной цели и заявлял, что все равно возьмет Виксбург. Он курил сигару, изучал карты, выслушивал донесения шпионов и прочих лиц, приносивших ему сведения, но не удостаивал ни единым словом ответа ни клевету в газетах, ни то, что доносилось до ушей людей, обладавших властью. Он не уполномочивал и не позволял никому из своих друзей говорить за него. Он знал, что истина сильна и должна восторжествовать, и, уверенный в правоте собственных побуждений, в чистоте собственной жизни, он мог позволить себе дождаться, пока результаты, а не громкие речи одобрят его и его поведение перед лицом страны. Я поражаюсь, как он не был сломлен, когда вспоминаю о той тяжести влияния, которая была направлена против него, о том, что у него хватило морального мужества выстоять перед этой бурей поношений и жалоб. Я не могу не привести несколько дурных преданий того времени, чтобы показать, как жестоко его третировали.

Одна дама в Мемфисе сокрушалась по поводу пристрастия генерала Гранта к спиртному, заявляя, что видела его пьянствующим с двумя закадычными друзьями, до того навеселе, что ему приходилось удерживаться на ногах, держась за стул; что, когда он заговорил с ней в ответ на ее прошение, речь его была невнятной и бессвязной! Она добавила, что на следующий день генералу было стыдно смотреть на нее и он прислал своего хирурга заняться ее делом. Джентльмен, выслушавший ее слова, немедленно сообщил ей, что, будучи одним из тех «закадычных друзей», на которых она намекала, он обедал с генералом в тот день, провел в его обществе три часа и находился рядом с ним, когда она вошла. Он был уверен, что Грант не пил ничего крепче миссисипской воды и что во время беседы он был абсолютно трезв и ясен умом.

Письмо от почтенного и надежного сторонника Униона на Западе было направлено в редакцию газеты для публикации; в нем утверждалось, что по определенному случаю генерал Грант и его штаб следовали из Каира в Спрингфилд в специальном вагоне президента Иллинойсской центральной железной дороги, что по дороге вся компания напилась допьяна, а Грант нажрался сильнее всех. Так случилось, что упомянутый президент присутствовал в редакции, когда письмо было получено. Он незамедлительно объявил его злонамеренной ложью. Он сам сопровождал компанию и предоставил специальный вагон, поскольку в нем имелись удобства для еды, сна и работы. Был подан обед, а для тех, кто употреблял, подавалось вино, однако Грант пил только чай; насколько ему было достоверно известно, он не притрагивался ни к вину, ни к спиртному, и никто в вагоне не был пьян.

Грант, зимой после коринфской кампании, изнуренный бдениями, тревогами и непрерывной деятельностью, лежал больным в гостинице в Мемфисе. Жена находилась при нем и очень переживала за состояние его здоровья. Одним утром она присоединилась к дамам в гостиной, выглядя весьма подавленной. Она сказала, что хирург только что навестил мистера Гранта, как она его называла, и заявил, что он не сможет продержаться долго, если пациент не станет принимать стимулирующее. «И я не могу уговорить его сделать это, — добавила она. — Он говорит, что не умрет и ни за что на свете не пригубит ни капли спиртного». Меньше чем через неделю он уже направлялся к Виксбургу.

На борту штабного судна у Милликенс-Бенда Грант изучал карты и планы в женском салоне, целиком поглощенный великой мыслью планирования кампании. Он не обращал внимания на все происходившее вокруг него, и никто не осмеливался его прерывать. Часами сидел он в этом задумчивом настроении, и друзья опасались, что его умственные труды сокрушат его физические силы. Макферсон в конце концов набрался дерзости заговорить с ним и, поднеся бокал виски, пригласил его присоединиться к компании в нескольких тостах, чтобы стряхнуть груз с души.

«Мак, ты же знаешь, твое виски не поможет мне думать, — ответил он, поднимая взгляд с улыбкой. — Дай мне полдюжины лучших сигар, какие сможешь найти, и, если дамы извинят меня за курение, я полагаю, к тому времени, как я их докурю, эта задача будет у меня распланирована почти полностью».

Он продолжил свой труд; морщины на его лице снова залегли глубже; общество оставило его курящим и размышляющим над картами и планами; но ни капли спиртного не переступило через его губы.

«У меня на судне есть отменный бренди, — сказал ему один джентльмен во время операций под Виксбургом, когда Грант казался истощенным своими заботами и трудами. — Я пришлю вам ящик-другой».

«Я весьма вам обязан, — ответил генерал, — но я не пользуюсь этим предметом. У меня на руках великое дело, и хоть я знаю, что одержу победу, я знаю и то, что должен сделать это с холодной головой. Отошлите спиртное, предназначавшееся мне, в мой тыловой госпиталь. Не думаю, что капелька повредит бедным парням там внизу».

Ничего для себя, напряженного в умах и мускулах заботами и трудами, которые сломили бы любого другого человека; но — благословенная мысль о бедных раненых, которых он привел к победе через ложе боли и смерти!

На праздновании дня рождения Вашингтона под Виксбургом общество, среди которого был и Грант, вволю предавалось шампанскому, провозглашая патриотические тосты, навеянные этим днем. Генерал отодвинул в сторону бокал с игристым напитком, предназначавшийся ему, и взял стакан миссисипской воды.

«Это соответствует делу, которым мы заняты, — произнес он, бросив взгляд на мутную жидкость в стакане. — Пейте этот тост: Бог дал нам Линкольна и Свободу: будем сражаться за то и за другое».

Президент Линкольн своеобразно намекнул на свое неверие в ходившие в народе слухи о невоздержанности Гранта, когда после битвы при Шайло произнес: «Хотел бы я, чтобы все наши генералы пили виски Гранта».

Перед Виксбургом Грант остался один. Правительство и народ более чем сомневались в исходе. Маклернанд, Хантер, Фримонт и Макклеллан упоминались в качестве его преемников. Сенаторы и представители настаивали на смещении Гранта, а один из его командиров корпусов строил заговоры ради его места. И все же он боролся за успех, в то время как друзья колебались, а враги осыпали его упреками. К его тяжкому бремени забот и испытаний добавилось это самое тяжкое из всех — страх быть смещенным до того, как он успеет воплотить великий замысел, родившийся в его деятельной голове.

Этот великий замысел попирал все каноны военных училищ и шел вразрез со всеми известными законами стратегии; однако это не было новой идеей. Задолго до того, как каналы и операции, отвечавшие общепринятым правилам ведения войны, были отброшены как невыполнимые, он лелеял эту идею как последнюю надежду. Военные инженеры Конфедерации являлись, по меньшей мере, ровней инженерам Униона как научные кадры. Обладая в изобилии любыми средствами и материалами, они укрепили Виксбург по самым одобренным планам и, ведомые огромными природными преимуществами этого положения, преуспели в возведении «Гибралтара», который невозможно было захватить. Для них ставка была не меньше, чем само существование Конфедерации; ибо, будучи отрезанной от своих запасов в Техасе, ее завоевание представляло собой лишь вопрос времени. Эти инженеры были абсолютно уверены в том, что не обманулись. Они нагромождали укрепления и расширяли свои батареи до тех пор, пока Гибралтар и Севастополь не померкли по своей мощи в сравнении с Виксбургом.

Несомненно, если судить по обычным правилам военной безопасности и по возможностям любой силы, управляемой признанными канонами войны, конфедеративные инженеры были полностью оправданы в своей абсолютной уверенности. Все коммуникации позади Виксбурга находились в их руках. Никакая база снабжения не могла быть создана ниже или в тылу этого оплота. Непроходимые топи и болота защищали его сверху, поскольку они не предоставляли никакого места, где могла бы стоять армия. Укрепленные высоты Уолнат-Хиллс мрачно возвышались на миры над затопленными землями на Язу. Вся мощь Мятежа находилась в тылу города, и армии могли быть быстро брошены на сосредоточившуюся там враждебную силу по железным дорогам. Для любого человека, кроме Гранта, это было бы безнадежной задачей; но он отбросил правила войны, при которых Виксбург был в безопасности.

Он объявил свой план своим генералам. Они были поражены. Все выступили против. Он намеревался пройти маршем через часть Луизианы к точке на Миссисипи ниже Виксбурга, пересечь реку и ударить по Гибралтару с тыла. Канонерские лодки должны были проскользнуть мимо батарей и содействовать операциям внизу. Эта схема была полна смертельной опасности. Переправить армию ниже Виксбурга означало оторвать ее от любой базы снабжения; короче говоря, перерезать собственные коммуникации, поставить себя именно в то положение, которое мятежники выбрали бы для него. Он не стал созывать военный совет и обсуждать этот вопрос со своими генералами; он просто принял решение сделать это. Шерман, Логан, Макферсон, Уилсон — все они выступили против плана, когда он до них дошел.

Шерман, его дорогой друг, его непреклонный сторонник во всем, что бы он ни делал, независимо от того, был он согласен со своим командиром или нет, заявлял, что единственный способ взять Виксбург — это вернуться в Мемфис и продолжить то движение, которое они предприняли прошлой осенью. Но Грант был уверен, что движение назад станет для него фатальным, что страна не стерпит ничего похожего на очередную неудачу, и он остался при своем плане. Тогда Шерман написал официальный документ, в котором весьма толково изложил преимущества собственного плана, полностью согласного со всеми военными правилами, и отправил его начальнику штаба Гранта. Бумага была передана генералу, он внимательно прочитал ее, а затем положил в карман брюк. Как и просил Шерман в записке, он не дал никакого ответа на эти доводы; по сути, даже не упомянул о ней. Недели спустя, когда видные люди в армии приписали Шерману авторство плана, он изложил эти факты.

Неодобрение его способнейших генералов не могло отвратить Гранта от его цели. Даже Шерман, одинаково заботившийся и о репутации своего командира, и о славе дела, которому он посвятил себя, не сумел поколебать его железную волю. Армия была переброшена маршем и переправлена на пароме от Милликенс-Бенда к Де-Шрунс-Ландинг, на три-четыре мили ниже Гранд-Галфа. Канонерские лодки вместе с флотилией барж, груженных продовольствием для войск, прошли сквозь строй виксбургских батарей с относительно небольшими потерями. Столь смелый маневр привел в ужас команды транспортов, и лишь немногие из них были готовы подвергнуть себя такой опасности. Но Грант воззвал к армии, в которой можно было найти представителей каждого ремесла и профессии. И инженеры, кочегары, лоцманы, матросы палубной команды в изобилии нашлись в избытке. Сквозь ливень пуль и снарядов они прошли, и армия с флотом вновь соединились на вражеской земле. Новая эра кампании была открыта.

Портер бомбардировал Гранд-Галф без успеха, однако проскользнул мимо его батарей и был готов защищать транспорты, на которых армия должна была переправляться через реку. Войска погрузились на суда, и предполагалось плыть вниз по реке до тех пор, пока не найдется возвышенность для высадки. Негр сообщил сведения, что хорошая дорога ведет из Брюинсбурга, в десяти милях ниже Гранд-Галфа, в глубь страны. В этом пункте войска и были высажены 30 апреля. Армия оказалась в штате Миссисипи, располагая лишь весьма скудными средствами для получения снабжения из-за Виксбурга. Людям выдали трехдневный рацион, на котором они должны были продержаться пять дней.

Этот маневр задумывался в самом начале как неожиданность для неприятеля и полностью оправдал себя в этом качестве. Имелось две вражеские армии, с которыми предстояло разобраться: армия Пембертона в Виксбурге и вокруг него и армия Джо Джонстона в Джексоне, столице штата, находившейся в пятидесяти милях оттуда. Целью было вклиниться между этими двумя силами и помешать им соединиться. Национальная армия спешила изо всех сил, и борьба Гранта за выгадывание каждой крупицы времени полна интереса. Канцелярская волокита была отброшена, формальности упразднены, а скудные запасы армии с предельным растороплением продвигались вперед.

1 мая Грант атаковал и разбил неприятеля у Порт-Гибсона — в первом пункте, преградившем ему путь в глубь страны, до того как из Гранд-Галфа успели прийти подкрепления, захватив шесть орудий и шестьсот пятьдесят пленных.

Пока эти операции продолжались, генералом Грантом был организован знаменитый рейд Грирсона, который прошел по земле мятежников от Ла-Грейнджа до Батон-Ружа, сея повсюду ужас. Шерман, еще не спустившийся из Милликенс-Бенда, также предпринял демонстрацию в поддержку этого маневра у Хейнс-Блаффа, что помешало отправить войска вниз к Гранд-Галфу.

В этом отчаянном предприятии разрешалось иметь при себе едва ли больше повозок, чем требовалось для перевозки боеприпасов. Никаких палаток или багажа перевозить было нельзя, но люди безропотно сносили все тяготы и лишения, сопутствующие поспешному маршу по враждебной территории. Грант в этом отношении стоял на одном уровне с самым рядовым солдатом. Его весь багаж на шесть дней состоял из зубной щетки! У него не было ни чистой рубашки, ни шинели, ни одеяла; ни лошади, ни ординарца, ни походного сундука. Он спал на земле, не имея никакого укрытия, кроме неба и звезд, и питался солдатским пайком.

Битва за Гранд-Галф и базу снабжения разыгралась у Порт-Гибсона. Этот пункт был оставлен, и Портер завладел им. Мятежников преследовали до Биг-Блек-Ривер. Позиция была обеспечена, и у Гранта появилась минутка перевести дух. Он навестил Гранд-Галф, поднялся на борт канонерской лодки, одолжил рубашку и просидел до полуночи за написанием донесений. Он лично занимался всеми деталями кампании. Он приказал Шерману выступать вперед, передав ему подробности насчет подлежащих доставке рационов.

До этого момента его целью, как и ожиданием правительства, оставалось закрепление на позиции ниже Виксбурга, открытие реки до Порт-Хадсона и содействие генералу Бэнксу в захвате этого важного пункта. После его взятия, с открытой для снабжения обеих армий Миссисипи, они должны были объединиться и осадить Виксбург. Но он добился определенного прогресса и был готов дать сражение, от которого зависела безопасность этого оплота. Он знал, что Джонстон направляется в Джексон и что с юга в этот пункт стекаются подкрепления. Однако Бэнкс не мог добраться до Порт-Хадсона раньше 10 мая, и эта задержка ослабила бы национальные силы, одновременно усилив силы мятежников. В конце концов он решил следовать собственному плану и без всяких колебаний устремился к Джексону.

Порвав со своей базой снабжения, он двинулся в глубь страны, кормя армию за счет местных ресурсов. Шерман со своим корпусом присоединился к нему, но этот ветеран опасался исхода столь дерзкого маневра. Грант не уведомил главнокомандующего о своем плане, и правительство было потрясено его смелостью. Грант был одинок, но сохранял самообладание и был полон оптимизма.

Губернатор штата Миссисипи исходил криком от ярости, умоляя «славных патриотов» спешить на защиту штата. Великая армия неуклонно двигалась двумя колоннами к столице. У Раймонда произошло ожесточенное сражение, но неприятель был разбит, и победоносная колонна преследовала его до Джексона, где мятежники потерпели новое поражение. Столица была взята, железная дорога разрушена, мосты, заводы, арсеналы — все, что могло послужить врагу в войне, было взорвано или сожжено. Грант со своим штабом въехал в город; его сын, которому тогда было тринадцать лет, скакал впереди колонны в столицу.





ГЛАВА XXI.

В которой капитан Галлигаскен следует за прославленным Солдатом через кампанию в Миссисипи вплоть до осады и капитуляции Виксбурга.



Меня то и дело подмывает прервать свой рассказ и распространиться о великолепных замыслах Гранта, когда я вижу его триумфально марширующим по оплотам Мятежа; но сами эти грандиозные факты способны потрясти воображение. Никогда еще столь смелая схема не задумывалась в столь грандиозном масштабе; никогда еще она не исполнялась столь блестяще. Взгляните на победителя, отдающего приказы из Капитолия мятежной столицы Миссисипи! Сурово и решительно он перерезает вены и артерии самого Мятежа, разрушая железные дороги и сокрушая мельницы и общественные здания. Он находится в самом сердце сил измены, но он не падает духом. Догодившие вдали от баз снабжения, мятежные склады питают верные войска. Уныние и деморализация исходили из его штабного пункта; и, сколь ни были ошеломлены лидеры Мятежа, они не смогли осознать всю глубину постигшего их бедствия.

Грант нанес мощный удар в этом направлении и, собрав свои силы, двинулся назад, оставляя за собой руины и опустошение. Он вел войну далеко не мирными методами. За несколько месяцев до этого он разрешил проблему покорения. Он вступил в конфликт, как и прочие, с неадекватным представлением о предстоящей работе, полагая, что несколько побед на уровне страны урегулируют все спорные вопросы. Но эта война должна была стать борьбой не на жизнь, а на смерть. Мятежники выказали такую степень ненависти и злобы, какой прежде не демонстрировал ни один народ. Они заявляли, что никогда не покорятся, и их поступки не расходились со словами. Вопрос не мог считаться решенным, когда национальное правительство продемонстрировало, что оно является более сильной стороной из двух. «Последний окоп» и могила в Мексиканском заливе — таковым был вопль Конфедерации. Борьба должна была продолжаться не только до тех пор, пока можно удерживать вместе и снабжать крупные армии, но и силами партизан и приверженцев, прячущихся по горам после того, как все надежды и все прочие ресурсы будут исчерпаны.

Было необходимо ответить на этот подход соразмерной суровостью. Грант осознавал обстановку. Его целью было уничтожение армий Мятежа и всех материальных средств, которыми могли снабжаться армии. Он делал свою работу основательно, но это была работа милосердия, сбережение жизней и сокровищ. Он подошел к ситуации с государственным кругозором; его решение великой проблемы было единственным, способным спасти страну и ограничить войну разумными временными рамками. Мятежники нарывались на войну на истребление, но политика Гранта сломила дух народа, если не его лидеров.

Победоносный генерал ночевал в доме в Джексоне, который Джонстон занимал накануне вечером. Пока армия находилась в столице, был совершен акт поэтической справедливости, хотя и с нарушением приказов. Некоторое время назад через Джексон по железной дороге перевозили группу пленных солдат Униона. Товарные вагоны, в которых их транспортировали, остановились перед отелем Конфедерации, и изнуренные жаждой пленники умоляли его обитателей о «чашке холодной воды — не более». Им отказали под уличные насмешки и ругань. Эти пленники были обменены и теперь состояли в победоносной армии Гранта. Они подожгли отель и спалили его дотла: ситуация перевернулась, и оскорбление было отмщено.

Джонстон отступил в сторону Кантона и отправил Пембертону депеши, в которых советовал ему перерезать пути снабжения Гранта из Миссисипи. Грант уже сам отрезал себя от базы и жил за счет неприятеля. Он также намекал на желательность «побить» Гранта, если того заставят отступить из-за нехватки припасов. Генерал мятежников сильно отстал от жизни и, подобно многим другим, полностью заблуждался насчет своего противника. Он двинулся на север, намереваясь соединиться с Пембертоном; однако последний сорвал этот план, ослушавшись его приказаний.

Грант, получив точные сведения о положении Пембертона, устремился навстречу надвигавшемуся сражению. Джонстон находился у него в тылу, и требовалось действовать с предельнейшей поспешностью, чтобы разбить их поодиночке. Неприятель прочно закрепился на Бэкерс-Крик, левый фланг его линии упирался в Чемпионс-Хилл, откуда его артиллерия держала под обстрелом лежащие внизу равнины. Национальные силы, почти измотанные тяжелым маршем, но все еще бодрые и не жаловавшиеся, приближались по трем дорогам, сходившимся у Эдвардс-Стейшн.

Когда наша доблестная армия приблизилась, мятежники на холме, возвышавшемся на семьдесят футов над равниной, открыли огонь ядрами и снарядами со своей лысой вершины, в то время как из скрывавшего неприятеля леса полыхнул смертоносный ружейный огонь. Холм являлся ключом позиции, и Хови двинулся вперед, оттесняя неприятеля до тех пор, пока не захватил одиннадцать орудий и триста пленных. Но мятежники сосредоточили свои силы перед ним и медленно, упорно отбросили его назад, пока завоеванная земля вновь не была потеряна.

Это был критический момент битвы; но сам Грант находился на холме, в точке, откуда мог видеть все происходившее. Его принципом всегда было использовать благоприятный поворот событий для исправления ущерба от неблагоприятного. Он направил бригаду для восстановления равновесия, и Хови удержал позиции. Макферсон разместил батарею там, где она косила мятежников рядами, и те предприняли попытку захватить ее, но были отброшены с тяжелыми потерями. Логан сметал все на своем пути.

Вновь неприятель отбросил Хови, батальоны которого истощились в непрерывном трехчасовом бою и к тому же остались без боеприпасов. Грант весь день торопил Маклернанда; однако тот все не появлялся. Ход сражения, казалось, повернулся против национальной армии; но это всегда был час, когда ее героический командующий превосходил самого себя. Задержка Маклернанда терзала его и ломала его планы, но не могла сокрушить. Он приказал Макферсону двигаться на правый фланг неприятеля, и схватка возобновилась с удвоенной силой. Логан двинулся на левый фланг врага. Эти диспозиции и острая атака сломили мятежников, и они дрогнули в третий раз. Маневр Логана почти в тыл линии мятежников встревожил Пембертона, и он поспешил спасти пути своего отступления. Войска Униона устремились вперед, и кровопролитное сражение при Чемпионс-Хилл было выиграно. Оно продолжалось шесть часов, и наши потери составили две с половиной тысячи убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Неприятель потерял тридцать орудий и шесть тысяч человек убитыми, ранеными и пленными. Это было самое жестокое сражение кампании, бросающее яркий свет на национальное оружие.борьба была столь ожесточенной, что солдаты окрестили обагренную кровью высоту Холмом Смерти.

Преследование бегущих мятежников продолжалось еще долго после наступления темноты, причем Грант со своим штабом находился в голове колонны. В своем азарте они опередили авангард армии. Обнаружив небезопасность положения, они повернули назад, и победоносный генерал ночевал на крыльце дома, служившего госпиталем мятежников, потревоженный лишь стонами раненых и умирающих внутри.

Этой ночью Грант получил приказ главнокомандующего, предписывающий ему вернуться к Миссисипи и действовать совместно с Бэнксом против Порт-Хадсона. Разумеется, оно было написано без знания реального положения дел. Правительство испугалось его дерзости и ожидало услышать, что он раздавлен в тисках армий мятежников, осаждавших его с обеих сторон. Но кампания была проведена и выиграна; и подчиниться букве приказа означало бы нарушить его дух. Благодаря смелости своего замысла и стремительности исполнения он эффективно предотвратил соединение армий Пембертона и Джонстона.

Шерман покинул Джексон со своим корпусом утром в день битвы при Чемпионс-Хилл, подгоняемый приказом Гранта. Он достиг Болтона в тот же день и там услышал о победе. Ему было приказано пересечь Биг-Блек у Бриджпорта — либо чтобы обойти фланг неприятеля, либо чтобы выдвинуться к Хейнс-Блаффу, в зависимости от обстоятельств, поскольку к тому времени возникла необходимость основать базу снабжения.

Главная колонна двинулась дальше к Виксбургу и обнаружила мятежников, занявших позиции на мосту через Биг-Блек. У них имелась линия окопов, защищаемая гарнизоном из четырех тысяч человек с двадцатью орудиями. Как только настигшая армия столкнулась с этим грозным препятствием на своем пути, был выстроен боевой порядок и открыт мощный огонь по укреплениям, которые в конце концов были взяты штурмом. Наши люди сражались храбро, и линия конфедератов сломалась и побежала, как овцы. В панике мятежники на противоположном берегу подожгли свой конец моста еще до того, как переправилась половина их сил. Деморализованные несчастные бросились к реке, пытаясь спастись вплавь. Огонь пушек был перенесен на них, и поток обагрился их кровью. Тысяча семьсот пятьдесят пленных, восемь пушек и пять знамен были захвачены в этом живом бою.

Наведя мост через реку, Грант продвинулся к Виксбургу, соединившись с Шерманом, который шел более северным маршрутом. Оба генерала проехали вместе к самой дальней высоте, с которой открывался вид на Язу. Было достигнуто то возвышенное место, которым они так страстно желали овладеть, и оно стало для них землей обетованной. Они были воодушевлены открывшейся перспективой, и Шерман признал, что до этого момента не считал маневр успешным.

Ровно за двадцать дней Грант прошел маршем более двухсот миль, провел пять отдельных сражений, захватил восемьдесят восемь артиллерийских орудий и лишил неприятеля услуг тринадцати тысяч солдат. Он разрушил железную дорогу, захватил Джексон и Гранд-Галф. Никогда еще столь кратковременная кампания не приносила стольких успехов. Когда Шерман поздравил его с великолепными результатами, которых он добился, он молча курил сигару, не давая никаких хвастливых ответов — вообще никаких ответов.

Виксбург был немедленно блокирован линией, тянувшейся от реки выше до реки ниже города. Желанная база снабжения оказалась получена. У Пембертона имелось тридцать тысяч человек — число, полностью равное силам осаждавших, — при двухстах пушках. 18 мая Джонстон известил его, что удержать Виксбург без Хейнс-Блаффа невозможно, и рекомендовал спасти войска путем отхода; однако Пембертон по совету своих офицеров решил остаться.

Люди Гранта горели победным энтузиазмом и рвались штурмовать укрепления. Им позволили сделать это, как только завершилось формирование линии осады. Мощная атака была предпринята вдоль всех окопов, но успехом она не увенчалась.



Командир гарнизона обратился к жителям Виксбурга с просьбой покинуть город: они отказались бросать свои дома; однако непрекращающийся ливень пуль и снарядов с национальных канонерских лодок вынудил их зарываться в склоны холмов ради безопасности, и семьи неделями жили в этих пещерах. Пембертон надеялся получить помощь от Джонстона, который формировал новую армию в Кантоне. Осознание этого факта подтолкнуло Гранта отдать приказ о новом штурме 21 мая. Его люди были исполнены боевого духа, и в этом отношении он обычно был готов пойти им навстречу. К великому событию велась тщательнейшая подготовка, и в качестве прелюдии к штурму батареи и флот на реке обрушили на город и его укрепления ливень ядер и снарядов. Грохот пушек сотрясал твердь земную, и город оказался опоясан огнем. В десять часов, после того как бомбардировка продолжалась уже несколько часов, начался штурм. Вся армия ринулась вперед, и хотя были совершены чудеса доблести, результат оказался плачевным. Прочность укреплений была слишком велика для взятия штурмом; но боевой дух солдат не ослаб.

Гранту приходилось не только энергично вести осаду, но и держать на прицеле Джонстона в своем тылу. К нему прибыли подкрепления, так что к середине июня он располагал семьюдцатью пятью тысячами военнослужащих, половина из которых составляла линию в траншеях, в то время как другая половина образовывала армию наблюдения для слежения за маневрами неприятеля в тылу. Грант неутомимо трудился и чувствовал, что город уже у него в руках. Он решил поберечь людей с помощью планомерных осадных операций. Но славный день был уже близок.

Утром 3 июля на укреплениях мятежников был вывешен белый флаг, и оттуда вышли два офицера, объявившие, что они доставили запечатанное послание от генерала Пембертона генералу Гранту. Их проводили в ближайшую штаб-квартиру и уведомили об этом командующего армией Униона. Пембертон предложил перемирие с целью выработки условий капитуляции Виксбурга. Он заявил, что выдвигает это предложение ради предотвращения кровопролития, которое в противном случае может пролиться в ужасающих масштабах, ибо он чувствует себя вполне способным удерживать свою позицию неопределенно долгое время.

Генерал Грант ответил письмом, что кровопролитие может быть прекращено в любой момент путем безусловной капитуляции города и гарнизона. Он отдал должное стойкости и мужеству защитников Виксбурга и заверил генерала мятежников, что к ним будут относиться с уважением как к военнопленным; однако никаких иных условий, кроме безусловной капитуляции, у него не было.

Доставивший письмо генерал Боуэн пожелал увидеться с генералом Грантом, который незамедлительно отказался от встречи с ним, но согласился лично повидаться с Пембертоном в три часа пополудни. Парламентеры возвратились в город, а военные действия были немедленно возобновлены и продолжались до полудня.

В три часа Пембертон в сопровождении утренних парламентеров прибыл к назначенному месту перед линией Макферсона. Оба командующих встретились в тени раскидистого дуба, в двухстах футах от позиций мятежников. Укрепления с обеих сторон были заполнены невооруженными людьми, с жадным любопытством взиравшими на необычную сцену между линиями. Высокие офицеры обменялись рукопожатиями, а прочие офицеры были официально представлены друг другу.

«Генерал Грант, я встречаюсь с вами, чтобы узнать, какие условия капитуляции будут мне позволены», — произнес Пембертон.

«Те, что были выражены в моем сегодняшнем утреннем письме», — ответил Грант.

«Безусловная капитуляция!» — надменно воскликнул Пембертон.

«Безусловная капитуляция», — спокойно добавил Грант.

«Ни за что, пока у меня остается хотя бы один человек, — запротестовал генерал мятежников. — Я буду сражаться! Если это все, то совещание может быть окончено и боевые действия немедленно возобновятся».

«Очень хорошо», — спокойно ответил Грант, отворачиваясь.

Генерал Боуэн предложил двоим из присутствующих подчиненных провести совещание между собой и выработать условия. Грант не возражал, но отказался быть связанным какими бы то ни было договоренностями своих офицеров, оставив за собой право решать вопрос об условиях. Смит и Боуэн удалились для консультаций, в то время как Грант и Пембертон расхаживали туда-сюда под деревом, ведя беседу.

Подчиненные вернулись к дереву, и Боуэн предложил, чтобы виксбургский гарнизон вышел с воинскими почестями, неся свои мушкеты и полевые орудия, но оставив тяжелую артиллерию, которую им было неудобно транспортировать. Грант улыбнулся этому предложению и без всяких колебаний отклонил его. В конце концов было условлено, что Грант пришлет свои условия Пембертону до десяти часов вечера и что военные действия будут приостановлены до этого времени.

Грант отправился в свою ставку и впервые созвал военный совет — не для того, чтобы определить, как вести атаку, а чтобы решить, как принимать капитуляцию побежденного врага. С одобрения всех своих офицеров, кроме одного, Грант огласил условия, заключавшиеся в том, что национальные войска вступают во владение Виксбургом; армия мятежников подлежит амнистии под честное слово, офицеры и рядовые сохраняют личное имущество, а войска выступают сразу же по подписании необходимых бумаг.

После небольших изменений условия были приняты утром 4 июля; и таким образом одно из славнейших событий войны произошло в годовщину национальной независимости.





ГЛАВА XXII.

В которой капитан Галлигаскен подводит итог грандиозным результатам взятия Виксбурга и отправляется со славным Солдатом к Чаттануге после его назначения командующим объединенными армиями Теннесси, Камберленда и Огайо.



Виксбург пал! Нацию пронзила весть об этом. Имя Гранта гремело по всей стране. Верные люди благословляли его за совершенный великий подвиг. Новость молниеносно пронеслась по стране, породив ликующее воодушевление, какого не видывали с самого начала войны. Хваленый оплот мятежников, подлинный Гибралтар Запада, рухнул и пал. Возможности стали фактами. Начался закат Южной Конфедерации.

Виксбург пал! Новость казалась слишком хорошей, чтобы быть правдой, и ожидающие мира патриоты нации трепетали при мысли, что предзнаменованное ею видение мира может рассеяться; но телеграф принес полнейшее подтверждение, и каждое преданное сердце забилось тверже и искреннее, чем когда-либо прежде.

Виксбург пал! В то время как нация возносила хвалебный гимн благодарного благодарения за победу и приветствовала Гранта как величайшего человека Мятежа, победоносный генерал казался едва ли обрадованным своим блестящим успехом или осознающим, что он совершил что-то стоящее внимания. Он курил сигару, спокойный и невозмутимый перед лицом бури оваций, долетавших до него с далекого Севера. Трудно было сказать, что поразительнее — масштаб ли победы или скромность победителя.

4 июля — вновь освященное этой венчающей победой — армия мятежников вышла из укреплений, которые она столь храбро защищала, сложила оружие и сдала знамена, возвращаясь в статусе военнопленных. Тридцать одна тысяча шестьсот человек сдались Гранту, включая две тысячи сто пятьдесят трех офицеров, из коих пятнадцать являлись генералами. Сто семьдесят два орудия были захвачены вместе с городом. Это был крупнейший захват живой силы и артиллерии за всю историю не только этой войны, но и всего мира. Ульм капитулировал перед Наполеоном с тридцатью тысячами человек и шестьюдесятью орудиями; но это событие превзошло капитуляцию Ульма, которая, как заявляет Элисон, являлась зрелищем, не имеющим себе равных в современном военном деле; под Виксбургом было взято больше людей и почти в три раза больше орудий.

Грант со штабом во главе дивизии Логана въехал в город, где солдаты-мятежники с любопытством взирали на своего победителя, однако не выказывали ни малейшего неуважения; в чем они проявили куда более рыцарский дух, нежели их офицеры. Генерал направился к штабу, где собрались главные чины мятежников. Никто не оказал ему никаких знаков учтивости и не повелся хотя бы с элементарной порядочностью. Поскольку никто не вышел встретить его, он спешился и поднялся на крыльцо, где восседали Пембертон и его высокопоставленные генералы. Они отсалютовали ему холодно, но никто не предложил ему стула. Милостью Гранта они носили свои шпаги; но даже этот факт не подтолкнул их к простейшему акту вежливости.

Сам Пембертон был угрюм и сердит, как деревенщина, у которого обокрали курятник. Его манеры были мрачными и неджентльменскими, а речь холодной и резкой. Наконец один из компании, обладавший более возвышенными представлениями о рыцарстве, принес стул для Гранта. День стоял жаркий и пыльный, и генерал попросил стакан воды. Ему грубо сообщили, что воду он может найти в доме. Он вошел туда и обследовал помещение, пока не появился негр, утоливший его жажду. Вернувшись на крыльцо, он обнаружил, что его место занято; и в течение всей остальной беседы, продолжавшейся полчаса, он оставался стоять в обществе этих побежденных мятежников, которые не соизволили подняться со своих мест в его присутствии!

В свете этого примечательного интервью я склонен полагать, что мой друг Поллард, клеймящий Пембертона как слабоумного, был более чем наполовину прав в своей оценке этого человека; ибо никакой приличный человек при подобных обстоятельствах не позволил бы себе столь вопиющей неучтивости, столь же нелепой, сколь и грубой.

Грант был христианином. Он даже не стал мстить за эту невоспитанность. «Если враг твой голоден, накорми его». Грант поступил именно так буквально; ибо во время этой беседы Пембертон попросил его снабдить рационом свой гарнизон. Он не сказал: «Пусть мертвые хоронят своих мертвецов», — как могли бы поступить менее великодушные люди после презрительной неучтивости мятежников. Грант немедленно дал согласие; однако в петушином генерале, вероятнее всего, не осталось уже достаточного количества «рыцарства», чтобы почувствовать жар «угольев горящих на голове своей».


[image: ]
Грант и Пембертон в Виксбурге. — Стр. 236.




Грант известил Бэнкса в Порт-Хадсоне о взятии Виксбурга и предложил прислать ему армейский корпус «из столь же отборных войск, какие когда-либо ступали по американской земле; лучше не сыскать нигде». Четыре дня спустя после капитуляции Порт-Хадсон последовал примеру Виксбурга. Это событие фактически завершило покорение измены на Западе. Отец Вод катил свои воды «беспрепятственно к морю», выражаясь словами президента Линкольна. Подытоживая результаты словами Полларда, который не отличается особой любезностью на этом этапе своих странствий сквозь «Потерянное дело»: «Это была потеря одной из крупнейших армий, имевшихся у конфедератов в поле; решающее событие в долине Миссисипи и разделение Южной Конфедерации».

С гордостью я задержался бы на этом благоприятном событии; но прославленный солдат совершил свою работу, и дело говорит само за себя. Его имя было вписано в анналы его страны так, что его уже никому не стереть, даже если бы он не добавил к своему лавровому венку ни единого нового листа. Он фактически завершил войну на Миссисипи. Накануне великая битва при Геттисберге завершилась победой, и армия Ли была отброшена, разбитая и ослабленная, из Пенсильвании. Вести об этих двух великих событиях облетели всю страну одновременно, породив всеобщую радость. Почти впервые за два года дело Униона выглядело по-настоящему обнадеживающе. По Мятежу был нанесен тяжелейший удар и на Востоке, и на Западе.

Президент Линкольн выразил свою высокую оценку действий Гранта в следующем характерном письме:


«Исполнительный особняк, Вашингтон, 13 июля 1863 года.

Генерал-майору Гранту.

Дорогой генерал: Я не припомню, чтобы мы с вами когда-либо встречались лично. Я пишу это сейчас в знак благодарности за почти неоценимую службу, которую вы оказали стране. Я хочу сказать еще кое-что. Когда вы впервые достигли окрестностей Виксбурга, я полагал, что вы должны сделать именно то, что в итоге и сделали — провести войска посуху через перешеек, проскользнуть мимо батарей на транспортах и таким образом оказаться внизу; и я никогда не питал никакой веры, за исключением общей надежды на то, что вам виднее, чем мне, в том, что экспедиция через Язу-Пасс и тому подобное может иметь успех. Когда вы спустились вниз и взяли Порт-Гибсон, Гранд-Галф и окрестности, я думал, что вам следовало двинуться вниз по реке и соединиться с генералом Бэнксом; а когда вы повернули на север, к востоку от Биг-Блек, я опасался, что это ошибка. Теперь я хочу принести личное признание в том, что были правы вы, а не прав я.

А. Линкольн».



Халлек проявил себя почти столь же великодушным, как и президент, и прислал Гранту весьма лестное поздравительное письмо.

За блестящую виксбургскую кампанию Грант был произведен в генерал-майоры регулярной армии. Он незамедлительно рекомендовал Шермана и Макферсона к производству в чин бригадных генералов регулярной армии, изложив в твердых, сжатых аргументах заслуги этих выдающихся военачальников. Эти производства были незамедлительно осуществлены, как и прочие, предложенные Грантом.

Шерман был отправлен с мощными силами для изгнания Джонстона из штата, с чем он справился самым результативным образом, захватив Джексон во второй раз в ходе своих операций. По его возвращении армия Миссисипи была расформирована и направлена к Бэнксу, Скофилду и Бернсайду. Но у Гранта не было возможности почивать на лаврах; да он в ней и не нуждался. Он обратил свое внимание на множество вопросов, возложенных на него потребностями его департамента. Он бросил весь вес своего положения и влияния на задачу набора и формирования негритянских войск. Он намеревался использовать их для гарнизонной службы на речных постах, полагая, что из них выйдут отличные тяжелые артиллеристы.

Он оказался в числе первых, кто признал ценность войск этой категории и воздал им хвалу, заслуженную их доблестью на поле боя. Он пошел еще дальше; ибо он предложил оградить их от действия свирепой политики мятежников в отношении них. Он намекнул генералу Дику Тейлору, что если тот станет вешать чернокожих солдат, он ответит тем же; однако генерал мятежников отрекся от подобной политики.

Он обсудил вопрос торговли с неприятелем с министром Чейзом и с достоинством и мастерством отстоял свои взгляды, шедшие вразрез с ней. Обязанности его ведомства требовали при их исполнении определенного государственного мышления, каковое у него обнаружилось; и дела в его юрисдикции управлялись умело и рассудительно.

До разделения великой армии, добившейся завоевания Виксбурга, Грант предлагал и даже настойчиво требовал экспедиции по захвату Мобила через озеро Пончартрейн. Но главнокомандующий счел за лучшее «зачистить» завоеванную территорию, выбив силы мятежников из Западной Луизианы, Арканзаса и Миссури. Президент заявил, что это предприятие «соблазнительно», однако недавние события в Мексике заставили его пожелать утверждения национальной власти в Техасе, дабы никакой иностранный враг не смог закрепиться там; и он оставил этот проект на усмотрение Халлека. Грант чувствовал, что Унион упускает великолепную возможность, ибо он не сомневался, что удар, нанесенный виксбургскими ветеранами по Мобилу до того, как мятежники оправились от шока текущих бедствий, увенчается полным успехом. У него имелись силы, и требовалась лишь пара канонерских лодок для прикрытия его высадки. Вероятно, если бы ему позволили предпринять эту авантюру, он преуспел бы, и война сократилась бы по меньшей мере на один год. Судя по аналогии, а также по мастерству и духу этого человека, я уверен, что он добился бы здесь успеха. Я не могу вообразить себе такую вещь, как неудача Гранта в чем бы то ни было. Его могли временно остановить и отбросить — раз, два, три; но он неукоснительно добивался своего в конце концов. «Мистер Грант был весьма упрямым человеком», — как заметила его добрая супруга.

В то время как Шерман вытеснял Джонстона из Миссисипи, Грант отправил продовольствие и медикаменты больным вражеским солдатам в Реймонде. Если кто-либо когда-либо и демонстрировал истинный дух христианства, пусть и без всякой показухи, так это Грант в своем обращении с врагами — как своими собственными, так и своей страны.

Тринадцатый корпус был направлен на помощь в экспедиции вверх по Ред-Ривер и в Техас. Грант, желая встретиться с Бэнксом, чтобы разработать план совместных действий, отправился в Новый Орлеан. Там, во время смотра, он получил серьезную травму, упав с лошади. Животное было ему незнакомо, испугалось паровоза и, бросившись на повозку, сбросило всадника. Грант был прикован к постели и вынужден был лежать «плашмя на спине» в течение двадцати дней. Как только его стало возможно транспортировать, он вернулся в Виксбург, но был вынужден оставаться в постели до конца сентября, хотя и продолжал заниматься всеми делами своего департамента.

В течение лета Роузкранс действовал в Теннесси и Северной Джорджии и овладел Чаттанугой — важнейшим пунктом между Ричмондом и Миссисипи. Брэгг маневрировал, пытаясь отрезать его от Нэшвилла, его базы снабжения. Грант отправил крупные подкрепления, включая отряд Шермана, к угрожаемому пункту. 20 сентября, еще до того, как какая-либо часть армии Гранта успела подойти, Роузкранс потерпел поражение в тяжелой битве при Чикамоге и был вынужден отступить к Чаттануге. Его армию спасли лишь распорядительность и храбрость генерала Томаса, который удерживал свои позиции перед лицом значительно превосходящих сил противника. Десятидневная задержка в доставке приказа Халлека Гранту помешала последнему вовремя отправить войска на помощь.

В начале октября Гранту было приказано, как только он будет в состоянии выйти в поле — а тогда он мог передвигаться только на костылях, — отправиться в Каир и доложить по телеграфу. Приказ застал его в Колумбусе, и на следующий день, несмотря на слабость, он со своим штабом и управлением отправился в указанный пункт. По прибытии он получил инструкцию встретиться с офицером Военного министерства в Луисвилле, штат Кентукки, для получения дальнейших распоряжений. Он немедленно выехал по железной дороге, но в Индианаполисе встретил самого военного министра — мистера Стэнтона.

В связи с чрезвычайной ситуацией для генерала Гранта было создано новое командование — «Военный округ Миссисипи», включавший всю территорию к югу от Огайо между Аллеганскими горами и Миссисипи, за исключением той, что была занята войсками Бэнкса. Помимо его собственного департамента Теннесси, в него вошли департаменты Камберленда под командованием Роузкранса и Огайо под командованием Бернсайда; все они теперь были подчинены ему. Грант предлагал этот шаг еще год назад, чтобы обеспечить согласованность действий.

Военный министр также привез два других приказа: один — о сохранении за Роузкрансом командования Камберлендской армией, а другой — о его смещении и назначении на его место генерала Томаса. Гранту было позволено сделать выбор между ними, и он без колебаний предпочел второй вариант. Мистер Стэнтон сопровождал командующего новым округом до Луисвилла, где ходили слухи, что Роузкранс уже готовится оставить Чаттанугу, настолько сильно его теснили мятежники и изматывали перебои со снабжением. Грант по приказу министра немедленно принял командование, телеграфировал свой приказ Роузкрансу и назначил Томаса командующим Камберлендской армией. Он сразу же принял меры для предотвращения грозящего бедствия, приказав Томасу удерживать Чаттанугу любой ценой. Герой, спасший всю армию при Чикамоге, немедленно ответил теми памятными словами, которые так часто цитировались: «Я буду удерживать город, пока мы не умрем с голоду».

Восточный Теннесси, этот край испытанных и верных патриотов, которыми так долго пренебрегали и которые претерпели невыразимые страдания, был занят национальными войсками и теперь удерживался Бернсайдом. Его безопасность зависела от операций, проводимых в Чаттануге, которая была ключевым пунктом системы железных дорог, расходящихся на восток и юг. Удержание этого места было абсолютно необходимо для успеха национального оружия не только из-за его огромного стратегического значения, но и потому, что почти все жители горного региона, в котором он расположен, были лояльны.

Когда пал Виксбург, Брэгг получил подкрепление в виде войск, действовавших под командованием Джонстона в тылу у Гранта. Но Роузкранс переиграл Брэгга, зайдя к югу от него и создав угрозу его снабжению, тем самым вынудив его оставить Чаттанугу. Получив значительные подкрепления, мятежный генерал разбил Роузкранса при Чикамоге и загнал его в Чаттанугу, где тот укрепился с намерением удерживать позицию.

В трех милях от реки Теннесси находился Миссионерский хребет — гряда холмов высотой четыреста футов, которую Брэгг поспешил занять. К западу от города возвышалась гора Лукаут высотой две тысячи двести футов, расположенная в трех милях. Под этой горой проходила Нэшвиллская железная дорога, по которой национальная армия получала снабжение. Роузкранс счел необходимым оставить эту господствующую высоту, которую Брэгг немедленно захватил. Установив на ней свои батареи, он эффективно контролировал всю округу и полностью отрезал все пути снабжения Чаттануги, за исключением тех, что могли быть использованы через горные перевалы по шестидесяти милям пересеченной местности. Брэгг сомкнул свои линии вокруг города от реки выше по течению до реки ниже по течению.

Положение Роузкранса стало отчаянным, так как снабжать войска по горным дорогам было практически невозможно. Армия была переведена на половинный паек, и три тысячи больных и раненых умирали из-за отсутствия надлежащего питания и медикаментов. Корм для лошадей и мулов достать было невозможно, и десять тысяч из них пали. Все артиллерийские лошади были отправлены в обход через горы в Бриджпорт, но треть из них погибла в пути. В случае отступления пришлось бы бросить артиллерию из-за нехватки животных для ее перевозки. К опасностям ситуации добавлялось то, что боеприпасы были почти на исходе. Нехватка одежды, палаток, продовольствия — состояние армии было крайне плачевным. Проливные дожди заливали землю, и страдания людей были невыносимы. Неудивительно, что Роузкранс был готов прибегнуть к такой мягкой мере, как оставление города. Брэгг ждал, когда голод, холод и невыносимые страдания сделают за него всю работу. Он не хотел жертвовать солдатами в штурме, когда Чаттануга должна была пасть под тяжестью собственных бедствий. Только в Андерсонвилле и на острове Белль страдания войск были еще сильнее.

Таково было ужасное состояние Камберлендской армии, когда Грант отправился к месту действий.





ГЛАВА XXIII.

В которой капитан Галлигаскен подробно описывает средства, с помощью которых прославленный солдат спас Камберлендскую армию, и прослеживает его путь к славной победе при Чаттануге.



Самое мужественное сердце содрогнулось бы при виде ситуации в Чаттануге и ее окрестностях. Роузкранс потерпел неудачу, и Камберлендская армия оказалась «закупорена» в городе. Гранту, все еще слабому и неспособному передвигаться без костылей, было приказано вызволить силы из этой отчаянной дилеммы; и не только сделать это, но и спасти сам город. Кто-то менее решительный, чем он, или столь же решительный, но менее патриотичный и преданный делу Униона, мог бы воскликнуть: «Прошу тебя, избавь меня от этого!» Будучи инвалидом, он мог бы указать на свои костыли, и пусть они говорят за него. Они были не только хорошим оправданием, но и веской причиной не отправляться в столь опасное предприятие.

Если бы его можно было нести во главе победоносных ветеранов Виксбурга и войти в осажденный и голодающий город под музыкальный марш большой армии, это выглядело бы более обнадеживающе. Но этого не могло быть. Шерман был отправлен из Мемфиса с крупными силами — армией Теннесси — на помощь Роузкрансу, и он все еще пробивался через страну, сталкиваясь с испытаниями и трудностями. Не с этим верным другом и этой испытанной армией мог искалеченный генерал войти в Чаттанугу.

20 октября Грант отправился с одним лишь штабом к осажденному пункту и в ту же ночь прибыл в Нэшвилл. Даже в пути, будучи больным, он работал над решением поставленной перед ним задачи. Он телеграфировал Бернсайду, намечая свои планы и направляя действия своего подчиненного. Он попросил адмирала Портера отправить канонерские лодки вверх по Теннесси, чтобы обеспечить безопасность Шермана и облегчить прохождение его обозов. Томасу в Чаттануге он предложил открыть дорогу на Бриджпорт. Не посетив еще места операций, он уже знал о нем все и был готов взяться за решение этой сложнейшей задачи.

В Бриджпорте, на реке Теннесси, генерал и его спутники пересели на лошадей, чтобы добраться до Чаттануги. Дороги были размыты и изрыты потоками дождей, низвергавшимися со склонов гор. Местами шоссе представляло собой лишь узкую полку на крутом горном склоне, а местность была усеяна обломками фургонов и трупами животных, которые погибли в пути или были убиты, сорвавшись с крутых обрывов. Во многих местах дороги были в таком состоянии, что не позволяли проехать верхом, и животных вели в поводу; Гранта, все еще калеку, несли на руках его спутники.



Так великий полководец двигался к фронту, отдавая приказы по управлению армиями, требуя подвоза припасов и указывая способы их доставки. Я с восторгом скажу, что зрелище человека в его искалеченном состоянии, берущегося за столь геркулесову задачу, контролирующего мельчайшие детали и уверенно движущегося вперед, чтобы исправить самую отчаянную ситуацию, которую только знала вся война, — это нечто возвышенное. Я не могу в полной мере выразить свое восхищение никаким другим словом.

Было темно, и лил проливной дождь, когда Грант достиг Чаттануги. Если он не дрогнул перед перспективой раньше, то теперь вполне мог бы. Мятежники, значительно превосходящими силами, окружили город, за исключением севера, где изрезанные горные кручи за рекой были почти столь же неприступны, как и сомкнутые линии врага. Офицеры и солдаты были печальны, измождены и почти потеряли надежду. Их припасы были почти исчерпаны, и не было особой надежды ни на битву, ни на отступление. В эту сцену своих будущих трудов прибыл искалеченный и изнуренный командующий. Он не впал в отчаяние; он был вестником надежды и окончательного триумфа.

В ночь своего прибытия он попросил назначить Шермана командующим армией Теннесси, и его просьба была удовлетворена. Отряд Хукера из Потомакской армии был направлен на помощь Камберлендской армии и теперь находился в Бриджпорте. Вопрос снабжения был первым, на чем сосредоточил свое внимание Грант. За исключением города Чаттануга, мятежники удерживали всю территорию к югу от Теннесси и часто совершали набеги кавалерии на северный берег, перерезая пути снабжения Униона. Понтонный мост был перекинут через реку у Браунс-Ферри, причем лодки, каждая из которых вмещала тридцать человек, бесшумно сплавлялись вниз по реке, оставаясь незамеченными мятежными пикетами. Операция проводилась ночью и, будучи полностью успешной, позволила закрепиться на южном берегу реки ниже города.

Нэшвиллская и Чаттанугская железная дорога пересекала Теннесси в Бриджпорте, где находился Хукер с 11-м и 12-м корпусами, и подходила к Чаттануге через долину Лукаут, на южной стороне реки, которая, находясь в руках врага, перерезала пути снабжения. Хукеру было приказано переправиться через реку и следовать по железной дороге вверх по долине. У Уохатчи он столкнулся с мятежниками, но отбросил их и в ночь на 28 октября достиг точки в миле от нового понтонного моста. Он был яростно атакован Лонгстритом, но успешно отразил нападение, и долина Лукаут была фактически захвачена. Этим маневром через пять дней после прибытия Гранта была открыта прямая дорога на Бриджпорт, до которого железная дорога из Нэшвилла была в рабочем состоянии.

Всего неделю назад сам Джефф Дэвис стоял на вершине горы Лукаут и смотрел вниз на армию Униона, запертую в Чаттануге, будучи абсолютно уверенным, что в скором времени, не нанеся ни одного удара, она должна будет капитулировать перед Брэггом. Ситуация внезапно изменилась благодаря несравненному мастерству Гранта. Боеприпасы и провиант хлынули в унывающую армию, теперь усиленную двумя корпусами, и надежда и радость вытеснили страх и отчаяние. Голодные люди снова получали полные пайки, лошади были оперативно доставлены, и Камберлендская армия была готова снова стать нападающей стороной. Мятежники были ошеломлены внезапной переменой в ситуации перед ними.

Грант организовал детали доставки снабжения Бернсайду, находившемуся в пятистах милях вверх по Камберленду, а оттуда — на сто миль дальше, в Ноксвилл. Он неоднократно настаивал перед этим доблестным солдатом на крайней необходимости удержания Восточного Теннесси, хотя у правительства были некоторые сомнения относительно его способности сделать это. Грант лишь ждал прибытия Шермана с армией Теннесси, чтобы атаковать врага; но до тех пор он ничего не мог сделать. Брэгг, чтобы улучшить свои перспективы, отправил Лонгстрита с двадцатью тысячами человек и восемьюдесятью орудиями в Восточный Теннесси, и возникла большая тревога за безопасность отряда Бернсайда. Мятежники удерживали железную дорогу от Чаттануги почти до самого Ноксвилла, и сил Гранта было недостаточно, чтобы оказать какую-либо прямую помощь. Бернсайд был сильно прижат врагом, но держался благородно. Грант часто посылал ему обнадеживающие сообщения и убеждал себя, что Восточный Теннесси будет удержан.

В ночь на 14 ноября Шерман доложил своему командующему в Чаттануге. План великой битвы, которая должна была спасти Бернсайда и заставить врага «уйти в горные перевалы по всем доступным дорогам», был уже сформирован. Операции были задержаны свирепыми штормами, которые подняли уровень реки и повредили понтонные мосты, использовавшиеся на пределе своих возможностей для переправы войск Шермана; но 23-го числа линия была сформирована для штурма.

20-го числа Грант получил письмо от Брэгга, в котором тот намекал, что если в Чаттануге есть мирные жители, то благоразумие подсказывает их скорейший вывод; но это была лишь уловка, которая не обманула Гранта; а два дня спустя он получил информацию, что Брэгг готовится эвакуировать свою позицию на Миссионерском хребте.

Линия Томаса, состоявшая из Камберлендской армии, была выстроена перед городом. Прямо перед ней находились пикеты мятежников в непосредственной близости от пикетов национальной армии; более того, и те и другие брали воду из ручья, который был разделительной линией между ними. Грант время от времени выезжал к этому ручью, чтобы наблюдать за позицией врага. Однажды он увидел группу солдат, набиравших воду. Поскольку они были в синих мундирах, он решил, что они принадлежат к его собственным силам, и спросил их, к какому командованию они относятся.

«К корпусу Лонгстрита», — ответил один из них.

«Что же вы тогда делаете в этих мундирах?» — невозмутимо спросил Грант, когда почти любой другой генерал уже давно бы поспешно ретировался, опасаясь, что может случиться неприятность.

«О, весь наш корпус носит синее!» — добавил мятежный спикер.

Грант забыл об этом факте, и мятежники вскарабкались на свою сторону ручья, даже не подозревая, что разговаривали с командующим объединенными национальными армиями.



Орудия, установленные вдоль линии, открыли огонь, и укрепления врага на длинной гряде холмов ответили на энергичный салют. Линия армии Томаса двинулась вперед, и началось грандиозное зрелище. Это было великолепное зрелище, и мы, кто видел его, никогда не забудем блеск тех двадцати тысяч штыков, когда колонна неуклонно двигалась вперед. Враг полагал, что это лишь праздничный парад, и их пикеты опирались на свои мушкеты и наблюдали за блестящим маневром. Несколько выстрелов застрельщиков разогнали этих зрителей, и битва началась. Камберлендская армия была полна решимости смыть позор Чикамоги и стремительно атаковала линию стрелковых ячеек перед собой, захватив их и овладев Орчард-Нолл, холмом, имеющим немалое значение для будущих операций. Враг был отброшен на милю, и национальные войска остановились и укрепили захваченную землю.

На правом фланге находился Хукер, занимавший долину Лукаут, над которой нависали высоты горы Лукаут, ощетинившиеся пушками мятежников. На ручье, в середине долины, проходила линия пикетов конфедератов; но с этой стороны к горе не было подхода. Хукер отправил колонну вокруг ее основания к дороге, которая вела зигзагообразным путем к вершине. Пикеты врага были захвачены, а через ручей Лукаут был наведен мост.

Войска Хукера сражались с величайшей храбростью и доказали, что восточные солдаты, когда ими хорошо командуют, ничем не уступают западным. Они смели все на своем пути в последовавшей ожесточенной схватке. Батареи Униона открыли огонь, и мятежники ответили с круч горы, низвергая, казалось, гром и молнию с облаков, пока холмы не содрогались от этого столкновения. Колонна под командованием генерала Гири, пройдя через лесистую местность, достигла дороги, ведущей к высотам. Это была крутая тропа, и каждое доступное место было занято войсками и орудиями для ее обороны. Но колонна бросилась вверх по крутым склонам, подавляя всякое сопротивление, захватывая орудия и людей на своем пути. Вперед и вверх, в буквальном смысле этих слов, они прорвались, пронзая облака, которые вскоре скрыли их от глаз тех, кто был внизу. Битва Хукера в облаках была полным успехом, и гора Лукаут была захвачена. Было взято две тысячи пленных, и победители в этом замечательном состязании отдыхали от своих трудов на вершине. Они «поднялись» в самом высоком смысле этой фразы, а мятежники — в другом смысле.

Хукер на правом фланге и Томас в центре выполнили свою часть грандиозной программы битвы; так же поступил и Шерман на левом фланге. Враг был введен в заблуждение, поверив, что все его силы будут действовать в окрестностях горы Лукаут, в то время как они осторожно перемещались на скрытую позицию вверх по реке и в тыл города. Сто шестнадцать понтонов были перевезены по суше и спущены в ручей Норт-Чикамога, в пяти милях выше устья потока с тем же названием на южной стороне реки. В ночь перед грандиозной битвой эти лодки были загружены людьми и сплавлены вниз по ручью и Теннесси, пока не достигли точки непосредственно ниже ручья Саут-Чикамога, где должен был быть построен мост через реку для прохода армии Шермана. Все граждане в окрестностях были взяты под стражу, чтобы враг не узнал, что происходит.

Лодки причалили к южному берегу реки, войска высадились, аванпост врага был захвачен, и была обеспечена позиция для начала строительства понтонного моста. Войска постоянно переправлялись на лодках. К полудню мост был завершен; армия переправилась, и Шерман начал наступление на позиции врага на левом фланге. Войска были выдвинуты на холм и вскоре заняли господствующую высоту, которая была немедленно укреплена, и для ее обороны были подтянуты орудия. Мятежники открыли артиллерийский огонь по неожиданному врагу, но Шерман уже прочно закрепился. Завязался ожесточенный бой с пехотой, но враг вскоре отступил, и северная часть Миссионерского хребта была захвачена.

Утро следующего дня выдалось ясным и холодным, открыв две армии, готовые к финальной схватке, в которую одна стремилась вступить, а другая не могла избежать. Мятежники все еще были сильно укреплены на Миссионерском хребте, вершина которого протянулась на семь миль. Грант занял позицию со своим штабом на Орчард-Нолл, откуда он мог обозревать все поле битвы. На высотах над ним отчетливо виднелась штаб-квартира мятежного генерала.

В соответствии со своими приказами Шерман начал атаку на левом фланге и плотно прижал позиции конфедератов. Брэгг увидел, что его линии прогибаются, и отправил подкрепления из центра, именно так, как Грант и намеревался. Шерман закрепился на позиции при первом же натиске, и битва вокруг него велась с величайшей яростью с обеих сторон; но дальнейшего преимущества достигнуто не было. На правом фланге Хукер пробивался вокруг фланга мятежников, и Грант, получив заверения, что он находится в позиции для выполнения своей части работы, приказал Томасу двигаться вперед в центре, так как мятежный генерал ослабил эту часть своей линии, чтобы усилить свой правый фланг.

Четыре дивизии Камберлендской армии, одной из которых командовал Шеридан, пошли в атаку, захватили стрелковые ячейки врага у подножия хребта и взяли тысячу пленных. Тридцать орудий немедленно открыли по ним огонь картечью, кося их в ужасной бойне; но это не замедлило их марш. Неуклонно они пробивались к гребню хребта и на полпути вверх столкнулись с другой линией стрелковых ячеек, которую они атаковали и захватили с той же стремительной яростью, что и при первом штурме.

Грант и Томас на холме внизу наблюдали за страшным боем, когда колонна взбиралась на холм. Часть ее была на мгновение остановлена и повернута назад свирепым огнем, обрушенным на нее. Томас повернулся к Гранту и сказал с некоторым колебанием, которое выдавало эмоции, которые он пытался скрыть в присутствии своего начальника: —

«Генерал, я... я... боюсь, они не доберутся до верха».



Грант пристально посмотрел на колонну, выждав полминуты, прежде чем ответить; затем, хладнокровно вынув изо рта сигару, которую курил, он стряхнул пепел, прежде чем ответить: —

«О, дайте им время, генерал», — и спокойно вернул сигару в рот.

Им нужно было всего несколько мгновений, и, собрав свои силы, люди двинулись вперед с удвоенным рвением и достигли вершины хребта. С яростными криками они бросились на укрепления мятежников и захватили их почти мгновенно. Враг был разгромлен на своей сильнейшей позиции, которую, как сказал сам Брэгг, «линия застрельщиков должна была удержать против любых атакующих сил». Целые полки бросали оружие, другие в панике бежали вниз по восточному склону. Артиллерия была захвачена и повернута против других частей позиций мятежников. Линия конфедератов была разорвана, и враг был полностью разбит через сорок пять минут после того, как был отдан приказ о наступлении на равнине внизу.

В момент победы Грант появился на хребте и, проходя с непокрытой головой, получил единодушные аплодисменты солдат. Они были в восторге от одержанной победы и собрались вокруг него с залпами приветственных криков, пожимая ему руки и обнимая за ноги. Я не удивляюсь их энтузиазму, ибо эти люди были из Камберлендской армии, которая была «закупорена» в Чаттануге, чтобы голодать и умирать: и, приветствуя победоносного генерала как творца достигнутого ими триумфа, они также приветствовали его как своего собственного избавителя. Он хладнокровно, но не без чувств принял их благодарные овации. Не останавливаясь, чтобы предаваться самовосхвалению, он отдал распоряжения завершить победу и преследовать бегущую орду мятежников.
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Грант и солдаты на Миссионерском хребте.
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Победа была полной и окончательной. Все позиции мятежников были захвачены. Было взято сорок орудий, семь тысяч единиц стрелкового оружия и шесть тысяч пленных — самые большие трофеи любой битвы, произошедшей в поле во время войны. Потери армии Униона убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили пять тысяч шестьсот шестнадцать человек. Потери мятежников убитыми и ранеными были намного меньше, ибо они сражались со всеми преимуществами защищенной позиции.

У Гранта было шестьдесят тысяч человек, у Брэгга — сорок пять тысяч; но возвышенное положение и тщательно продуманные укрепления, в которых они сражались, должны были сделать их эквивалентными вдвое большим силам, как практически признал мятежный генерал.

Преследование врага велось энергично, железные дороги были разрушены, захвачено огромное количество припасов и продовольствия, которые мятежники не могли позволить себе потерять. Брэгг был полностью уверен в своей способности удержать позицию, и в какой-то момент, как раз перед тем, как войска Томаса достигли гребня холма, он поздравлял свои войска с одержанной ими победой. Пока он был занят этим, Камберлендская армия прорвала его линию и заставила его бежать, спасая свою жизнь.

Во время этой ожесточенной битвы Фил Шеридан впервые привлек внимание Гранта своим смелым и дерзким поведением, не меньше, чем своими искусными маневрами; хотя великий кавалерист не знал о своей удаче еще много месяцев. Он был просто «замечен» для будущего использования.

Битва при Чаттануге закончилась славной победой Униона и одним из самых печальных поражений в войне для конфедератов — поражением, которое привело моего друга Полларда в «припадок», заставив его заявить, что «день был позорно проигран».





ГЛАВА XXIV.

В которой капитан Галлигаскен говорит еще кое-что о славной Чаттанугской кампании и иллюстрирует некоторые личные качества прославленного солдата.



Через месяц после своего прибытия в Чаттанугу Грант выбил мятежников с занимаемых ими позиций — достиг успеха, который враг считал невозможным. Женщина, чей дом находился на плато Миссионерского хребта, сказала одному из наших офицеров после битвы: «Прежде чем вы все поднялись сюда, я спросила генерала Брэгга: "Что вы собираетесь делать со мной?" Он ответил: "Господи, мадам, янки никогда не осмелятся подняться сюда". Но не прошло и пятнадцати минут, как вы все были здесь».

У меня нет ни малейшего сомнения, что Брэгг был так же уверен в своей безопасности до момента прорыва своей линии, как и в своем собственном существовании. Полагаясь на огромные природные преимущества своей позиции, которая была укреплена до предела человеческого мастерства, он верил, что сдвинуть его армию так же невозможно, как сдвинуть саму гору. И это была не просто слепая уверенность; ибо если у кого-то когда-либо был повод поздравить себя с безопасностью своих войск, так это у Брэгга.



План Гранта для битвы, который строго соблюдался от начала до конца во всех своих деталях, был шедевром военного мастерства и комбинации. Без этого блестящий, дерзкий и решительный штурм должен был закончиться полным провалом. Но столь же верно и то, что блестящий план провалился бы без доблестного сражения. Фактически, Грант командовал обеими армиями в тот день, ибо Брэгг был вынужден следовать результатам комбинаций Гранта.

Битва продолжалась три дня, охватывая территорию длиной в тринадцать миль, не говоря уже о ее перпендикулярном подъеме. Двое из трех подчиненных командиров, которые руководили операциями под его началом, были его собственного выбора; а Хукер, не будучи выбранным им, был человеком по его сердцу, по крайней мере, в том, что касалось его оперативности и боевых наклонностей. И все же удивительно, что в те знаменательные дни ничего не пошло не так; что все мелкие трудности были преодолены, а операции приведены в такую славную гармонию; но это в такой же мере заслуга гения и предвидения Гранта, как и сам план. Он умело и благоразумно взвесил условия успеха, и пока люди сражались хорошо, а генералы выполняли свои приказы, шансов на провал не было.

Даже генерал Халлек, который не питал пристрастия к герою и не имел к нему доверия, которое не было бы подкреплено удивительными успехами Гранта, пришел в восторг от этой битвы. «Учитывая силу позиции мятежников и трудность штурма их укреплений, — сказал осторожный главнокомандующий, — битву при Чаттануге следует считать одной из самых замечательных в истории. Не только офицеры и солдаты проявили большое мастерство и дерзость в своих действиях на поле боя, но и высочайшая похвала принадлежит командующему генералу за его восхитительную диспозицию по вытеснению врага с позиции, казавшейся неприступной. Более того, повернув его правый фланг и отбросив его на Рингголд и Далтон, силы Шермана были вклинены между Брэггом и Лонгстритом, чтобы предотвратить любую возможность их соединения».

Халлек был осторожным человеком и не был склонен преувеличивать достоинства дел Гранта, так что невоенная публика может принять его мнение без всяких оговорок. В теории ведения войны, в своем полном знании и понимании принципов стратегии, как бы он ни потерпел неудачу в практическом применении науки в полевых условиях, у главнокомандующего не было равных. До войны он был писателем немалой известности по военным вопросам и вполне компетентен высказать надежное мнение. Поэтому, когда человек такого калибра выходит за рамки сферы Мятежа для сравнения и называет битву при Чаттануге «одной из самых замечательных в истории», широкая публика, неискушенная в тайнах военной науки, может с полным основанием сделать из его заявления вывод, что генерал Грант — один из самых замечательных солдат, которых когда-либо видел мир.

История — это не более чем запись войн, битв и осад. Персонажи, которые наиболее широко фигурируют в ее хрониках, — это воины всех времен. Как Грант выглядит среди них? Он захватил больше орудий и больше пленных, чем любой генерал за всю историю мира! Кампания и осада Виксбурга не имеют аналогов в анналах любой нации под солнцем! До Американского мятежа Наполеон был величайшим генералом, которого когда-либо видел мир. Грант затмил даже его звезду; ибо у Гранта нет Ватерлоо, нет катастрофического отступления, подобного отступлению из России, в его послужном списке.

Грант велик не только в величии своего положения как военного гения. В своей истинной доброте, в своей скромности, в своем великодушии, в своем восприятии характера, в своей тихой побеждающей манере, в своей возвышенной уверенности в себе, в своем христианском долготерпении, в своем абсолютном самоотречении и в своей бескорыстной любви к стране он — великий человек, даже без лаврового венка победы на челе. Когда я вижу его, искалеченного телом, ослабленного и физически сломленного долгим пребыванием в постели, спешащего на своих костылях к самой отчаянной сцене, которую представляют анналы этой ужасной войны; спешащего с лаврами Виксбурга и Донельсона на челе, без мысли о том, что он подвергает опасности свою блестящую репутацию в почти безнадежной авантюре; мчащегося сквозь бурю и запустение, не во главе своих измученных войной и победоносных ветеранов, а в одиночку, к пораженной, полуголодной, осажденной позиции, с окружающих высот которой коварный враг смотрел вниз, ожидая, пока голод и смерть сделают свое верное дело; когда я вижу, как он ставит на кон все — ибо все его достояние, в мирском смысле, была его блестящая слава, — жертвуя покоем, комфортом, здоровьем, подвергая свою жизнь опасности, чтобы спасти армию, спасти Чаттанугу, спасти дело, — я не могу не спросить: какой еще человек сделал так много? Какой еще человек мог или хотел бы?

Один из его биографов сказал, что Грант отправился в Чаттанугу с подкреплениями, о которых тщетно просил Роузкранс; что он отправился с двумя армиями на помощь городу. После прибытия Гранта было достаточно времени, чтобы провести полдюжины битв, прежде чем даже моральная поддержка любой из этих сил стала доступна для спасения Камберлендской армии. Шерман пробивался через враждебную страну, сражаясь с разлившимися реками, разбитыми дорогами и штормами и бурями ноября, в ста милях отсюда. Хукер не был в состоянии пошевелить и пальцем, пока гений Гранта не открыл путь для его движения. Брэгг мог бы спуститься со своих горных твердынь и штурмовать укрепления подавляющими силами в любой час дня или ночи. Мы только удивлялись, что он этого не сделал. Но он удерживал долину Лукаут, удерживал реку, удерживал железную дорогу выше и ниже города, и только его полная уверенность в том, что ни Хукер, ни Шерман не смогут попасть в Чаттанугу до того, как гарнизон будет изморен голодом, помешала ему сделать это. Нет! Грант сражался с мятежниками в одиночку в течение тех пяти дней — самых темных и опасных в его карьере. Если бы он был побежден в конце, если бы Чаттануга пала до прибытия любой из двух армий, он все равно имел бы право на признание своего героического и самоотверженного поведения.

Я повторяю, не только блестящий блеск его военных дел вызывает наше восхищение: его патриотизм, его бескорыстная преданность делу дают ему право на самое высокое место в уважении американского народа.

Иногда в текущих газетах того времени, во время Мятежа, мы читаем поразительное заявление о том, что генерал Фитцфиззл был под огнем; что снаряд разорвался на той стороне реки, где он находился; что его штаб умолял его не подвергать свою драгоценную особу смертоносным снарядам врага. Нас сенсационно информируют, что генерал Фитцфиззл приказал своим офицерам удалиться в безопасное место, если они боятся. Генерал Фитцфиззл, очевидно, довел свою храбрость до предела, и в течение долгих трех целых минут он был подвержен пулям врага — пока, собственно, его присутствие не потребовалось в другом месте. Мы выражаем генералу Фитцфиззлу дань нашего благодарного восхищения. Мы чувствуем, что он был храбрым человеком, ибо он подвергал свой корпус пуле врага. Но что он сделал за три минуты больше, чем рядовой Макмаллен и капрал Маллинсток сделали за всю битву? Сообщается ли в газетах, что усилием воли он проявил ту самую грубую храбрость, которая отличала тысячи скромных рядовых, чьи имена никогда не будут напечатаны?

Из записей не следует, что Грант когда-либо произносил сенсационные замечания на поле боя. Ужасная серьезность этого человека не допускала никаких разговоров в сторону, никакой глупой аффектации, никакого нелепого фарса, который мог бы украсить абзац в газетах. Он всегда был в битве и всегда был частью битвы. Он выбирал позицию, наиболее подходящую для его цели наблюдения за движениями сражающихся армий. Не имело значения, была ли она подвержена огню врага или нет; он никогда не рассматривал этот вопрос. Я не знаю, чтобы он когда-либо безрассудно подвергал себя опасности без необходимости, и, конечно, он никогда не искал безопасного места во время битвы. Не похоже, чтобы он вообще рассматривал вопрос личной безопасности. Он был там, где требовалось его присутствие, не считаясь с опасностью.

При Белмонте он был с застрельщиками на передовой линии битвы, первым вышел на поле и последним покинул его. При Шайло он вел атаку за атакой и был в самой гуще боя. Сотни людей позади него и вокруг него пали. Он никогда не требовал эскорта, а въезжал со своим штабом в самое пекло боя. Он был настолько постоянно подвержен опасности, что вся армия удивлялась, что он не был убит. При Рингголде, преследуя бегущую армию Брэгга, он ехал полмили умеренной рысью сквозь шторм пуль и снарядов. Он не думал об опасности — только о позициях врага. Он изучал битву в тот момент, который испытал бы души обычных людей. На его лице в любое время не было осознания того, что он делает «великое дело». Он был просто серьезен, полностью поглощен ходом битвы. Куда требовала необходимость, туда он и шел; если была прямая дорога — по ней; если нет — через поля, через леса, переплывая на лошади через любой поток, который лежал на его пути.

Он делал все изо всех сил, как будто в буквальном послушании библейскому наставлению; и хотя физически он не был сильным человеком, он казался выше усталости, голода, холода и всех бед, которым подвержена человеческая плоть. Он мог ехать с завтрака до двух часов следующего утра, не пробуя пищи, и продолжать это суровое напряжение, пока его работа не была закончена — пока победа не увенчала его операции. Он мог измотать свой штаб, который был вынужден сопровождать его, но он не изматывал себя. Он был серьезным человеком, и силой своей серьезности он преодолел все препятствия и восторжествовал над каждым недостатком. Это не удача, это не счастливый случай принесли ему победу; это гений, подкрепленный тяжелым, упорным трудом. Если он сокрушил большие препятствия, чем кто-либо другой, то это потому, что он изучал глубже, работал усерднее и сражался дольше, чем кто-либо другой.

Задача Гранта была еще не закончена. Бернсайд все еще был в опасности, в ста милях отсюда. Грейнджер был отправлен вперед ему на помощь, но его движения были слишком медлительными, чтобы удовлетворить нетерпение героического начальника, и Шерман был отправлен на тропу войны, чтобы сменить его. Армия Огайо была зажата в Ноксвилле, и ее положение было крайне опасным, хотя Бернсайд был вполне готов к чрезвычайной ситуации. У него оставалось провизии только на двенадцать дней, но он мужественно держал свою позицию. Грант оказал ему самую эффективную помощь, выбив Брэгга из долины.

Во время отправки Шермана вверх по Теннесси Грант отправил депешу в двух экземплярах в Кингстон, одна копия которой предназначалась для Бернсайда, а другая предназначалась для врага и попала в его руки. Лонгстрит получил свою копию; но прежде чем она попала к нему в руки, он узнал, что Брэгг отступил. Поэтому он решил атаковать Ноксвилл без промедления. Форт Сандерс, главная оборона города, был атакован, и завязалась ожесточенная борьба, но мятежники были разбиты.

После битвы Лонгстрит получил депешу, которую Грант написал для его назидания. Обнаружив, что Шерман находится поблизости, он не терял ни минуты и начал полное отступление в Вирджинию. Бернсайд и Шерман совещались вместе относительно ситуации. Лонгстрит преследовался, но сил было недостаточно, и погоня была прекращена. Бернсайд не полностью оценил ситуацию и отправил Шермана обратно в Чаттанугу, оставив только отряд Грейнджера. Лонгстрит был очень способным генералом и быстро воспользовался ошибкой своего противника. Обнаружив позади себя только небольшие кавалерийские силы, он повернул, разбил их и двинулся обратно в Восточный Теннесси, обосновавшись в Расселлвилле на зиму, где местность давала обильные припасы. Если бы приказы Гранта Бернсайду были полностью поняты и выполнены, этот досадный результат не мог бы произойти. Но наступила зима, и военные операции в том горном регионе были невозможны.

Завершение события было просто досадным: оно никоим образом не повлияло на грандиозный результат Чаттанугской кампании, которая была победоносной во всех своих деталях. 10 декабря, после того как враг был изгнан из своих твердынь, Грант издал свой поздравительный приказ трем армиям под своим командованием, который имеет такой звон настоящей стали, что я не могу не представить его на восхищение моего сочувствующего читателя.

Штаб Военного округа

Миссисипи, в поле,

Чаттануга, Тенн., 10 декабря 1863 г.

«Генерал-командующий пользуется этой возможностью, чтобы выразить свою искреннюю благодарность и поздравления доблестным армиям Камберленда, Огайо, Теннесси и их товарищам из Потомака за недавние блестящие и решительные успехи, достигнутые над врагом. За короткое время вы вернули у него контроль над рекой Теннесси от Бриджпорта до Ноксвилла. Вы выбили его из его великой твердыни на горе Лукаут, изгнали его из долины Чаттануга, вырвали из его решительной хватки владение Миссионерским хребтом, отразили с тяжелыми для него потерями его неоднократные штурмы Ноксвилла, вынудив его снять там осаду, гоня его по всем пунктам, полностью разгромленного и обескураженного, за пределы штата. Своим благородным героизмом и решительным мужеством вы наиболее эффективно сорвали планы врага по восстановлению владения штатами Кентукки и Теннесси. Вы обеспечили позиции, с которых никакая мятежная сила не может выбить или изгнать вас. За все это генерал-командующий благодарит вас коллективно и индивидуально. Лояльный народ Соединенных Штатов благодарит и благословляет вас. Их надежды и молитвы за ваш успех против этого нечестивого Мятежа с вами ежедневно. Их вера в вас не будет напрасной. Их надежды не будут разрушены. Их молитвы Всемогущему Богу будут услышаны. Вы еще отправитесь на другие поля сражений; и с непобедимой храбростью и непоколебимой верностью справедливости и праву, которые характеризовали вас в прошлом, вы докажете, что никакой враг не может противостоять вам и что никакие укрепления, какими бы грозными они ни были, не могут остановить ваш марш вперед».


По приказу генерал-майора У. С. Гранта.





Это исходило от «молчаливого человека», который просто никогда не говорит, не имея чего сказать; но его перо говорит и раскрывает человека во всем возвышающемся величии его высокого патриотизма и возвышенной преданности. В этой бумаге он говорит солдатам, что они сделали, а не что он сделал сам. Президент Линкольн оперативно поздравил генерала и всех под его командованием с решительной победой и выразил свою глубочайшую благодарность за мастерство, мужество и настойчивость, с которыми была выполнена работа.

Вскоре после созыва Конгресса, пока блестящие события, которые я записал, были еще свежи в умах людей, обе палаты приняли резолюцию следующего содержания: «Что благодарность Конгресса настоящим выражается генерал-майору Улиссу С. Гранту и через него офицерам и солдатам, сражавшимся под его командованием во время этого Мятежа, за их доблесть и хорошее поведение в битвах, в которых они участвовали; и что Президент Соединенных Штатов должен быть прошен распорядиться о чеканке золотой медали с соответствующими эмблемами, знаками и надписями, которая должна быть вручена генерал-майору Гранту».



Эти победы были столь значительны и оказали столь решительное влияние на судьбы нации, что сердца людей наполнились благодарностью. Президент назначил день благодарения, а Гранта вновь провозгласили спасителем страны.

Он не был ослеплен тем высоким положением, которого достиг. Ни одно тщеславное замечание не слетело с его уст; ни капли самодовольства не было заметно в его взгляде или манерах. Ни одержанные им победы, ни стихийное поклонение народа не отвлекали его мысли от дела к самому себе. В начале декабря, как только кампания была фактически завершена, и в той самой депеше, в которой он объявил об окончательных результатах, он вновь внес свое предложение об экспедиции против Мобила. Он не просит вернуться домой, чтобы принимать овации своих сограждан; он не намекает на минуту передышки, чтобы насладиться завоеванными лаврами; он даже не требует времени, чтобы дать отдых своему утомленному телу и полностью оправиться от полученных травм. Он готов немедленно организовать нападение на Мобил. Он упоминает свой маршрут и предлагает захватить или осадить его до конца следующего месяца. Он по-прежнему был полон решимости, но правительство не было готово санкционировать это движение.

Бернсайда в Ноксвилле сменил Фостер, и Грант посетил его штаб, чтобы подготовиться к наступлению на Лонгстрита, как только позволят погодные условия. Фостер вскоре был освобожден от должности по собственной просьбе из-за старого ранения, и по просьбе Гранта на его место был назначен генерал Скофилд. Шерман был отправлен в Виксбург, где он организовал знаменитую Меридианскую экспедицию, и в начале февраля она началась. Мятежники были изгнаны из Миссисипи, а вся ее железнодорожная система была разрушена или приведена в негодность, так что она стала бесполезной для Конфедерации. Армия прошла четыреста миль менее чем за месяц, питаясь за счет местных ресурсов и вернувшись в лучшем состоянии, чем когда она выступала.

В январе Грант получил разрешение Военного министерства посетить Сент-Луис, где его сын был тяжело болен. Он путешествовал без пышности и парадов, и немногие, если вообще кто-то, узнали, кто он такой. По прибытии в отель он зарегистрировался под именем «У. С. Грант, Чаттануга», но известие о его приезде быстро распространилось, и ему был предложен публичный прием и обед. Поскольку его сыну стало намного лучше, он принял приглашение. Его речь на обеде была длиной в полторы строки. Вечером в его честь устроили серенаду, и его ответная речь была длиной в две с половиной строки. Он никогда не произносил речей и никогда не собирался этого делать. Толпа требовала речи. «Скажи им, что ты можешь сражаться за них, но не можешь говорить с ними — ну скажи им это», — умолял его искренний друг, стоявший рядом. «Я должен попросить кого-нибудь другого сказать это за меня», — ответил генерал. О «молчании» Гранта я буду иметь честь рассказать в другом месте.

В течение зимы Грант занимался всеми обширными деталями своего огромного департамента и привел все в готовность для скорейшего возобновления борьбы весной, а 3 марта получил приказ прибыть в Вашингтон.





ГЛАВА XXV.

В которой капитан Галлигаскен следует за прославленным солдатом в Вашингтон, где, перенеся многие лишения, тот получает звание генерал-лейтенанта армии Соединенных Штатов.



Грант не был в неведении относительно причины своего вызова в Вашингтон. Пока он был занят исполнением обязанностей своего департамента, народ осыпал его почестями. Ассоциации всех видов, ученые и филантропические, делали его почетным членом своих организаций. Огайо и Нью-Йорк выразили ему благодарность в своих законодательных собраниях. Подарки всех видов стекались к нему — сигары и портсигары, револьверы, книги, трости и другие предметы, в количестве, достаточном для того, чтобы основать частный музей, если бы у него был хоть какой-то вкус к «шоу-бизнесу». Ни один из этих предметов не доставил ему столько удовольствия, как бриаровый портсигар, вырезанный перочинным ножом бедным солдатом и скромно присланный ему как знак почтения и уважения мастера. В это время в его честь называли очень многих младенцев, хотя в этом отношении сомнительно, чтобы он когда-либо превзошел своего непосредственного соратника по президентскому списку, достопочтенного Скайлера Колфакса, в честь которого, вероятно, было названо больше детей, чем в честь любого другого из ныне живущих людей.



Говорить плохо о Гранте было небезопасно, так тепло его имя было укрыто в сердцах людей; и никто не желал этого делать, кроме ближайших друзей нескольких разочарованных претендентов на славу на поле боя. Торговец кожей из Галены действительно стал самым известным человеком в Америке. Всего за короткое время до того, как он отправился в Вашингтон, он был удостоен высшей степени почестей в Сент-Луисе теми самыми людьми, к черным ходам которых он еще четыре года назад подвозил дрова! Город, который «почтительно отклонил» его прошение о назначении инженером, жаждал устроить ему публичный прием и действительно оказал ему все почести, какие только мог. За три года силой своего блестящего гения он поднялся из безвестности на позицию, которая приковывала взоры всей нации. Но его борьба не была борьбой честолюбия — лишь велением патриотического долга. Два десятка более амбициозных генералов, сражавшихся за имя среди людей, за это время возвысились и пали.

Пока эта буря аплодисментов гремела по всей стране, Грант посвящал всю свою энергию выполняемой работе, не претендуя на почести и не прося о повышениях. Но благодарный народ не был удовлетворен. Грант не был выше по званию, чем другие; он ничем не выделялся в армейских списках среди тех, кого он превзошел на военном поприще. Незадолго до того, как его вызвали в Вашингтон, законопроект о восстановлении звания генерал-лейтенанта в армии был принят обеими палатами Конгресса и одобрен президентом. Это было тогда высшее звание, известное в нашей стране. Должность была создана для Вашингтона и занималась им в течение года, предшествовавшего его смерти. Затем она была упразднена и в 1855 году присвоена Скотту только по бревету. Поскольку Грант намного превзошел любого другого генерала блеском своих достижений, было в высшей степени уместно, чтобы это отличие было даровано ему. Он не просил об этом, он даже не предлагал и не намекал на это.

Незадолго до отъезда в Вашингтон он отправил особые инструкции Шерману, который тогда возвращался из своей Меридианской экспедиции, приказав ему подготовить армию к наступлению на Атланту весной, которое он рассчитывал возглавить лично. Вместе с этими приказами он отправил частное письмо своему преданному другу, которое является настолько совершенным выражением сути этого человека, что его нельзя опустить:

«Дорогой Шерман: Законопроект о восстановлении звания генерал-лейтенанта в армии стал законом, и мое имя было направлено в Сенат для утверждения на эту должность. Я получил приказ немедленно явиться в Вашингтон лично, что указывает на утверждение или вероятность утверждения. Я выезжаю утром, чтобы выполнить приказ.

«Хотя я был исключительно успешен в этой войне, по крайней мере в завоевании доверия общественности, никто не чувствует больше меня, насколько этот успех обязан энергии, мастерству и гармоничному проявлению этой энергии и мастерства со стороны тех, кому по счастливой случайности довелось занимать подчиненные должности подо мной.

«Есть много офицеров, к которым эти замечания применимы в большей или меньшей степени, пропорционально их способностям как солдат; но я хочу выразить свою благодарность вам и Макферсону как людям, которым я больше всего обязан всем, чего я достиг в плане успеха.

«Насколько ваши советы и помощь были мне полезны, вы знаете. Насколько выполнение вами всего, что вам было поручено, дает вам право на награду, которую получаю я, вы не можете знать так хорошо, как я.

«Я чувствую всю ту благодарность, которую это письмо могло бы выразить, если придать ему самую лестную интерпретацию.

«Слово «вы» я использую во множественном числе, имея в виду и Макферсона. Я должен написать ему, и когда-нибудь напишу; но, отправляясь в путь утром, я не знаю, найду ли время прямо сейчас.

Ваш друг,

У. С. Грант, генерал-майор».



Я сомневаюсь, что в анналах великих людей всех времен и народов можно найти более яркий пример чистого великодушия, чем дух, проявленный Грантом в этом письме. Я считаю его по-настоящему великим в этом проявлении превосходного склада ума даже больше, чем в славных победах, которые он одержал; ибо самое блестящее завоевание на поле боя без благородного духа в герое дарует лишь частичное величие. Я уже говорил ранее, рассказывая о Гранте, каким мы видели его в Вест-Пойнте, что он был внимателен к правам других — это возвышеннейшая интерпретация золотого правила Иисуса Христа. В тот момент, когда мы видим прославленного солдата, вызванного в столицу для получения настоящего лаврового венка, который он благородно заслужил, он словно останавливается и спрашивает себя, не собирается ли он принять награду, которая отчасти принадлежит другим. В ночь перед отъездом он пишет это великолепное признание своей задолженности двум ветеранам, которые так преданно поддерживали его в его трудных кампаниях и в самом пылу сражений.

Ответное письмо Шермана содержит оценку Гранта опытным солдатом. Его язык тщательно оберегается от преувеличений, и я без колебаний заявляю, что он мог бы сделать его еще более сильным, не погрешив против истины, даже в эпоху Чаттануги. Хотя я чувствую, что моя скромная роль летописца событий возвышенной жизни меркнет, когда говорит такой человек, как Шерман, справедливость по отношению к читателю заставляет меня включить письмо ветерана в свою работу, ибо его слова несут влияние, выходящее даже за рамки той внутренней истины, которую он изрекает.

«Дорогой генерал: Я получил ваше более чем любезное и характерное письмо от 4-го числа. Я немедленно отправлю копию генералу Макферсону. Вы несправедливы к себе, приписывая нам слишком большую долю заслуг, которые привели к вашему высокому продвижению. Я знаю, что вы одобряете дружбу, которую я всегда исповедовал по отношению к вам, и позволите мне, как и прежде, проявлять ее по всем подобающим случаям.

«Теперь вы законный преемник Вашингтона и занимаете положение почти опасной высоты; но если вы сможете продолжать, как и прежде, оставаться самим собой — простым, честным и непритязательным, — вы будете всю жизнь наслаждаться уважением и любовью друзей и поклонением миллионов людей, которые воздадут вам должное за значительный вклад в обеспечение для них и их потомков правительства, основанного на законе и стабильности.

«Повторяю, вы оказываете генералу Макферсону и мне слишком много чести. В Белмонте вы проявили свои черты, когда никого из нас не было рядом. В Донельсоне вы также проиллюстрировали весь свой характер. Я был не рядом, а генерал Макферсон находился в слишком подчиненном положении, чтобы влиять на вас.

«Признаюсь, пока вы не победили в Донельсоне, я был почти подавлен ужасным нагромождением анархических элементов, которые проявлялись повсюду; но это позволило увидеть луч света, за которым я следовал с тех пор.

«Я верю, что вы так же храбры, патриотичны и справедливы, как великий прототип, Вашингтон; так же бескорыстны, добросердечны и честны, каким должен быть человек. Но главная характеристика — это простая вера в успех, которую вы всегда проявляли, которую я не могу сравнить ни с чем иным, кроме веры, которую христианин имеет в своего Спасителя.

«Эта вера принесла вам победу при Шайло и Виксбурге. Также, когда вы завершаете приготовления, вы вступаете в бой без колебаний, как при Чаттануге — никаких сомнений, никаких резервов; и я говорю вам, именно это заставляло нас действовать с уверенностью. Я знал, где бы я ни был, что вы думаете обо мне, и если я попаду в трудное положение, вы поможете мне, если будете живы.

«Моим единственным пунктом сомнения было ваше знание великой стратегии, а также книг по науке и истории; но признаюсь, ваш здравый смысл, кажется, восполнил все это.

«Теперь о будущем. Не оставайтесь в Вашингтоне; приезжайте на запад; возьмите под свое начало всю долину Миссисипи. Давайте сделаем это наверняка, и я говорю вам, атлантические склоны и тихоокеанские берега последуют за ее судьбой, так же верно, как ветви дерева живут и умирают вместе с главным стволом. Мы сделали многое, но многое еще предстоит. Время и влияние времени на нашей стороне. Мы могли бы почти позволить себе сидеть сложа руки и позволить этим влияниям работать.

«Здесь лежит оплот грядущей империи; и с Запада, когда наша задача будет выполнена, мы быстро покончим с Чарльстоном и Ричмондом, а также с обедневшим побережьем Атлантики.

Ваш искренний друг,

У. Т. Шерман.



Без трубных звуков, возвещающих о его прибытии, Грант отправился в путь в Вашингтон, путешествуя в спешке и в основном специальными поездами. Он искал уединения; но когда на железнодорожных станциях обнаруживалось, что он в поезде, люди восторженно приветствовали его и теснились вперед, чтобы увидеть великого человека, о котором все слышали, но которого немногие видели. Он никогда не совершал «триумфальных шествий» после своих побед. Даже президент никогда не видел его. Он был хорошо известен солдатам, но почти совсем не был известен гражданским лицам.

В пути он получил телеграмму от генерала Халлека, настолько великодушную по тону, что не оставалось сомнений в том, что главнокомандующий обрел новую жизнь. Грант должен был сместить его, но Халлек вел себя достойно; и в его щедрой оценке прославленного солдата я навсегда забуду, что он когда-либо пренебрегал и позорил того, кто был выше его самого. Депеша гласила: «Военный министр поручил мне сообщить, что ваше назначение в звании генерал-лейтенанта подписано и будет вручено вам по прибытии в Военное министерство. Искренне поздравляю вас с этим признанием ваших выдающихся и заслуженных успехов».

По прибытии в столицу нации, где он до этого никогда не проводил более одного дня, он тихо направился в отель «Уиллард» со своим сыном, который сопровождал его в поездке. Как ни странно, его не узнали. Человек более тщеславный, чем он, был бы разочарован; но Грант настолько сочувствовал мятежникам, что хотел лишь, чтобы его «оставили в покое». Без парада или показной роскоши он отправился обедать за общий стол. Здесь, к несчастью для него, но к великому восторгу гостей отеля, секрет раскрылся. Член Конгресса, находившийся за столом, узнал его и, встав, объявил, к ужасу Гранта, как мы можем полагать: «Джентльмены, герой Виксбурга среди нас!». Конгрессмен предложил тост за его здоровье, и это стало сигналом для самых восторженных приветствий, когда-либо встречавших увенчанного лаврами героя, возвращающегося с завоеваний. Грант встал со своего стула и лишь поклонился в знак признательности, как можно скорее вернувшись на свое место; ибо такая ситуация была для него настолько хуже, чем бульдожьи пушки Виксбурга, насколько он мог себе представить. Он был действительно скромным человеком; его поведение не было притворством смирения в духе Урии Хипа. Он не был нечувствителен к хорошему мнению людей, но экстравагантное проявление этого мнения, которое свойственно нашим чрезмерно демонстративным соотечественникам, было для него мучительно неловким.



В Виксбурге Грант лично руководил установкой нескольких тяжелых орудий. Пока солдаты выкапывали амбразуру, он стоял на вершине укреплений, куря сигару и хладнокровно строгая палочку — генерал унаследовал чистые наклонности новоанглийского янки от своих предков. В этой ситуации он был заметной мишенью для мятежных снайперов, но оставался там, пока орудия не были установлены к его удовлетворению, к огромному восхищению людей, которые любят проявления мужества. Я придерживаюсь мнения, что если бы Грант строгал палочку, когда его обнаружили и приветствовали в «Уилларде», он бы порезал себе пальцы; ибо он никогда не испытывает страха, кроме как под огнем народной демонстрации. Я заявляю, на свою честь солдата и историка, что Грант не равнодушен к похвале или порицанию своих сограждан. Я знаю, что он так же остро чувствителен, как любой живущий человек, хотя его воля позволяет ему контролировать свои эмоции. Я сам видел его под огнем комплиментов и изучал выражение его лица. Он просто скромен, даже до застенчивости. Я никогда не видел другого человека, похожего на него в этом отношении. В его манерах нет ничего неловкого или отталкивающего.

Что касается меня, я не понимаю, как любой человек, что бы великое он ни совершил, может стоять и принимать самые экстравагантные комплименты как должное; и из всех великих людей, которых я когда-либо знал в общественной жизни — а я знал многих, — я был больше удовлетворен поведением Гранта в час его триумфа, чем поведением любого другого. Я не могу описать его вид или манеры, потому что это не поддается описанию. Добрые слова трогают его, и я видел сияние на его лице, едва заметное, правда, но все же присутствующее, свидетельствующее о подлинном величии души, в том, что он не был «надут» или, что еще хуже, не был бесчувственным.

Грант был окружен поклонниками; но когда я рассматриваю качество значительной части толпы, которая собирается в любом общественном месте в пределах национальной столицы — паразитов и сикофантов, которые стремятся погреться в улыбке великого человека, — я не могу удивляться, что Грант не открыл рта, чтобы заговорить, даже чтобы поблагодарить толпу за их добрую оценку. Они осаждали его сзади и спереди; и человек, который не мог произнести речь по такому случаю, был чудом. «Молчание было золотом». С большим трудом он смог пробраться в свою личную комнату, где искал убежища от натиска поклонников.

Вечером он отправился в Белый дом, чтобы посетить прием президента Линкольна. Энтузиазм людей был колоссальным. Бедный Грант никогда в жизни не был в таком затруднительном положении. Его особый ужас, по-видимому, полностью реализовался по этому случаю, и хотя это был, несомненно, один из самых гордых моментов его жизни, это было в то же время одно из самых изматывающих и обескураживающих событий; ибо несчастный генерал был буквально поднят с ног и вынужден стоять на диване, где все в комнате могли его видеть. Овация за овацией сотрясали стены дома, к которым сердечно присоединился президент Линкольн, стоя рядом с героем и великодушно поддерживая его в час его величайшего испытания, как он делал это при Виксбурге и Чаттануге. В течение вечера Грант сопровождал миссис Линкольн по Восточному залу и впоследствии заметил, что «это была его самая жаркая кампания за всю войну».



Я искренне сочувствую измученному завоевателю в том, что для других людей было бы воплощением вершины человеческого блаженства. Он краснел и боролся с ужасной бурей аплодисментов, но не сделал ни одной нелепой вещи. Это было время, когда почти любому человеку можно было бы простить, если бы он выставил себя дураком; но у Гранта не было тщеславия, которое могло бы возобладать над ним в час искушения, и он вышел из него таким же чистым и светлым, каким вошел. То, что верно для него в этом конкретном случае, в равной степени верно для всей его карьеры. Он не был испорчен процветанием больше, чем невзгодами; а первое бесконечно более разрушительно для общественных деятелей, чем второе. Как сказал мой покойный друг А. Уорд о Дж. Вашингтоне, У. С. Грант «никогда не выходил из берегов».

«Надеюсь скоро выбраться из Вашингтона, ибо я уже устал от шоу-бизнеса», — сказал преследуемый герой другу, когда они возвращались с приема.

Шоу-бизнес! Тени всех когда-либо перехваленных героев, неужели возможно, что этот человек достиг столь возвышенного положения, чтобы называть сладкий вкус одобрения таким именем! Другие трудились и боролись всю жизнь, чтобы добиться такого признания своего величия, но Грант хотел избежать его! Мятеж еще не был подавлен. На завтра он должен был получить свое назначение в звании генерал-лейтенанта, и все армии Соединенных Штатов должны были быть переданы под его командование. Он был серьезным человеком, и все его существо было наполнено чувством ответственности, которую он должен был взять на себя. Судьба нации, казалось, была возложена на его плечи; и стоит ли удивляться, что он считал простые аплодисменты неприятными?



Я почти дрожу, приближаясь к сцене, которую может достойно описать только кисть художника. В кабинете министров 9 марта собрались президент, члены кабинета и генерал Халлек, представляющий правительство. Генерал Грант в сопровождении двух членов своего штаба и своего старшего сына был официально принят президентом, который обратился к прославленному солдату со следующими словами:

«Генерал Грант: признательность нации за то, что вы сделали, и ее упование на вас в том, что остается в нынешней великой борьбе, теперь представлены этим назначением, делающим вас генерал-лейтенантом армии Соединенных Штатов. С этой высокой честью на вас возлагается и соответствующая ответственность. Как страна доверяет вам здесь, так, с Божьей помощью, она будет поддерживать вас. Мне едва ли нужно добавлять, что к тому, что я здесь говорю от имени нации, присоединяется мое собственное сердечное личное согласие».



Генерал-лейтенант Грант принял назначение, а затем зачитал свой письменный ответ:

«Господин Президент: Я принимаю это назначение с благодарностью за оказанную честь. С помощью благородных армий, сражавшихся на столь многих полях за нашу общую страну, я буду искренне стремиться не разочаровать ваших ожиданий. Я чувствую всю тяжесть ответственности, которая теперь ложится на меня; и я знаю, что если они будут выполнены, то это будет благодаря этим армиям и, прежде всего, милости Провидения, которое ведет как нации, так и людей».



Наконец армия Соединенных Штатов, насчитывающая теперь восемьсот тысяч человек, нашла своего истинного лидера, а Грант нашел свое истинное положение.





ГЛАВА XXVI.

В которой капитан Галлигаскен высказывает кое-что о взглядах прославленного солдата на стратегию и следует за ним через Рапидан в Дикую Пущу.



Серьезный человек, занимающий теперь высшую чисто военную должность в Соединенных Штатах, был настроен решительно; и на следующий день после получения назначения он нанес краткий визит Потомакской армии в сопровождении генерала Мида, командовавшего ею в то время. На следующее утро он отправился на Запад и был в Нэшвилле, когда до него дошел приказ президента о назначении его командующим армиями Соединенных Штатов. В очень кратком, простом и деловом приказе он принял командование, объявив, что его штаб будет находиться в полевых условиях, при Потомакской армии.

Генерал Халлек «по собственной просьбе» был освобожден от командования в качестве главнокомандующего и назначен на службу в Вашингтон в качестве начальника штаба армии. Шерман был назначен в военный округ Миссисипи — должность, ставшая вакантной после повышения Гранта, — а Макферсон был поставлен во главе армии и департамента Теннесси, таким образом заняв место Шермана. Халлека «опустили» как можно мягче, приказ, провозглашающий эти изменения, включал одобрение и благодарность президента за усердный образ, в котором бывший главнокомандующий исполнял свои обязанности.

В этой программе назначений, конечно, с генерал-лейтенантом советовались; на самом деле, что касается сил в поле, это были его назначения. Шерман и Макферсон были поставлены туда, где их можно было почувствовать; они были самыми близкими друзьями Гранта, ставшими таковыми благодаря своему рвению и преданности делу, которое он любил превыше любого другого соображения.

Через шесть дней после того, как он принял командование армиями нации, Грант прибыл в Вашингтон со своей женой и старшим сыном. Он был центральной фигурой в гигантской драме американского мятежа. Взоры нации были прикованы к нему, не только лояльной части, но насмешки и упреки Юга указывали на то, что сами мятежники проявляли интерес к движениям героя, который вырвал у них господство над западной частью Конфедерации. Друг и враг по ту сторону широкого океана следили за ним с почти затаенным дыханием, ибо теперь имя Гранта пронеслось по проводам другого континента. Его слава была так же широка, как сам мир.

Генерал-лейтенант мог бы содрогнуться перед колоссальной задачей, возложенной на него принятием его высокого положения. Он взял на себя обязанность, которую никто не принимал, не потерпев неудачи — самой жалкой неудачи. Перспектива перед ним была бы ужасающей для обычного ума. Стоя на высочайшей вершине славы как солдат, как сказал Шерман: «Ваша репутация генерала теперь намного выше, чем у любого живущего человека», он вступил в самую трудную должность, которую когда-либо занимал человек. Он был подвержен всем опасностям политического влияния, всем дротикам зависти и злобы позади него, а также всем комбинациям искусного и отчаявшегося врага перед ним. Требовалось немалое моральное мужество, после провала Макклеллана и Халлека, после почти единообразных катастроф, которые преследовали восточные армии, предпринять рискованную задачу принесения победы из элементов вокруг него.

Грант был торжественно серьезен. Он был вдохновлен одной великой мыслью — подавлением мятежа. Его предшественники предавались показным смотрам; балы и вечеринки оживляли скуку часов ожидания в лагере; и сверкающий глаз красоты радовал сердце солдата. В соответствии с традициями армии дамы обратились к генерал-лейтенанту Гранту и предложили бал как подходящее празднество в связи с грандиозным смотром Потомакской армии, который планировался. Мягко, но твердо он возразил и заявил, что «это должно быть прекращено». Он не был против разумных удовольствий в подходящее время, но указал им на состояние страны, находящейся в муках смертельной борьбы с изменой, и настаивал, что это не время для празднеств среди армейских офицеров. Он говорил о раненых и умирающих в госпиталях и проявил такую простую и искреннюю чувствительность, что дамы, которые были верны в душе, немедленно отказались от проекта.



Грандиозный смотр состоялся; однако это было не праздничное шоу, а средство ознакомления генерала с материалом армии, которой теперь предстояло выполнить основную работу по подавлению мятежа. Это была великолепная армия, которая маршировала колонной перед ним, и сердце великого командующего укрепилось при виде, не позолоты и перьев, а численности, силы, мужества.

Хотя весной 1864 года мятеж был разрезан пополам, разделенные части, подобно сказочной рептилии, все еще были жизнеспособны. Конфедерация была ослаблена, но отнюдь не побеждена. Ее запасы продовольствия были значительно сокращены, но она все еще содержала большие армии в поле. Юг, номинально борющийся за то, что ему было угодно называть свободой, был самым абсолютным деспотизмом на лице земли, и вся энергия и ресурсы народа, желающего или не желающего, были направлены в русло его защиты. «Колыбель и могила были ограблены», чтобы пополнить его армии.

Ужасные неудачи постигли мятежные войска и, возможно, подорвали веру южан в окончательный успех; но их дух не был сломлен, и они все еще выли о «последнем рубеже». Несчастье, вместо того чтобы принести мысли о подчинении и мире, принесло отчаяние, безумное и фанатичное рвение, подобное рвению банды пиратов, которые сражаются в десять раз яростнее, чтобы избежать петли, чем чтобы выиграть приз. Неудачи, отнюдь не смягчая ярость мятежных солдат, превратили их в безрассудных фанатиков, более опасных, чем когда-либо прежде, на пути армии цивилизованных людей. Это не теория, выведенная из безумных протестов мятежных крикунов и газетных писак, а из поведения мятежных солдат на поле боя; истина, извлеченная из Дикой Пущи, Колд-Харбора и Питерсберга, а не от Джеффа Дэвиса и его соратников-мятежников.

Опыт трех лет войны показал, что, человек за человека, Север сражался, по крайней мере, так же хорошо, как Юг. Если в одно время мужество и настойчивость, казалось, преобладали на Юге, то в другое время ситуация менялась. На каждую победу мятежников всегда приходилось более одного национального триумфа. В то время как все, что стоило удерживать на Западе, пало, Ричмонд сохранял свой смелый фронт. Потомакская армия пыталась взять его с того дня, как была сформирована; неоднократно наступала и столько же раз была отброшена. До сих пор национальные войска не могли достичь Ричмонда.

В то время как мятежная столица была объектом Севера, национальная столица была объектом Юга. Всякий раз, когда армия Конфедерации, окрыленная успехом в Вирджинии, переходила Потомак, ее отбрасывали назад. Ли в Пенсильвании был даже более неудачлив, чем Макклеллан в Вирджинии. Чикахомини и Малверн были параллельны Южной горе и Энтитему; Фредериксберг — Геттисбергу. Между Ричмондом и Вашингтоном, до момента назначения Гранта главнокомандующим, борьба была «ничейной игрой». Ни одна сторона не получила никакого постоянного преимущества. Когда Север бросался к Ричмонду, его отбрасывали назад, разбитого и истощенного. Когда Юг проносился вокруг Вашингтона, он отступал, оставляя своих мертвых, раненых и пленных. До этого времени боевой материал обеих армий был не только примерно равен, но и в плане генеральства и офицеров противоборствующие силы были хорошо подобраны. Лояльная нация устала от этого марширования туда и обратно, когда ничего, кроме потерь в бою, не отмечало результат, и приход Гранта был встречен как начало новой эры.

Генерал Ли был самым способным солдатом Южной Конфедерации, и ее надежда в грядущем столкновении битвы покоилась на нем. Все доступные войска Юга были отправлены к нему, и хотя он был в меньшинстве, он имел преимущество позиции; он имел «внутреннюю колею», которая стоила ему, с военной точки зрения, больше, чем диспропорция в силах стоила Гранту. Ли был не только сильно укреплен на своей позиции в начале кампании, но он был на земле между Рапиданом и Джеймсом снова и снова, пока не знал каждый фут земли и каждую стратегическую точку. Позади него были земляные укрепления, которые он подготовил в предыдущих кампаниях, уже построенные для использования.

Это был человек, и это была ситуация, с которой Гранту пришлось столкнуться; и он провозгласил с новым значением старый клич: «На Ричмонд!». Он согласился с теми, кто был до него, что мятежная столица должна быть взята, и он намеревался взять ее, не серией шахматных ходов, отступая, когда враг ставил ему мат, а «настойчивым молотом». Он приписал стратегии ее реальную ценность; но стратегия была опробована самыми хитрыми людьми в армии, и она потерпела неудачу. Ли был ясномыслящим, быстрым, хладнокровным, храбрым, ловким. Он совершал ошибки, но так редко, что едва ли стоило ждать одной из них.

Стратегия, как я, Бернард Галлигаскен, понимаю ее, — это просто использование ошибок и слабых мест врага, не подвергая себя подобным образом. Предположим, два генерала, командующие противоборствующими армиями, являются абсолютно идеальными стратегами, и каждый неспособен совершить ошибку. При силах, равных по численности, мужеству и выносливости, первый генерал, занявший позицию, мог бы удерживать ее, теоретически, до конца времен. Только подкрепление или ошибка могут изменить условия и принести победу любому из них. Если бы Ли любезно совершил грубую ошибку, было бы легко разбить его; но он извлекал выгоду из своих собственных ошибок, а также из ошибок своего врага. Если бы Грант любезно оставил слабое место, Ли мог бы выбить его из Вирджинии.

Стратегия и тактика были великолепными качествами в Мексике, где офицеры двух армий были выпускниками разных военных институтов. Там стратегия преодолевала все препятствия, ошеломляя мексиканцев своими блестящими результатами. На полях сражений Вирджинии Вест-Пойнт сражался с обеих сторон, и разница в весе и подвижности мозга приносила победы.

Грант решил эту проблему стратегии на основе своего собственного опыта и опыта неудачливых генералов Потомакской армии. Он верил в стратегию так же полно и твердо, как любой генерал; но печальное зрелище великолепной армии, чьими движениями он должен был руководить в заключительной кампании, марширующей назад, побежденной, но не обескураженной, из Фредериксберга, Чанселлорсвилла и Чикахомини, убедило его, что одна только стратегия не может разрубить гордиев узел мятежной власти.

После ожесточенных сражений при Чаттануге, где мастерство и наука проделали свою совершенную работу, Грант курил сигару в своем штабе в Нэшвилле в компании генерал-квартирмейстера Мейгса и генерала У. Ф. Смита, который значительно отличился в инженерных операциях только что завершившейся кампании. Смит расхаживал по комнате, погруженный в свои мысли и потерянный для всего вокруг.

«О чем ты думаешь, Болди?» — спросил Мейгс, нарушая тишину, которая продолжалась некоторое время.

Генерал Смит был настолько интенсивно занят своими размышлениями, что не заметил вопроса и не ответил.

«Болди изучает стратегию», — добавил Мейгс, поворачиваясь к Гранту со смехом.

«Я не верю в стратегию в популярном понимании этого термина», — сказал Грант очень серьезно, вынимая сигару изо рта. — «Я использую ее, чтобы подобраться как можно ближе к врагу с небольшими потерями».

«А что потом?» — спросил Мейгс.

«Потом? «Встать, гвардейцы, и на них!» — ответил Грант с большим, чем обычно, огнем.

Его практика была примером его правила; но он верил, что после того, как стратегия сделала все возможное, в этой войне Мятежа предстоит проделать массу ужасных сражений. С этой точки зрения Грант поместил себя туда, где он мог направлять движения Потомакской армии. Задолго до того, как он принял свою нынешнюю должность, он изучил проблему, и теперь он был готов действовать энергично и всерьез. Он очистил армию от некомпетентных людей, сурово изгнал всякую показуху из ее рядов и собрался для могучей борьбы.

Шеридан был вызван с Запада и поставлен во главе всей его кавалерии. Мид, герой Геттисберга, был оставлен в командовании Потомакской армией. Батлер был отправлен действовать на южной стороне Джеймса. Сигел командовал силами в долине Шенандоа, которые должны были защищать Вашингтон от мятежных сил, приближающихся с этого направления. Что важнее всего, Шерман во главе объединенных армий, которыми сам Грант командовал при Чаттануге, должен был двигаться на Атланту. Грант гармонизировал различные дивизии армии, чтобы они больше не тянули «как в упряжке с упрямым конем», а все вместе.

Ричмонд был объектом Потомакской армии, в то время как Атланта — имеющая огромное значение для мятежников как железнодорожный центр, а также из-за своих литейных заводов, машиностроительных мастерских, военных складов и хранилищ для припасов — была точкой, на которую была направлена армия Миссисипи. Грант спланировал обе эти кампании, и он тщательно внушил своим подчиненным, что не будет никакого отказа, когда стратегия потерпит неудачу, никакого отступления и никакого ведения войны на мирных принципах. Именно мятежные армии составляли силу Конфедерации, и они должны были быть уничтожены. Когда они будут израсходованы, стратегические пункты потеряют свою ценность.

В течение апреля слышались оживленные ноты подготовки к борьбе; люди и материалы собирались вместе, и ничего не было упущено, что могло бы добавить хотя бы крупицу к перспективе успеха. Хотя план кампании держался в строгом секрете в сердцах лишь немногих, чтобы он не мог, как часто бывало раньше, быть донесен до мятежных лидеров, народ не был слеп к знамениям времени. Большие массы людей и огромные запасы продовольствия и боеприпасов были перемещены на фронт, и было ясно, что операции в грандиозном масштабе вот-вот начнутся.

Какое бы внимание Грант ни привлекал раньше — а он, безусловно, был «объектом всех наблюдателей», — теперь на него смотрели с самым пристальным интересом, который не мог не сопровождаться определенной болезненной тревогой. Все эти приготовления уже звучали по всей стране в течение трех лет тяжкой озабоченности. Эта грандиозная армия была готова двигаться и раньше, с избалованным, доверенным, победоносным генералом во главе. Но почти всегда известия о катастрофе или, по крайней мере, об отступлении приходили вскоре после этого. Должна ли была торжественная трагедия повториться снова? Должны ли были эти выстроенные полчища снова быть отброшены назад, а другой великий человек — свергнут со своей высокой вершины? Люди молились за Гранта, молились за армию, молились за успех. Но они верили в своего героя. Такой скромный, такой нежный, такой простой, он был человеком, которому можно доверять, и в их душах было больше надежды, чем страха. Главнокомандующий, в отличие от своего предшественника, отправился в поле, и люди видели, как он был серьезен, как уверен. Он не устраивал парадов, не трубил перед собой, и они чувствовали, что Бог благословит такого человека.



Потомакская армия находилась на северной стороне Рапидана, в то время как на южной стороне была мятежная армия. Штаб Гранта находился в Калпепер-Корт-Хаус. Незадолго до того, как был отдан приказ о переходе через реку, президент и генерал-лейтенант обменялись письмами, которые иллюстрируют положение Гранта, в то время как его собственное демонстрирует благородную мужественность его натуры. Я должен привести оба.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 30 апреля 1864 г.

«Генерал-лейтенанту Гранту: Не ожидая увидеть вас до начала весенней кампании, я хочу выразить таким образом свое полное удовлетворение тем, что вы сделали к настоящему времени, насколько я это понимаю. Подробностей вашего плана я не знаю и не стремлюсь узнать. Вы бдительны и самостоятельны, и, довольный этим, я не хочу навязывать вам никаких ограничений или стеснений. Хотя я очень беспокоюсь, чтобы можно было избежать какой-либо крупной катастрофы или захвата наших людей, я знаю, что эти моменты с меньшей вероятностью ускользнут от вашего внимания, чем от моего. Если есть что-то необходимое, что в моих силах дать, не премините сообщить мне об этом. А теперь, с храброй армией и правым делом, пусть Бог поддержит вас.

Искренне ваш,

А. Линкольн».





«Штаб армии США,

}

Калпепер К. Х., Вирджиния, 1 мая 1864 г.»

«Господин Президент: Ваше очень любезное письмо от вчерашнего дня только что получено. Доверие, которое вы выражаете в отношении будущего, и удовлетворение прошлым в моей военной администрации признаются с гордостью. Я буду искренне стремиться к тому, чтобы вы и страна не были разочарованы. С момента моего первого вступления на добровольную службу стране до сегодняшнего дня у меня не было причин для жалоб, и я никогда не выражал и не подразумевал жалоб на администрацию или военного министра за создание каких-либо препятствий на пути моего энергичного преследования того, что казалось моим долгом. Действительно, после повышения, которое поставило меня во главе всех армий, и ввиду большой ответственности и важности успеха, я был поражен готовностью, с которой все, о чем просили, было предоставлено, даже без требования объяснений. Если мой успех будет меньше, чем я желаю и ожидаю, самое меньшее, что я могу сказать, — вина не ваша.

Искренне ваш покорный слуга,

У. С. Грант, генерал-лейтенант».



Этот ответ, столь характерный для этого человека, благороден сам по себе и возвышен в контрасте со взглядами некоторых других генералов. «Вина не ваша». Не так говорили другие, даже до того, как потерпели неудачу.

3 мая генералу Миду было приказано перейти Рапидан, и на следующий день переход был осуществлен без сопротивления. Армия вошла в тот пустынный регион, называемый Дикой Пущей, и солдаты, заимствуя речь из Одиссеи, могли бы воскликнуть —




"We went, Ulysses (such was thy command),

Through the lone thicket and the desert land."









ГЛАВА XXVII.

В которой капитан Галлигаскен следит за кампанией Потомакской армии, а прославленный солдат объявляет, что он будет сражаться на этой линии, даже если это займет все лето.



Река была благополучно пересечена, и тревога, которую генерал-лейтенант испытывал в отношении этого движения, была снята. Это был полный успех. Армейский обоз состоял из четырех тысяч фургонов, и требовалось немало точных расчетов, чтобы разместить его на доступных дорогах, не подвергая ни одну его часть опасности захвата. Сформированная в одну линию, процессия повозок, при допущении сорока футов на каждую, растянулась бы примерно на тридцать миль, или почти на полпути к Ричмонду. Потребовался бы человек больших способностей, чтобы провести такой обоз даже на десять миль в мирное время, не приведя его в замешательство. Необходимы были тончайшая система и теснейшее сотрудничество, чтобы удержать его в безопасном месте и предотвратить препятствия его движению. Конечно, этот обоз не мог быть растянут на одну линию. Частью расчета командующего генерала было держать эту огромную процессию в безопасном месте, и все же иметь ее тогда и там, где она была нужна.



Но фургоны были лишь малой частью забот Гранта. Его армия состояла из около ста тридцати тысяч человек — равных населению большого города. Провести эту огромную массу в праздничную экскурсию от Рапидана до Джеймса, без враждебного противника, оспаривающего ее проход, считалось бы колоссальным предприятием даже для искусного человека. Веллингтон однажды заметил, что в Европе очень мало генералов, которые могли бы провести армию в сто тысяч человек через ворота Гайд-парка, не приведя их в замешательство. Но эта огромная армия в своем южном походе должна была находиться под хорошим контролем, и все ее движения и позиции должны были быть известны одному человеку. Ею нужно было управлять, маршировать и контрмаршировать, как ребенок управляет игрушкой. Требовался человек гения, чтобы контролировать эту громоздкую машину, независимо от ведения с ней сражений. В руках некомпетентного человека сама ее численность была бы ее величайшим элементом слабости.

Грант не только руководил маневрами этой огромной армии, но и под его началом находилась другая, в сотни миль отсюда, почти такая же крупная, и еще с дюжину менее значительных. Гражданские лица, никогда не видевшие маневров армии в столь широком масштабе, не могут составить адекватного представления о том искусстве, коего требует управление ее колоннами; однако многим знающим людям очевидно, что некоторые из наших генералов потерпели неудачу именно из-за неспособности слаженно двигать столь огромные массы людей. Я смотрю с удивлением и восхищением на ту легкость и непринужденность, с какими Грант держал в уме детали столь колоссальной организации и приводил в движение ее части так, как главная пружина приводит в движение все колесики часов. Человек, обладающий лишь этой способностью — уже чудо мощи.

План генерал-лейтенанта заключался в том, чтобы обойти армию Ли с фланга и расположить свои силы между мятежниками и Ричмондом, хотя успех кампании отнюдь не ставился в зависимость исключительно от этого маневра. Это заставило бы конфедератов покинуть их тщательно подготовленные окопы, на создание которых у них ушли месяцы, и либо атаковать движущуюся колонну, либо отступить к столице. Ли не позволил обойти себя с фланга и, оставив свои укрепления, попытался прорваться сквозь правительственную линию, пока та еще увязала в дебрях Дикой Пущи.

Грант не собирался давать бой в этом неблагоприятном месте, хотя был готов к штурму в любой момент. Этот район представлял собой запутанный кустарник, где артиллерия не могла эффективно использоваться, а маневрировать армией было невозможно. Обнаружив, что его хитрый противник приближается крупными силами, он отдал распоряжения для столкновения. Битва началась в полдень и с невероятной яростью бушевала до наступления ночи. С обеих сторон она велась с безрассудной доблестью. Мятежники неоднократно собирались в тяжелые колонны и бросались на линии Униона. Волны битвы метались из стороны в сторону, пока темнота не прервала ожесточенную схватку. Ни одна из сторон не добилась решительного преимущества, и обе армии, изнуренные борьбой, спали с оружием в руках.

На рассвете следующего утра, 6 мая, правительственная линия выстроилась вновь. Ее длина составляла пять миль: Седжвик, командующий Шестым корпусом, находился на правом фланге, Хэнкок со Вторым корпусом — на левом, в то время как Уоррен с Пятым и Бернсайд с Девятым корпусом занимали центр. С прибытием Лонгстрита мятежники получили подкрепление, и Ли начал свой «молотобойный» процесс на правом фланге правительственной линии, которой было приказано пойти в общее наступление. Ужасная трагедия предыдущего дня повторилась, и обе линии временами раскачивались из стороны в сторону. Хэнкок отбросил противостоящие ему силы на полтора мили назад, захватив множество пленных и пять знамен, однако это преимущество вскоре было утеряно. С утра и до самого вечера, прерываясь лишь на редкие затишья, линии колыхались, подобно огромным волнам океана — то разбиваясь и рассеиваясь, то вновь поднимаясь с новой силой и катясь вперед так, будто смерть не таила в себе ужасов, а жизнь не знала мук. Солнце снова зашло над полем, оставшимся неразделенным между противниками в этой свирепой схватке. Ни Грант, ни Ли не добились ни малейшей практической выгоды. Армия Униона сражалась в обороне и отразила штурм; в этом отношении она преуспела. Армия мятежников вела наступательный бой, намереваясь отбросить правительственные силы к Рапидану и сорвать кампанию в самом ее зародыше. В этом она потерпела неудачу. Более того, Гранту удалось выбить Ли из его окопов.

Потери с обеих сторон превысили двадцать тысяч человек. Потери Униона оказались значительно больше, чем у мятежников, поскольку последние были знакомы с каждым дюймом дикого края, где происходило сраженье, и благодаря этому смогли извлечь выгоду из того, что являлось величайшими препятствиями на пути правительственных войск. Армия Потомака достигла критического момента в своем продвижении, когда у нее вошло в привычку отступать и пополнять ряды. Действительно, Ли полагал, что нанес врагу достаточно урона, чтобы заставить его, следуя традициям прошлого, ретироваться и прикрыть Вашингтон. Но к его изумлению, не сказать — ужасу, он выяснил, что Бернсайд и Седжвик движутся вовсе не к Рапидану, а к Спотсильвании.

По всей лояльной земле и, надо полагать, в домах измены тоже царила сильнейшая тревога по поводу исхода. Преданные сторонники к северу от Потомака на опыте трех лет привыкли готовиться к бедствиям в Виргинии, и блестяще проведенное отступление не слишком сильно удивило бы их, сколь бы огорчительным и разочаровывающим оно ни оказалось, ведь они ожидали лучшего от нового главнокомандующего. Вашингтон пребывал в состоянии тягостнейшего беспокойства и неизвестности, которые разделяли президент и сотрудники военного министерства. Многие не спали всю ночь, ожидая вестей с кровопролитного поля боя.

Грант, как никогда прежде преисполненный решимости, отдал на аванпостах городских укреплений приказы арестовывать каждого беглеца с поля боя и заключать в кандалы любого офицера, предавшегося «разбродному шатанию». Среди тех, кто подвергся столь позорному оковыванию, оказалось четыре полковника. Разумеется, эти жалкие трусы принесли вести о поражении и катастрофе, и в Вашингтоне опасались, точно так же как в Ричмонде надеялись, что великая Потомакская армия снова отступает, снова возвращается шагами назад к безопасной позиции на Потомаке. Страх и неизвестность царили не только в столице, но и по всей лояльной земле. Грант оставался последней надеждой народа, и если бы он потерпел неудачу — он, сокрушивший Виксбург и рассеявший врага у Чаттануги, — дело стало бы почти безнадежным.

Грант не стал отправлять сенсационных депеш, но при первой же возможности переслал правдивое изложение результатов своих операций. Пусть не все из того, на что надеялись от армии, было достигнуто, новости оказались удовлетворительными. Правительственные силы по меньшей мере удерживали свои позиции; они не отступали, как полагал генерал Ли и о чем он телеграфировал в Ричмонд. Нация вздохнула свободнее, особенно когда президент Авраам Линкольн объявил в прокламации, что «об операциях армии за последние пять дней известно достаточно, чтобы выразить особую благодарность Богу». Дополнительные войска были направлены вперед, чтобы заполнить зияющие бреши, образовавшиеся в линиях из-за боевой резни.

В субботу генерал-лейтенант, отнюдь не сломленный и не обескураженный своим положением, почувствовал, что владеет преимуществом перед неприятелем, и хладнокровно приступил к осуществлению своего первоначального замысла — обходу армии мятежников с фланга. Он начал переброску войск к Спотсильвания-Корт-Хаус, в пятнадцати милях от Дикой Пущи; однако грохочущий гул этого мощного обоза был услышан Ли. Это уверило его в том, что замышляется новое движение, и он быстро разгадал его природу. Затем началась гонка к целевой точке для обеих сторон. В этот день велись значительные стычки, но крупных сражений не было.

Обе армии двигались параллельными курсами к Спотсильвания-Корт-Хаус, и неоднократно они сталкивались друг с другом так, что завязывались ожесточенные стычки, однако генерального сражения не происходило. Передовые отряды обеих армий достигли пункта назначения одновременно, и мятежники немедленно завладели прочными земляными укреплениями, возведенными заранее. Уоррен, командовавший Пятым корпусом, немедленно пошел в атаку, но неприятель был столь надежно защищен своими окопами, что штурм провалился. Однако, получив во второй половине дня подкрепление, атаку повторили, и враг был выбит из укреплений, причем правительственные войска захватили полторы тысячи пленных. В течение дня в дело вступили все корпуса армии.

Понедельник прошел в укреплении позиций и подготовке к бою, хотя весь день шли ожесточенные стычки. Пока генерал Седжвик руководил расстановкой орудий перед своим корпусом, пуля поразила его в лицо, и он упал, скончавшись на месте. Он был благородным человеком и тяжелой утратой для армии. В этот же день был отправлен Фил Шеридан в тот дерзкий рейд, во время которого он нанес мятежникам столь большой урон, совершив обход вокруг Ричмонда и угрожая его безопасности. В этой экспедиции он столкнулся и сразился с самым знаменитым кавалерисом армии мятежников — генералом Стюартом, который был смертельно ранен в бою, а его силы обращены в бегство.

Во вторник было предпринято общее наступление на линию мятежников. Гром пятисот орудий открыл битву, бушевавшую весь долгий день. Каждый из противостоящих генералов почти одинаково проницательно разгадывал замыслы другого, и с обеих сторон не было допущено серьезных ошибок, которыми можно было бы воспользоваться. Обе армии сражались с отчаянной яростью, причем мятежники обладали колоссальным преимуществом в виде линии прочных укреплений, прикрывавших их действия. Первая линия окопов была захвачена, но у неприятеля имелись и другие позади нее. Хотя две тысячи пленных были взяты, решительного преимущества достичь не удалось, за исключением того, что «молотобойная» обработка, полученная мятежниками, произвела должное впечатление.

В среду генерального столкновения не происходило, хотя армии расположились столь близко друг к другу, что частых стычек избежать было невозможно. В этот день Грант направил в Вашингтон обнадеживающую депешу, в которой сообщил об итогах своих операций к этому моменту. Подошел к концу шестой день непрекращающихся тяжелых боев. Он полагал, что потери противника превосходят его собственные. Он захватил в бою пять тысяч пленных и понес незначительные потери, если не считать «отставших». В конце этого послания он присовокупил ту волнующую фразу, которую столь часто повторяли как красноречивое истолкование характера и упорства этого человека: «Я намерен сражаться на этой линии, чего бы это ни стоило, хоть до конца лета».

Мой друг Поллард становится особенно нетерпимым в этот критический момент истории «Потерянного дела» и заявляет, что «Грант не посрамился. Молох Севера еще не насытился». Этот сочинитель был недоволен беднягой Грантом за то, что тот не желал возвращаться к Рапидану. Макклеллан был славным парнем по его меркам, поскольку не занимался постоянным «молотобойным» делом и, проведя ничейный бой, подобный тому, что был при Энтитеме, не донимал рыцарственного Ли преследованием после того, как тот «ретировался». «Грант не посрамился», как бывало со Смитсоном — тьфу ты, Макклелланом после проведенного сражения. Без сомнения, Гранту следовало «посрамиться» и вернуться назад, как послушному мальчику, а не проявлять такую нелепость, заявляя о намерении сражаться на этой линии, даже если на это ушло бы все лето. Этот «Молох Севера» был ужасным малым, готовым «насытиться» лишь тогда, когда рухнет Мятеж.

Мой нежно любимый друг Поллард также раздосадован полководческим искусством Гранта и разглагольствует о «жестоком и зверском истреблении человеческих жизней». Я склонен думать, будто он верит в шахматную теорию ведения войны; но сумма всех грехов Гранта сводилась к тому, что он не отступил и не дал Ли времени пополнить силы и укрепить свою позицию. Мой друг упорно забывает, что эти тяжелые удары в конце концов истощили армию мятежников и привели его самого как писателя к его излюбленной теме — «Потерянному делу». Хотя цель не всегда оправдывает средства, в данном случае это произошло полностью и недвусмысленно. Хотя правительственная армия за эти шесть дней потеряла тридцать пять тысяч человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести, урон в рядах мятежников не мог быть значительно меньшим, несмотря на все преимущества, в условиях которых они вели бой. Если бы Грант отступил и позволил Ли восстановить боевой дух своей армии путем провозглашения победы и пополнить истощенные силы, результаты этих грандиозных сражений были бы потеряны для дела лоялистов. На деле же они въелись в дух мятежной армии и произвели ту долю эффекта, которая в конечном итоге привела к крушению Мятежа. Поллард прекрасно знает: поверни Грант назад, Конфедерация получила бы новую передышку в жизни; и он досадует, что прославленный солдат не пожелал угодить Ли в этом отношении.

В четверг Хэнкок предпринял внезапную атаку, застигнув мятежников врасплох, захватив целую дивизию, две бригады из другой и тридцать орудий, причем число пленных составило от трех до четырех тысяч. Это был несомненный успех. Генералы Джонсон и Дж. Х. Стюарт были взяты в плен. Хэнкок протянул руку Стюарту, которого знал прежде, воскликнув: «Как поживаете, Стюарт?» Но мятежник повел себя надменно и с «вызовом» и ответил: «Я генерал Стюарт из армии Конфедерации и при нынешних обстоятельствах отказываюсь пожать вашу руку». «При любых других обстоятельствах я бы ее и не предложил», — с хладнокровием и достоинством добавил Хэнкок.

Неприятель предпринял отчаянную попытку вернуть утраченное, и битва снова приобрела всеобщий характер; однако никакого прочного преимущества достигнуто не было. Ли отошел на свою внутреннюю линию укреплений, которую он усилил настолько, что прямой штурм стал невозможным. В течение недели, пока дороги делались непригодными для использования из-за сильных дождей, обе армии противостояли друг другу. Грант выжидал удобного момента, чтобы обойти позицию противника, но его хитрый враг столь же часто разгадывал его замыслы. Стало очевидно, что в Спотсильвании не удастся добиться блестящих результатов, и Грант решил «взяться за старое». Началось новое фланговое движение, и генерал-лейтенант благополучно перебросил свою армию «на Ричмонд», через реку Норт-Анна, где ее переправу оспаривали мятежники; однако они были отброшены назад, и правительственные войска форсировали поток, заняв сильную позицию.

Между тем Грант сменил свою базу снабжения с Фредериксбурга на Уайт-Хаус на Памунки. Шеридан вернулся из своего рейда и нес эффективную службу, охраняя припасы своей кавалерией и проводя разведку позиций противника. Обнаружилось, что Ли, который уже бывал во всех этих местах в ходе памятной кампании с Макклелланом и по опыту знал, сколь сильными укреплениями обладал этот край, закрепился еще надежнее прежнего. Поэтому Грант решил не атаковать его в укреплениях, а под прикрытием демонстративного маневра снова переправился через Норт-Анну, прошел вдоль ее берегов до Памунки (коей первая река является притоком) и пересек ее возле Хановер-Корт-Хаус, всего в шестнадцати милях от Ричмонда.

Мятежники по-прежнему не отставали от этого маневра, занимая свои окопы, возведенные для прикрытия Ричмонда. Они расположились на Чикахомини, которую Грант был вынужден форсировать, если хотел достичь города. Он решил предпринять попытку прорвать линию противника у Колд-Харбора, где имелись удобные дороги от Уайт-Хауса и к столице мятежников. Атака состоялась, и за ней последовало одно из самых суровых сражений кампании. Шеридан захватил это место, и неприятель попытался выбить его оттуда. Шестой корпус пришел ему на помощь, и позиция была удержана. Два дня спустя, в четыре часа утра, было предпринято общее наступление. Первая линия укреплений мятежников была захвачена Хэнкоком, но его отбросили назад с тяжелыми потерями. Схватка бушевала с не ослабевающей яростью до половины второго дня, после чего уставшие бойцы прекратили борьбу. Грант укрепил свою линию, но взять твердыни мятежников оказалось невозможно.

Сражение произошло третьего июня. Противник успешно отразил атаку и на практике доказал, что ворота Ричмонда в этом направлении закрыты. Грант не был потрясен или даже «посрамлен»; не насытился и «Молох Севера». «На Ричмонд!» — по-прежнему билось в его сердце, и он продолжал сражаться на этой линии. Если ничего нельзя было поделать, оставаться в болотах, где жертв подстерегали болезни и смерть, не имело смысла. Грант безотлагательно решил «взяться за старое» и начал сложнейшую операцию по переброске своей огромной армии на южный берег Джеймса.





ГЛАВА XXVIII

В коей капитан Галлигаскен вкратце описывает осаду Петерсбурга и Ричмонда и сопровождает прославленного солдата до окончания кампании при Аппоматтокс-Корт-Хаус.



В рамках отведенного мне небольшого пространства я могу лишь в общих чертах обозначить главные передвижения армии. Детали настолько громоздки и сложны, что потребовали бы целого тома, да они и не нужны для моей цели — иллюстрации характера генерала Гранта.

Несомненно, генерал Ли был осведомлен о передвижениях армии Униона, ибо отряд численностью свыше ста тысяч человек едва ли мог незаметно проскользнуть сквозь враждебный край без того, чтобы вести о его действиях не дошли до него. Но переброска была совершена столь искусно и оперативно, что стала для него полной неожиданностью. Вероятно, Ли рассчитывал застать Гранта за яростной бомбардировкой своих укреплений в какой-нибудь точке между Чикахомини и Джеймсом; но он должно быть изумился, услышав, что тот находится в пятидесяти пяти милях отсюда и угрожает его позициям на южной стороне Ричмонда.

Генерал Батлер с Армией Джеймса находился в Бермуда-Хандред, на реке. Ему было приказано захватить Петерсбург, пока он слабо защищен. Он предпринял такую попытку, но она потерпела неудачу. Он крепко укрепил свою позицию и удерживал перед собой силы мятежников, тем самым частично выполнив задачи, ради которых был направлен на южный берег.

Генерал Ли, обнаружив, что Грант угрожает Ричмонду с нового направления, поспешно провел свою армию через город, чтобы встретиться с ним на новой позиции. По прибытии Гранта в лагерь Батлера он незамедлительно выслал еще один отряд для захвата Петерсбурга, который представлял собой чрезвычайно важный пункт, прикрывавший железнодорожные сообщения с югом. Мятежники в окопах перед Батлером поспешили на защиту уязвимого города, и освободившиеся укрепления были заняты войсками Униона, однако в конечном счете их отбросили назад. Армия расположилась вокруг Петерсбурга, где противник возвел мощнейшие укрепления в три линии. Была предпринята энергичная и решительная атака, но она принесла лишь временный успех. Бернсайд подошел достаточно близко со своими чернокожими бригадами, чтобы бросить несколько снарядов в Петерсбург, но после кровопролитного боя был отброшен назад. Усилие было приложено добросовестно и продолжалось три дня, но укрепления оказались неуязвимыми.

В этот момент Грант мертвой хваткой вцепился в два города — Ричмонд и Петерсбург. Своими ожесточенными боями он завоевал выгодные позиции для начала осадных операций, которые энергично велись вплоть до финального исхода.

Фил Шеридан был отправлен в очередной рейд для разрушения Виргинской Центральной железной дороги и соединения с Хантером, который сменил Сигела после поражения последнего от Брекинриджа. В первой части своего замысла он преуспел полностью, но не смог отыскать Хантера, отправленного вниз по долине Шенандоа для удара по Линчбургу. В двенадцати милях от Стонтона он столкнулся с отрядом Джонса, вступил в бой и разгромил его, взяв полторы тысячи пленных. Хантер объединил экспедиции Крука и Аверилла со своей собственной и двинулся на Линчбург; но Ли подкрепил его гарнизон, и тот был вынужден отступить через Западную Виргинию, тем самым выведя свои войска из поля боя в момент, когда они были крайне необходимы. Грант рассчитывал, что эта армия удержит наступление мятежников вверх по долине Шенандоа к Вашингтону, пока он сам обернет Потомакскую армию вокруг сил Ли к югу от Джеймса, дабы не оставалось никакой опасности повторной угрозы главному городу страны со стороны основных сил.

У меня даже сейчас замирает сердце при воспоминании о неудачах подчиненных Гранта, оказавшихся вне непосредственной сферы его влияния; но когда я думаю о том, сколь снисходителен был к ним генерал-лейтенант, мне не подобает жаловаться. Эти недоработки раздражали и досаждали ему, ставя под угрозу грандиозные планы, которые он столь кропотливо выстраивал; однако при любых разочарованиях и испытаниях он вел себя истинно по-христиански.

Было организовано несколько кавалерийских рейдов, которые нанесли тяжелый урон коммуникациям противника к югу от Петерсбурга. Тридцатого июля была взорвана знаменитая мина, разнесшая в клочья один из важнейших фортов мятежников, уничтожившая батарею и большую часть полка; однако результат, суливший столь многое, обернулся сплошной катастрофой. Как только Ли обнаружил, что Хантер отступает через Западную Виргинию, он отправил Джубала Эрли с отборным отрядом в двадцать пять тысяч человек вниз по долине Шенандоа, чтобы угрожать Вашингтону и, если возможно, захватить его, надеясь тем самым отвлечь внимание Гранта и заставить его ослабить «анакондовую» хватку, коей он держал армию мятежников. Эта армия яростно пронеслась по долине и, обратив в бегство находившийся поблизости небольшой отряд Униона, форсировала Потомак. Крупные кавалерийские соединения под командованием Мосби ринулись через Мэриленд, грабя Хагерстаун и Фредерик-Сити, опустошая магазины и вымогая деньги у жителей под угрозой сожжения их домов. Они разрушили часть Балтиморско-Огайдской железной дороги и создали угрозу Балтимору и Вашингтону.

Генерал Уоллес собрал восьмитысячное войско и попытался преградить путь армии Эрли; но поскольку численность неприятеля превосходила его силы втрое, ему пришлось отступить, хотя перед этим он дал ожесточенный бой. Вашингтон и Балтимор были теперь охвачены великой тревогой, и гражданских призвали к оружию. Неприятель подошел на расстояние пяти миль к столице. Для ее защиты Грант направил Шестой корпус под командованием Райта и часть Девятнадцатого, только что прибывшего из Нового Орлеана. Возле столицы завязались тяжелые стычки, но мятежники вскоре отошли. Райту было приказано преследовать их; догнав Эрли, он вступил с ним в бодрый бой, в котором неприятель потерпел поражение.



Регион Шенандоа доставил генерал-лейтенанту немало хлопот. Он выяснил, что Эрли вовсе не собирался возвращаться в Ричмонд, а закрепился в долине, собирал там богатые урожаи и отправлял крупные партии продовольствия столичным мятежникам. Он лично навестил Хантера и дал ему конкретные указания преследовать Эрли и уничтожать все запасы; но заметив, что Хантер не против сложить с себя полномочия, вскоре после этого назначил Шеридана командующим Средним военным округом, куда вошел весь этот участок и все войска в Вашингтоне и его окрестностях. Дерзкий кавалерист являлся не только самым лихим офицером в армии, но и одним из лучших и искуснейших генералов. Он быстро навел порядок и гармонию в той путанице и сложностях, что столь сильно тревожили главнокомандующего. Сначала Грант предостерег его от общего сражения, опасаясь в случае поражения подвергнуть новые Мэриленд, Пенсильванию и столицу вражеским набегам.

Шеридан рвался в бой и отчетливо видел путь к победе Униона; но он был слишком хорошим солдатом, чтобы нарушать приказы. Грант был готов дать желанное разрешение, но, не до конца понимая обстановку или взгляды своего подчиненного, совершил второй визит в Средний округ и встретился с Шериданом в его штабе близ Харперс-Ферри. Сколь высоким ни было прежде мнение генерал-лейтенанта об этом лихом офицере, в данном случае он, похоже, заново открыл для себя его характер и цели, поскольку расширившиеся рамки полномочий выявили все его способности; и ему потребовалось отдать лишь тот короткий и удивительно выразительный приказ: «В бой!» Грант добавляет, что впоследствии ему больше ни разу не приходилось навещать Шеридана перед тем, как отдать ему распоряжения.

Шеридан «пошел в бой»! Он незамедлительно атаковал Эрли, сражался с ним весь день и наголову разбил его. Неприятель потерял пять орудий, пятнадцать боевых знамен и пять тысяч пленных. Не удовлетворившись этим блестящим результатом, он преследовал бежавшего врага вверх по долине, пока тот не остановился у Фишерс-Хилла. Здесь Шеридан снова «пошел в бой», разгромил Эрли, выбил его с позиции и рассеял части его сил по горам. Не спеша возвращаясь обратно, он расположился лагерем у Сидар-Крика, чтобы дать отдых войскам после их изнурительных маршей и боев. Здесь, пока Шеридан отлучался в Винчестер, его армия подверглась внезапному нападению и была жестоко разбита. Орудия захватили, части сил обратили в бегство, а всю армию принудили к отступлению.

Шеридан находился в двадцати милях от места действия; но, заслышав отдаленный гул орудий, он вскочил на своего верного коня и помчался с яростной скоростью, появившись посреди всеобщего отступления на проигранном поле, тогда как его скакун пенился от усталости. Проносясь вдоль сломленных линий отступающих войск, он взмахнул в воздухе фуражкой и яростно закричал солдатам: «Лицом назад, ребята! Мы возвращаемся!» Отставшие начали собираться при этом поразительном появлении на поле; прорвшись к основным силам, он воодушевил армию своим славным духом. «Ребята, этого бы не случилось, будь я здесь, — кричал он, — мы возвращаемся!» Метаясь то тут, то там среди войск подобно метеору, он перестроил ряды и отдал распоряжения к возобновлению битвы. Прежде чем приготовления успели завершиться, мятежники вновь обрушились на линии с новым сокрушительным штурмом. На этот раз натиск был смело и успешно отражен; и Шеридан, воспользовавшись минутным замешательством неприятеля, атаковал его пехотой и кавалерией, прорвал его линии и наголову разгромил. Все имущество мятежников было захвачено, включая орудия и лагерное снаряжение, которые те захватили утром.

Шеридан своим личным присутствием, магнитным влиянием и непревзойденным военным искусством вырвал победу из лап поражения. Один этот человек вел бой и выиграл его. За свой блестящий подвиг он был произведен в генерал-майоры регулярной армии вместо генерала Макклеллана, подавшего в отставку ради ухода в политику. Грант приказал произвести по сто пушечных выстрелов из каждой армии вокруг Петерсбурга в честь победы Шеридана. «Превращение того, что грозило стать катастрофой, в славную победу, — заявил генерал-лейтенант, — делает Шеридана — о чем я всегда был высокого мнения — одним из способнейших генералов».

Победа Шеридана также возводит Гранта в ранг способнейшего из генералов; ибо при выборе своего любимца он проявил знание человеческой природы и тонкое понимание соответствия средств поставленным целям, нехватка которого погубила столь многих других полководцев. Мой друг Поллард приходит в особую ярость от этого эпизода в долине Шенандоа. Он испытывает крайнее отвращение к странной истории «внезапного появления генерала Шеридана на черном коне в пене», хотя в той же самой главе, где он упоминает об этом инциденте, он рассказывает байку, от которой барон Мюнхгаузен задрожал бы за свою репутацию.

Подвиги Шеридана в долине и уничтожение им запасов мятежников положили конец действиям конфедератов в том секторе. Вашингтон больше не подвергался угрозе, и Шестой корпус был возвращен к Петерсбургу, чтобы занять прежнее место в линии блокады. Потомакская армия продолжала расправляться своими осадными сооружениями с укреплениями мятежников. Она протянула свою линию вокруг Петерсбурга и разрушила двадцать миль Уэлдонской железной дороги. Для войск в траншеях не было отдыха. Каждый день приносил свои труды и сражения меньшего или большего масштаба. Снайперы выбивали любого, кто высовывал голову из-за брустверов. Это был непрерывный тяжкий труд и непрестанная бдительность. Грант бывал везде, выискивая возможность извлечь выгоду из любых благоприятных обстоятельств. Наступила зима, но генерал-лейтенант не покидал армию ради празднеств или столичных развлечений. Он по-прежнему неотрывно глядел на приз, который должен был покончить с Мятежом.

Пока главнокомандующий «колотил» армию мятежников в Виргинии, Шерман по его указанию наносил тяжелые удары по Югу. С боями и фланговыми маневрами он пробился до Атланты, неся страх и опустошение перед своими победоносными знаменами. Череда бедствий, преследовавших действия Джонстона, привела к его смещению с поста командующего, на место которого заступил Худ. «Великий мастер фланговых маневров» наказал его еще хуже, чем предшественник, и Худ с пятидесятитысячной армией двинулся в Теннесси, чтобы раздавить Томаса; но этот ветеран почти начисто стер его с лица земли и отбросил на юг, лишив половины сил и более половины орудий и боеприпасов. Фаррагут со своей эскадрой с грохотом ворвался в мобильский залив и, разбив или потопив флот мятежников, захватил все форты, прикрывавшие Мобил. Зимой пал Форт-Фишер, и Уилмингтон тихо перешел в руки войск Униона. В довершение бедствий Конфедерации Шерман совершил свой грандиозный марш к морю, прокосив широкую просеку на своем пути и оставляя за собой опустошение и руины.

Весной 1865 года Конфедерация доживала последние дни, хотя Ли все еще удерживал свои линии у Петерсбурга и Ричмонда. Джефф. Дэвис по-прежнему сохранял уверенность, хотя его генерал заявил, что больше не способен вести успешную борьбу. Предпринимались некоторые попытки договориться о мире, но они провалились, поскольку мятежники все еще требовали условий, которые мог бы диктовать победитель. Грант давно доказал, что Конфедерация — не более чем «скорлупа», и она уже треснула в сотне мест. Тем не менее мятежники держались везде, где у них оставался хоть фут земли под ногами. Они продолжали разглагольствовать о «последней траншее» и вплоть до момента финальной катастрофы упорно рассчитывали на вмешательство извне или на какое-то чудесное стечение обстоятельств.

Шерман продолжал марш, взял Саванну, принудил к эвакуации Чарлстон и занял Колумбию. Джонстон собирал армию в Северной Каролине с целью разгромить его. Грант опасался, что Ли оставит Ричмонд и попытается соединиться с силами Джонстона. Во многом именно этим соображением он руководствовался при выборе южной стороны Джеймса в качестве своего театра военных действий. Ричмонд без армии мятежников, которая четыре долгие года защищала его, представлял бы собой эффектный, но малоценный приз.

Президент Линкольн прибыл в Сити-Пойнт и посетил национальную армию на ее различных позициях, равно для того, чтобы воочию ознакомиться с обстановкой, как и для того, чтобы поддержать солдат, столь долго и доблестно боровшихся за спасение нации. Подготовка к финальной кампании завершилась, и армия должна была выступить 29 марта; но за четыре дня до этого момента Ли предпринял последнюю попытку ускользнуть из анакондовой хватки Гранта и дождаться неопределенного обстоятельства, которое могло бы прояснить горизонт южных перспектив. Он сосредоточил войска и совершил яростный штурм форта Стедман. Атака оказалась столь внезапной и мощной, что на мгновение увенчалась успехом, и мятежники полностью овладели редутом. Однако орудия Униона тотчас нацелили на укрепление, обрушив на неприятеля страшный огонь. Пехота пошла в атаку на засевших в форте мятежников, отрезанных от отхода, и две тысячи из них были вынуждены сдаться. Президента Линкольна пригласили на смотр войск; но ему позволили созерцать отбитие форта с холма, что показалось ему более подходящим в качестве зрелища. Было приказано провести всеобщее наступление, и линия Униона отважно бросилась вперед, захватив вражескую пикетную линию, которую та не смогла вернуть.



Примерно в это же время Шерман, чья армия находилась в Голдсборо, совершил краткий визиты в Сити-Пойнт, где провел совещание с президентом, Грантом, Мидом и Шериданом, в ходе которого были выработаны планы по предотвращению соединения Ли и Джонстона. «Молотобойный» метод генерал-лейтенанта приносил теперь должные плоды в рядах мятежников. Дезеретиры и отставшие от них сыпались гуще рождественских снежинок. Они узнали, кто такой Грант. Они поняли, что он — воюющий генерал, и не желали приноситься в жертву Молоху Юга ради борьбы за то, что уже стало «Потерянным делом». Высказывалось твердое убеждение, что Ли больше озабочен задачей отвода своей армии, нежели дальнейшей защитой Ричмонда. Его движение на форт Стедман, несомненно, преследовало цель облегчить его побег.

Грант и не помышлял позволить своему хитроумному врагу «ретироваться». Захват армии мятежников волновал его куда сильнее взятия Ричмонда. 29 марта — в день, назначенный для грандиозного маневра — Шеридан был направлен к Динвидди-Корт-Хаус, к юго-западу от Петерсбурга. Левый фланг главных сил был выдвинут вперед так, что линия Гранта протянулась от Аппоматтокса ниже Петерсбурга до Динвидди. Сам Грант находился на Гравелли-Ран, между Шериданом и левым флангом основных сил, хладнокровно, но с жесточайшей тревогой наблюдая за развертыванием своей программы. Шеридан, несмотря на проливные дожди, сделавшие дороги непроходимыми для обозов, пробирался со своей кавалерией сквозь грязь к Пяти Фортам, где противник сосредоточил крупные силы. Уоррен с Пятым корпусом протянул свои линии почти до той же точки.

Шеридан бросился в бой с присущим ему пылом и овладел Пятью Фортами. Неприятель предпринял отчаянную атаку на Уоррена и на какое-то время отбросил его назад, хотя тот быстро оправился от удара и удержал свои позиции. Затем противник обратился против Шеридана, занимавшего изолированную позицию, и заставил его медленно отступать; причем он отступил к Динвидди, а не к главной линии, тем самым вынудив преследующих мятежников растянуть собственный фронт — маневр стратегии, вызвавший теплейшие похвалы его командующего. Грант, опасаясь за его безопасность, направил Шеридану две дивизии Пятого корпуса, с помощью которых тот атаковал мятежников на своем фронте и снова отбросил их к Пяти Фортам.

В этом пункте конфедераты сосредоточили крупные силы; но Шеридан расставил свои силы с замечательным искусством, подтянул Пятый корпус и совместно с кавалерией провел блестящий маневр, принесший победу в бою, разгром мятежников и захват шести тысяч пленных. Благодаря этому дерзкому и искусному маневру, столь безупречно исполненному Шериданом, правый фланг линии мятежников был обойден. В поддержку этой операции на левом фланге Грант приказал вести мощную бомбардировку в течение всей ночи 1 апреля — дня, когда Шеридан дал это решающее сражение, — и на следующее утро в четыре часа (в воскресенье) был предпринят комбинированный штурм, увенчавшийся полным успехом, который развивали до тех пор, пока неприятель не рухнул со своих позиций и не бежал с проигранного поля, двигаясь по дороге вдоль южного берега Аппоматтокса.



Ричмонд и Петерсбург были потеряны для мятежников!

Никаких вестей об этих страшных сражениях до Ричмонда не доходило. Люди по-прежнему верили, как тому учил Джефф. Дэвис, будто Ричмонд способен продержаться двадцать лет против любых действующих против него сил. Ли послал весточку упрямому «президенту» Конфедерации, что битва проиграна и армия должна бежать из своих твердынь. Депешу вручили Дэвису в церкви. Он прочел ее, поспешно встал и вышел. Лицо его было мертвенно-бледным и выдавало катастрофу всем присутствующим. Он опасался за свою личную безопасность и, пожалуй, дрожал при виде петли, висевшей на аллегорическом «кислояблочном дереве», которое было воспето в песнях по всей лояльной земле. Сел на поезд на юг и покинул Ричмонд, в который ему предстояло вернуться лишь в качестве обвиненного в измене предателя. Тем же вечером город спешно эвакуировали и подожгли его недавние защитники, разочарованные и отчаявшиеся от грандиозного финала Мятежа. Генерал Вейтцель вошел в город и занял его на следующее утро. Знамя освобожденного Униона победоносно затрепетало над столицей Виргинии.

Грант сейчас не занимался Ричмондом. Не знаю, упоминал ли он это место в своих документах, но в депеше Шерману от 5 апреля он говорит: «Армии мятежников — единственные стратегические точки для ударов теперь». Руководствуясь этим взглядом, он приказал вести наиболее энергичное преследование Ли. Шеридан был выдвинут вперед со своей кавалерией и Шестым корпусом, находившимся теперь временно под его началом. Он продолжал «колотить» врага всякий раз, когда представлялась возможность. У Сейлорc-Крика он нанес неприятелю тяжелый удар, приведший к захвату шестнадцати орудий, четырехсот повозок и семи тысяч пленных.

Преследование превратилось тогда в охоту. Ли лишился своих запасов или оказался отрезан от них. По прибытии к Амелия-Корт-Хаус он был вынужден остановиться, чтобы дать отдых людям и собрать в округе продовольствие для их поддержания. Эта задержка дала правительственной кавалерии время опередить его и разрушить Данвиллскую железную дорогу — избранный им путь отступления для соединения с Джонстоном.

Вся Потомакская армия сосредоточилась в Джеттерсвилле для атаки на Ли в Амелии, но тот уже бежал, стремясь добраться до гор за Линчбургом. Преследование было ускорено, обозы со снабжением конфедератов захвачены, а враг загнан в отчаянное положение. Их страдания были невыносимо тяжелыми, сотни людей валились с ног от полного истощения за неимением отдыха и еды, в то время как большинство уже не могло носить ружья. Переправившись через реку, Ли протащил свой изнуренный путь до Аппоматтокс-Корт-Хаус. Ночью 6 апреля ряд его офицеров собрался на неофициальное совещание и пришел к выводу, что несчастной армии, изможденной, голодной и поредевшей от повального дезертирства, не остается ничего, кроме капитуляции. Один из них сообщил Ли об их решении; но что бы он ни думал, их предложение принято не было.

Достопочтенный Поллард без колебаний намекает, что Грант был «мясником»; однако признается, что у Ли не оставалось надежд на ту кампанию, в которую он вступил неделей ранее, и он упорствовал в боях лишь ради угождения Дэвису. Он поступился собственным мнением и вел эти кровопролитные сражения от Петерсбурга до Сейлорc-Крика, когда уже был уверен в бесперспективности. Кем же он был, если не «мясником»? Разве не он несет ответственность за каждую жизнь, принесенную в жертву по его приказу после того, как он осознал безнадежность борьбы? Ли являлся искусным солдатом, и если бы мы могли вычеркнуть тот факт, что он был предателем, что он сражался против правительства, которое вырастило его для своей защиты и которое он клялся защищать; если бы мы могли забыть, что его влияние могло бы смыть пятна Андерсонвилла, Белл-Айла и других лагерей мятежников из летописи жалкого конфедеративного союза; если бы он прекратил кровопролитие, когда совесть подсказывала ему, что измена больше не процветает на жертвах — мы могли бы превозносить его как героя. Но в нынешнем виде он заслуживает стяжанного позора.

Гранту довелось подчиниться велениям гуманности — именно «мяснику» выпало сделать первые шаги к прекращению дальнейшего бесполезного кровопролития.





ГЛАВА XXIX

В коей капитан Галлигаскен говорит несколько слов о капитуляции Ли и доказывает — к полному своему удовлетворению и удовлетворению читателя — что прославленный солдат не является случайным героем.



Если бы Грант был тем «мясником», каким его выставляли мятежники, будь он менее великодушным, он принудил бы армию Ли к капитуляции, а не «просил» бы ее. Генерал конфедератов знал, что окружен и абсолютно неспособен вести еще одно генеральное сражение. Грант направил ему из Фармвилла следующее письмо:


«7 апреля 1865 г.

Генерал: Итоги последней недели должны убедить вас в бесперспективности дальнейшего сопротивления со стороны армии Севера в этой борьбе. Я чувствую, что это так, и считаю своим долгом снять с себя ответственность за дальнейшее пролитие крови, попросив у вас капитуляции той части армии Конфедеративных Штатов, которая известна как армия Севера.

У. С. Грант, генерал-лейтенант».





Ли ответил в записке от того же числа, что, хотя он и не разделяет высказанного Грантом мнения о бесперспективности дальнейшего сопротивления, он разделяет стремление избежать ненужного кровопролития и интересуется, какие условия будут предложены при условии сдачи его армии. Поллард заставляет Ли утверждать, будто тот не разделял полностью мнение Гранта о бесперспективности дальнейшего сопротивления. Поллард восхищается Ли, прославляет его и стремится смягчить рисовку его письма, в котором тот игнорирует тот факт, что его люди были полностью деморализованы, голодны, не вооружены и не способны ни сражаться, ни бежать. Та нелепая виргинская гордыня, что принесла в жертву тысячи жизней после того, как дело Юга стало безнадежным, все еще брала верх.

8-го числа Шеридан захватил двадцать пять орудий, четыре эшелона с припасами и санитарный поезд. Грант ответил на лицемерную записку Ли и, выступая в интересах мира и гуманности, мягко обходя гордость павшего виргинца, предложил самые либеральные условия. Поскольку мир был его главной целью, он настаивал лишь на одном условии: офицеры и рядовые армии мятежников в результате капитуляции лишались права вновь браться за оружие до тех пор, пока не будут должным образом обменяны. Он предложил встречу для обмена мнениями и согласования условий, тем самым великодушно беря на себя инициативу в том, что должно быть столь неприятно для генерала мятежников.

Ли незамедлительно ответил, что вовсе не предлагал капитуляцию — лишь интересовался условиями из предложения Гранта. «Откровенно говоря, я не считаю, что возникла необходимость, требующая сдачи этой армии», — пишет он. Как виргинский джентльмен, приверженный правде и чести, мог делать подобные заявления, не укладывается в голове человека, воспитанного в верности простым добродетелям Новой Англии. Если никакой необходимости не возникло, то, сдаваясь, Ли предал Юг точно так же, как с самого начала предал национальное правительство. Но он снисходит до встречи с Грантом. Генерал-лейтенант отказывается видеться с Ли ради заключения мирного договора, однако разъясняет, что мир наступит тогда, когда Юг сложит оружие. 9-го числа мятежники предприняли отчаянную попытку прорваться сквозь окружавшую их кавалерию и вырваться из сети, в которую они угодили. Они потерпели сокрушительное поражение и были удержаны на своих позициях. Это была последняя борьба, и неприятель оказался в самом дальнем углу «последней траншеи». Перед линией конфедератов вскоре появляется белый флаг. Ли наконец-то одумался и просит о встрече для урегулирования условий сдачи. Необходимость действительно наступила.

Встреча происходила в доме мистера Уилмера Маклина. Это было грандиозное событие, достойное пера историка или кисти художника. Великая армия Севера подвергалась столь ожесточенной «молотобойной» обработке, что от нее почти ничего не осталось. Грант цеплялся за нее от самого Рапидана тринадцать месяцев назад, пока от нее не осталась лишь тень, которая растворялась на глазах у своего победителя.

Ли явился одетым «более щегольски», чем обычно, нося элегантную шпагу, преподнесенную ему друзьями, и неукоснительно соблюдая все требования вежливости. Он держался официально, сдержанно и по-прежнему достойно, несмотря на унизительную задачу, которую ему предстояло выполнить. Грант был облачен в свою обычную форму, но без шпаги. Условия капитуляции были согласованы и подписаны обеими сторонами. Мятежники подлежали амнистии после выхода из строя и складывания оружия. Офицерам разрешалось сохранить личное оружие, коней и багаж. Каждому офицеру и солдату разрешалось вернуться домой без опасений подвергнуться преследованиям со стороны властей Соединенных Штатов до тех пор, пока они соблюдают условия амнистии и подчиняются законам, действующим по месту их проживания.

Мятежный генералиссимус признал великодушие своего победителя, предоставившего ему и его армии чрезвычайно благоприятные условия — условия, которые в конечном счете спасли всех, на кого они распространялись, от наказания за измену. Даже мой друг Поллард начинает понимать, что Грант — благородный, великодушный человек, и без утайки и меры хвалит его поведение. 12-го числа армия Северной Вирджинии в последний раз предстала на сцене как единое целое. Она выстроилась на свой последний парад, сложила оружие и построила артиллерию в колонны, чтобы ее заняли войска Униона. Грант не присутствовал на этой церемонии, ибо не был человеком, способным предаваться ликованию по поводу поверженного врага, и его деликатность была по достоинству оценена мятежниками. Свидетельство Полларда в данный момент свидетельствует о верном понимании выдающегося солдата, о непредвзятом признании тех черт характера, которые я старался показывать на протяжении всей своей работы; и я не могу поступить лучше, чем процитировать его слова.

"Воистину, этот федеральный командующий в заключительных сценах борьбы вел себя с таким великодушием и достоинством, которые всегда должны ставиться ему в заслугу даже теми, кто оспаривал его репутацию в других отношениях и отрицал его претензии на великий полководческий талант. Он с необычайной легкостью даровал почетные и либеральные условия побежденной армии. Он не сделал ничего для драматизации капитуляции; он не совершил триумфального въезда в Ричмонд; он избегал всех тех проявлений триумфа, столь дорогих сердцу северян; он щадил все то, что могло уязвить чувства или означать унижение побежденного врага. Не было никаких неприличных восторгов, никаких «сенсаций», никакого зрелища; он принял капитуляцию своего противника со всеми знаками уважения, подобающими благородному врагу, и провел заключительные сцены с возможно большей простотой".

Лишь семь с половиной тысяч мятежников предстали в качестве обломков армии Северной Вирджинии, хотя восемнадцать тысяч «отставших», выбитых из строя упорными ударами Гранта, вышли вперед и потребовали для себя условий капитуляции. После того как мой любезный друг, автор «Потерянного дела», столь любезно предоставил мне материал для этой биографии, мне больно быть вынужденным высказывать какие-либо дальнейшие возражения против его правдивости; но его арифметика сильно хромает. Он отчаянно пытается создать впечатление, будто Грант от реки Рапидан до Аппоматтокса сражался с сущим сбродом, численно превосходимым армией Униона в соотношении три или четыре к одному; и некоторые из северных недругов Гранта или его теплохладные друзья слишком охотно воспользовались его цифрами. Поллард утверждает, что у Ли было тридцать три тысячи человек как в Ричмонде, так и в Питерсберге в первые месяцы 1865 года. Он упоминает двадцать пять тысяч пятьсот человек при капитуляции, признает, что пять тысяч были взяты в плен в «позорном несчастье» у Файв-Форкс, и позволяет нам подразумевать, что примерно столько же были захвачены у Сейлорc-Крик, — составляя таким образом тридцать пять тысяч пятьсот человек, не считая убитых и раненых, хотя о форте Грегг он говорит, что из двухсот пятидесяти человек гарнизона в живых после обороны осталось лишь тридцать. Задолго до того, как судьба сражения стала донельзя отчаянной, Поллард сокрушается по поводу тяжелых потерь и многочисленных отставших. Несомненно, национальная армия действительно численно превосходила мятежников. Либо генералом Ли был никаким и являлся глупейшим фанатиком, какого только знала Южная Конфедерация, либо под его командованием находилось по меньшей мере пятьдесят тысяч человек, что по общепризнанным военным правилам составляло справедливую пропорцию по отношению к силам национальной армии, сражаясь за тщательно возведенными фортификациями. Тридцать три тысячи человек не смогли бы удерживать его линии и два,дцать четыре часа. По моему скромному мнению, в его распоряжении было от семидесяти пяти до ста тысяч человек. Я перестал бы уважать его как мятежника, если бы это было не так, ибо для него было бы бесчеловечно и кровожадно упорствовать с меньшим числом.

Грант немедленно направил основные силы армии в Берквилл. Шерман получил известие о капитуляции Ли, и Джонстон предложил встречу для выработки условий капитуляции. Они были составлены, но отправлены в столицу на утверждение. Генерал-лейтенант немедленно отправился в Вашингтон. Его миссия на поле боя завершилась. Его имя было у всех на устах как имя величайшего из полководцев. Он нанес решающий удар по величайшему мятежу, который когда-либо видел мир. По всей стране ликовал народ. Пушки грохотали, выражая радость страны, и старый флаг развевался по ветру, став вдесятеро более дорогим теперь, когда он снова реял над объединенной нацией.

Грант спокойно продолжил свой путь к национальной столице, без помпы и парада, возвещавших о продвижении победителя. По дороге он даже не заехал в Ричмонд — город, бывший камнем преткновения на пути армий Униона, который ныне пал благодаря мощи его гения и упорства. Путешествовал он настолько тихо, что о его прибытии едва ли знали. Он поспешил в Военное министерство, где неутомимый Стэнтон сердечно поздравил его. Генерал-лейтенант по-прежнему был настроен по-деловому, хотя теперь речь шла о деталях мира, а не войны. Утром в день убийства президента Линкольна он присутствовал на заседании кабинета министров. Он предложил правительству немедленно сократить огромные расходы армии, поскольку война практически подошла к концу. Все призывы и вербовки в лояльных штатах были приостановлены, и предлагались масштабные сокращения.

Было объявлено, что вечером Грант вместе с президентом посетит театр; однако, прибыв накануне, он страстно желал увидеть свою семью и отправился в Трентон. Вероятно, кинжал, которым размахивал Бут, предназначался генерал-лейтенанту; но Провидение уготовило ему иную работу, и он чудом уцелел. Получив известие об убийстве, он немедленно вернулся в Вашингтон и посетил похороны своего стойкого друга и сторонника.

Соглашение Шермана с Джонстоном было немедленно отклонено правительством, и Грант отправился в Рали, чтобы сгладить углы со своим другом-ветераном и завершить это неприятное дело. Капитуляция была принята на тех же условиях, которые были дарованы Ли, и на этой основе все оставшиеся армии Мятежа сложили оружие. Ближе к концу мая в Вашингтоне состоялся грандиозный парад, продолжавшийся два дня. Храбрые ветераны прошли маршем перед высшими должностными лицами правительства и армии; затем сбросили свою синюю форму и стали гражданскими лицами. Это был последний акт драмы Великого мятежа, явивший венец славы нашей республики в той легкости, с которой легионы вооруженных людей оставляют свой военный характер и возвращаются к мирным занятиям страны.

Война закончилась! Эта мысль волновала людей даже сильнее, чем в самом начале сам факт военных действий. Отрефлексировать это было тем более трепетно, что распря завершилась победой. Нам становится жутко при мысли о положении страны, если бы все закончилось поражением, если бы несгибаемый дух Севера когда-либо позволил ей завершиться столь бедственным исходом. Нация осознала благо, рожденное триумфом национального оружия. Я могу вообразить себе продолжение войны вплоть до полного разорения и Севера, и Юга — до тех пор, пока нация не рассыпалась бы в прах под тяжестью собственных страданий.

От участи подобного рода Грант, честно, откровенно и со всей совестью, спас свою страну. Во всей стране не было другого человека, способного совершить ту работу, которую исполнил он. Не было другого генерала, обладавшего гением, моральными и умственными качествами для столь грандиозной задачи. Я искренне и с благодарностью признаю неоценимую ценность услуг даже тех, кто не сумел достичь того, что от них ожидали и требовали. Тем доблестным людям, которые один за другим командовали Потомакской армией, недоставало какого-то существенного качества в том наборе черт характера, которого требовала чрезвычайная ситуация. Грант обладал ими всеми в столь удивительной гармонии, что только он один мог вести армию дорогой победы. Все остальные потерпели неудачу; он один преуспел.

Едва ли необходимо анализировать средства, с помощью которых он преуспел в своем гигантском предприятии. Другие сворачивали с пути к цели, когда их стратегия терпела крушение, когда правила ведения войны оказывались несостоятельными на практике. Грант использовал свои стратегию и тактику по максимуму и выжал из них все до последней капли. Когда они переставали работать, он «крушил» врага. Когда старые правила отказывали, он создавал новые. Он был искусством и наукой сам для себя.

Я утверждаю, что Грант был единственным человеком, способным покорить Мятеж; единственным, в ком имелись зачатки успеха. Я, Бернард Галлигаскен, заявляю это и говорю обдуманно, ведая, что изрекаю. Во время войны люди поднимались из рядовых в дивизионные генералы всего за пару лет. Если кто-то обладал хоть малейшим военным талантом, он взмывал вверх, подобно ракете, и, увы! он часто падал подобно ей же, взлетев в те эфирные сферы, воздух коих он был не в силах вынести и выжить. Почти все, кто был героем в первый год войны, оказались списаны в архив еще до того, как она наполовину завершилась. Капралы становились полковниками, а генерал-майоры исчезали с арены борьбы. Если в армии находился искусный и патриотичный человек, его возвышали; если же находился бесталанный, его низвергали, какой бы высоты он ни достиг. Нужда нации была отчаянной, и она не могла ни заискивать, ни льстить никому, кто не добивался успеха. Три долгие годы армия жаждала компетентного вождя, но не находила его. Правительство тосковало по сильному мужу и всегда было готово отдать ему все почести и всю власть, какими располагало, не интересуясь его политикой, религией, прошлым или даже национальностью. Шанс выпадал любому человеку, обладал он нужными способностями или нет; армия, народ, правительство были готовы принять его по завоевании им лавров, вознести на высочайшую ступень, пасть перед ним на колени, повиноваться ему, верить ему, следовать за ним. Путь, пройденный Грантом, был открыт каждому солдату и, поистине, каждому гражданскому лицу.

Где Макклеллан, Фримонт, Бьюэлл, Роузкранс, Поуп, Хукер, Бернсайд? Я считаю, что страна в долгу перед всеми ими за то, что они сделали на войне, и должна простить им то, чего они не сделали. Все они находились в условиях, позволявших достичь тех высот, которых добился Грант. То, что они не преуспели в этом, не умаляет их заслуг. Я не склонен верить, что их неудачи были вызваны их собственной виной, хотя каждого из них справедливо можно привлечь к ответственности за его собственные ошибки. Я лишь хочу показать, что у каждого из них был, если и не равный шанс, то по крайней мере тот же шанс, что и у Гранта; во всяком случае, ни один из них не был более оболган, ни один не подвергался столь жестоким нападкам со стороны политиков и злых советников в Вашингтоне. Если кому-то из них доверяли не так долго, как Гранту, то лишь потому, что они не проявили способностей, дававших столь же надежные обещания окончательного успеха.

Грант не был случайным героем. Я прошел за ним через все испытания его блестящей карьеры и заявляю своею священной честью солдата и историка: он не одержал ни одной победы, за которую не боролся бы изо всех сил. Взгляните на него у Донельсона, когда он пробирается сквозь холодные порывы злой бури среди своих уставших, замерзающих солдат, день за днем и ночь за днем, исторгая победу у враждебных стихий! Разве могло быть случайностью то, что он одержал эту блестящую победу после титанического труда, проделанного им лично, после тяжелых страданий, перенесенных им лично, после жестоких боев, в которых он лично участвовал? Разве было случайностью то, что посреди катастрофы он отдал потрясающий приказ атаковать мощные укрепления противника и превратил деморализованных и разбитых солдат в бойцов? Взгляните на него во время Виксбургской кампании, когда он силой своей мощной воли и вопреки советам всех своих доверенных генералов порвал со своими базами снабжения и вел бой за боем, пока враг не был загнан в свою цитадель! Был ли этот успех случайностью? Посмотрите, как он спит на земле со своими верными солдатами, не укрытый ничем, кроме звезд; посмотрите, как он маршами встречает день и бодрствует ночью, вникая в мельчайшие детали работы интендантской и продовольственной служб! Каждая победа была исторгнута у враждебных стихий и одержана вопреки самым грандиозным препятствиям. Посмотрите на него — частично выведенного из строя, положившего голову на предлог под хлещущим дождем после тяжелого боя при Шайло, истощенного своими сверхчеловеческими трудами, урывающего час отдыха, чтобы остаться в живых для исполнения обязанностей следующего дня, — посмотрите на него и скажите, что случайные герои делаются по такому образцу! Отправляйтесь с ним, телесно искалеченным и изнуренным страданиями на больничной койке, во мраки поражения и голода при Чаттануге! Следуйте за ним, когда он передвигается на костылях по улицам этого осажденного города, привнося свет во тьму, радость и победу в скорбь и бедствие. Не так случайные герои взмывают к возвышенным высотам.

Случайная удача не бывает столь постоянной. Для героя, увенчанного успехом, подобно Гранту, постоянными могут быть лишь возвышенный патриотизм, глубокая преданность своей стране и блестящий гений. Они не покидают его никогда. Они торжествуют над всеми препятствиями, вознося своего обладателя на высочайшую вершину славы и, что еще лучше, на самое высокое место в уважении свободного и разумного народа, как они вознесли Гранта. Никакая случайность, никакое стечение случайностей не смогли бы возвысить его или поддержать хоть в течение одного года.

В выборе своих подчиненных Грант наполовину обеспечил свой успех. Хладнокровное, беспристрастное суждение выполнило для него свою идеальную работу. Его целеустремленность освободила его от предвзятости. Он возвышал людей или низвергал их исключительно в интересах священного дела, которому отдал весь свой разум и все свое сердце. Еще не родился и никогда не родится человек, который полнее растворил бы себя в деле, за которое взялся. Если какой-либо высокопоставленный офицер вставал на пути успеха армий Униона, его смещали, ибо Грант всегда знал своих людей. Он был полностью свободен от личных предрассудков и пристрастий. Он не возвышал никого, кто не был достоин возвышения. Из видных офицеров, выдержавших испытание войной, каждый был либо выдвинут Грантом, либо получил его одобрение. Шерман и Шеридан были его протеже; Томас обязан ему своим положением независимого командующего; Мид и Скофилд должны благодарить его за те высокие посты, которые занимают поныне. Он отобрал их для той великой работы, которую они совершили; и хотя они, в некотором смысле, возвысили его, он предоставил им возможность, на которую давали право их способности. Возвышая себя, он возвышал их; спасая нацию, они спасли друг друга и стяжали неувядаемую славу.

"Солдаты и матросы — вовсе не сторонники фальшивого героя, творения случайных обстоятельств", — заявил один известный политический генерал на съезде, членами которого были Уэйд Хэмптон и Форрест, бывшие генералы-конфедераты, не говоря уже о северных предателях, которые в спинун ударяли правительство на протяжении всей войны. Он намекал на Грант, выдвиженца национальной партии Униона, — нашего знаменосца в состязании, которое должно завершить победу, одержанную на полях сражений Юга. Этот самый политический генерал был храбрецом — столь же храбрым, как любой рядовой негр, которого его сотоварищ по съезду перебил у Форт-ПиЛлоу; но он же был и разрушителем планов Виксбургской кампании Гранта. Десятки храбрецов были перебиты у Чемпионс-Хилл из-за его преступного промедления в исполнении приказов начальства. При Шайло Шерман вел в бой его дивизию за него самого, потому что он не умел этого делать. Ключ к этой насмешке насчет "творения случайных обстоятельств" кроется в том факте, что Грант отстранил от командования автора этой фразы под Виксбургом за публикацию глупого, нелепого и сенсационного приказа, в котором тот приписывал себе главную славу боев под Виксбургом, хотя общеизвестно было, что он проявлял косность, халатность и некомпетентность в исполнении своих обязанностей. Если Господь в Своей бесконечной мудрости и позволил наслать каких-либо "фальшивых героев" на нашу пораженную войной нацию, то автором этого изречения был главный из них. Главной славой Гранта было то, что он побеждал вопреки столь злонамеренным препятствиям на своем пути. Но наш славный знаменосец не нуждается в защите с моей стороны, и я смиренно прошу прощения за то, что привел эту гадюку Нью-Йоркского конвента в свой рассказ.





ГЛАВА XXX.

В которой капитан Галлигаскен следует за прославленным солдатом в его послевоенной карьере, рассказывает несколько анекдотов о нем и почтительнейше вызывает весь мир на поединок с ним.



Война закончилась, и далеко выше любого другого человека в стране, будь то штатский или военный, стоял генерал Грант. В этом возвышенном положении он оставался все тем же простодушным, скромным и лишенным кичливости человеком. Народ, полный восхищения и благодарности, воздавал прославленному солдату все почести, какие только могла измыслить изобретательность. Подарки всех описаний сыпались на него потоком. Два ценных дома, богато обставленных, библиотека и баснословные суммы денег были преподнесены ему и с благодарностью приняты как знаки народной признательности. Он совершил несколько увеселительных и деловых поездок, во время которых повсюду был встречен самыми грандиозными проявлениями восторга. Нельзя было не заметить его влияния на народ. Люди любили, восхищались и уважали его. Но посреди этих великолепных оваций он оставался столь же скромным, сдержанным и исполненным достоинства.

В 1865 году Грант посетил зал Сената в Вашингтоне. Он засвидетельствовал свое почтение сенаторам и покинул помещение. Когда он ушел, один из членов-демократов заявил, что была совершена великая ошибка, назначивших Гранта генерал-лейтенантом, ибо не нашлось бы в ополчении его штата ни одного младшего лейтенанта, который не "держался бы с большим апломбом", чем человек, только что покинувший их присутствие! Когда во время войны его рассматривали как вероятного кандидата на пост президента, к нему по этому поводу обратился ревностный партийный деятель. Он заявил, что есть лишь один политический пост, которого он желает. Когда война закончится, он хочет быть избранным мэром Галены! В случае успеха он намеревался проследить за тем, чтобы тротуар между его домом и вокзалом был приведен в лучший порядок. В ходе одной из своих поездок в 1865 году он посетил свой прежний дом в Галене. Его встретил великолепный прием. Триумфальные арки приветствовали его на улицах, и на них красовались одержанные им победы. На арке, возвышавшейся над его домом и тем самым тротуаром, который он подверг критике, красовалась надпись: "Генерал, тротуар построен".

В Джорджтауне, где прошли его детские годы и на чьих улицах он младенцем впервые учуял запах пороха, весь город вышел посмотреть на него и приветствовать его с почтением, подобающим великому победителю. Здесь он произнес одну из своих самых длинных речей, занявшую около десяти строк! В Филадельфии, Нью-Йорке и Бостоне его принимали так, как не принимали еще никого до него. В Вест-Пойнте, куда он отправился, чтобы выразить свою благодарность своей альма-матер, генерал-лейтенант Скотт, его старый командующий в Мексике, преподнес ему экземпляр "Мемуаров Скотта" с надписью: "От старейшего генерала — величайшему". Если мнение Скотта как военного человека вообще чего-то стоит для скептика, то вот его письменное подтверждение превосходства Гранта.

Грант не произносил речей. В этом отношении он оставался загадкой для американского народа. Он был человеком немногословным в полном смысле этого слова. Что до меня, то я с тем же успехом мог бы осуждать Авраама Линкольна за то, что он не умел или не делал сальто назад на канате, как и жаловаться на Гранта за то, что он не умел или не произносил речей. В этом отношении он ничем не отличается от сотен других великих людей. Вашингтон и Джефферсон были весьма посредственными ораторами. Наполеон писал потрясающие бюллетени, но никогда не отличался как оратор. Поздравительные приказы Гранта полны огня и, что еще лучше, здравого смысла. Его отчеты изобилуют просто выраженной мудростью и являются образцами сжатого повествования.

Я хочу пойти дальше. Я глубоко убежден, что немногословность Гранта — один из элементов его величия. Я не могу представить его успешным командующим, будь он крикуном или даже великим говоруном. Его молчание, его сдержанность были поистине "золотыми". Я могу назвать по меньшей мере трех высокопоставленных генералов, которые могли бы добиться успеха, если бы обладали талантом держать язык за зубами. Но Грант всегда говорил достаточно и, что еще лучше, делал достаточно, чтобы народ мог уяснить его взгляды на великие вопросы, стоящие перед страной. Его позиция во время мятежа в отношении рабства, чернокожих солдат и общего ведения войны не была скрыта. Народ точно знал, какова его позиция. Его приказы открыты и откровенны; ничья биография не связывает человека с народной политикой столь прочно, как биография Гранта. Он был одним из первых, кто оказал действенную помощь правительству в наборе и организации негритянских войск — теме столь щекотливой для нервов многих старых армейских офицеров, что они либо хранили молчание, либо находились в виртуальной оппозиции к национальной политике.

Во время трений между президентом и Конгрессом Грант не произносил речей и не публиковал мнений по спорным вопросам. Президент является конституционным главнокомандующим армией, и в его чисто военном качестве для Гранта было бы неприлично и бестактно вмешиваться в эту полемику. Но кто сомневался в его настроениях? Конгресс фактически поручил ему выполнение своего плана реконструкции. Он издавал законы и полагался на то, что тот претворит их в жизнь. Достаточно знать, что Конгресс безоговорочно доверял ему и что он навлек на себя неприязнь и даже ненависть президента своим мужественным и прямым курсом.

Сдержанность Гранта была одним из элементов его успеха, повторяю я. Он держал свои планы при себе. Даже его подчиненным генералам редко позволялось узнавать их до их претворения в жизнь. Один из них навестил генерал-лейтенанта, твердо намереваясь выяснить программу главнокомандующего.

"Каковы ваши планы, генерал, относительно ведения кампании?" — спросил вопрошающий, ничуть не сомневаясь, что имеет полное право это знать.

"Генерал, у меня тут есть прекрасная лошадь; я хочу, чтобы вы на нее посмотрели", — ответил Грант, направляясь к выходу из палатки.



Спрашивающий был смертельно оскорблен тем хладнокровием, с которым его вопрос был обойден. При другом случае редактор ведущей политической газеты, молодой человек прекрасных способностей, но довольно высокого мнения о собственном значении, был представлен генерал-лейтенанту. В ходе беседы он попытался вытянуть из безмолвного героя какое-нибудь политическое мнение относительно Юга. Грант ответил, что на юге водятся отличные лошади, и нажил себе врага в лице политикана.

В его молчании был скрытый смысл; но его безмолвие, если говорить о произнесении речей, проистекает из врожденной скромности. Он не оратор-импровизатор. Джордж Фрэнсис Трейн может произнести речь, а Грант — нет. Эндрю Джонсон умеет говорить на публике, но даже его лучшие друзья имели веские основания желать, чтобы он этого не умел. Примечателен тот факт, что величайшие ораторы обычно не доходили до высочайших постов чести и доверия. Уэбстер, Клей и Эверетт, помимо того, что были великими государственными деятелями, являлись блестящими ораторами на форуме; однако все они умерли, так и не заняв президентского кресла. Но Грант просто не является импровизатором. Когда того требует случай, он читает свою речь, как вынуждены делать ораторы куда более великие, чем он. Даже Эверетт никогда не выступал без тщательной подготовки, и те обстоятельные речи, которые он произносил, обычно существовали в печатном виде еще до того, как он их декламировал. Я не опасаюсь, что Грант не оправдает ожиданий даже американского народа в этом отношении, когда он будет избран на пост президента; но я в равной степени уверен, что он никогда не станет позором и скандалом для нации из-за своих порочных и необдуманных речей.



Когда золотая медаль, присужденная Гранту резолюцией Конгресса после Чаттанугской кампании, была готова, комитет от обеих палат отправился в Сити-Пойнт на специальном пароходе, чтобы преподнести это изящное свидетельство национальной благодарности прославленному солдату. Члены комитета нанесли визит генерал-лейтенанту и договорились с ним, что официальная церемония вручения состоится на борту штабного парохода, где были созданы все условия для лиц, призванных стать свидетелями этой впечатляющей сцены. В назначенный час комитет вместе с несколькими приглашенными гостями прибыл на место. Генерала-лейтенанта сопровождали его штаб и несколько других армейских офицеров, находившихся при исполнении обязанностей на этом посту. Одной из самых интересных особенностей мероприятия было присутствие семьи генерала Гранта, включая его жену, сына и дочь. Младшим в этой группе был мастер Джесси, светлый, красивый шестилетний мальчик, привлекший к себе немалое внимание не только благодаря родству с могущественным человеком нации, но и в силу своих личных качеств. Гости собрались в салоне парохода, где должна была пройти церемония. Представитель комитета выступил вперед и с изящной и уместной речью вручил медаль.

Тогда настало время генерала Гранта, и, как водится во всех подобных случаях, он был крайне смущен. Он мог невозмутимо стоять под грохот пятисот пушек, но, казалось, боялся звука собственного голоса. Все присутствующие сгорали от любопытства узнать, что он скажет и как он это скажет, ибо он никогда в жизни не произносил экспромтов. Генерал казался слегка взволнованным сразу после того, как речь конгрессмена завершилась. Он принялся шарить по карманам, точь-в-точь как школьник на трибуне. Он явно что-то искал и никак не мог найти. Задержка стала до крайности тягостной и неловкой не только для самого генерала, но и для сочувствующей ему аудитории; и маленький Джесси, его сын, казалось, страдал от этого затянувшегося интервала больше всех. Наконец его терпение истощилось, и он воскликнул:
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"Отец, почему ты ничего не скажешь?» — С. 343.




"Отец, почему ты ничего не скажешь?"

Взрыв аплодисментов со стороны собравшихся встретил это выступление, и было очевидно, что Джесси сказал нужное слово в нужное время. Унаследовав часть отцовского военного гения, он произвел маневр, который на время отвлек внимание общества от смущенного генерала, который, воспользовавшись этим отвлечением, возобновил штурм своих карманов и извлек на свет ту исписанную бумагу, которую так усердно искал. Затем он зачитал свою "экспромтную" речь, представлявшую собой простое выражение его благодарности, облеченное в солидные фразы, за оказанную ему высочайшую честь. После этого гостей пригласили на просторную межпалубную палубу парохода, где для них было приготовлено основательное угощение; и Джесси оказался далеко не последним из тех, кого чествовали и баловали на этом празднике.

Для человека на государственной службе порой бывает неловко и неприятно не уметь произносить речи, но опыт показал, что в десять раз более неловко и неприятно уметь их произносить; и лучше мы обойдемся без какого-либо другого дара у американского президента, чем без способности говорить экспромтом. Грант — человек думающий, и его мысль — мать его великих деяний. Самая выразительная его речь была адресована Шеридану: "Вперед!" В армии среди солдат было принято говорить, что Грант мало говорит, зато чертовски много думает. В его вместительном мозгу находилось место для всех бесчисленных деталей огромной армии. Его разум держал карту театра военных действий, и он знал, где находится каждый предмет и каждый человек. Он понимал, как идет бой за миры от его позиции. В Дикой Пуще он стоял под деревом вместе с генералом Мидом и строгал палочку, как бывало всегда, когда он погружался в глубокие раздумья, и, разумеется, дымил при этом трубкой. Адъютант вихрем примчался на это место и объявил, что один из корпусов, занимавших важный рубеж на линии фронта, прорван и отброшен с позиций. Мид был в крайнем волнении, ибо это событие не сулило ничего, кроме катастрофы. Грант курил и строгал деревяшку так невозмутимо, будто на континенте не было враждебных армий.

"Боже мой!" — воскликнул Мид, когда посланец стал вдаваться в подробности.

Грант же продолжал строгать и думать. Прошла минута, прежде чем он заговорил, и казалось, все это время он сверялся со своей мысленной картой.

"Я этому не верю", — произнес он наконец, пока вестник катастрофы все еще стоял перед ним.

Последующие события доказали, что Грант был прав, а прибывший прямо с места действия гонец — неправ. Схватка на мгновение вклинилась в национальные рубежи, но никакого прорыва, никакого поражения, никакой катастрофы не произошло. Было замечено, что Грант строгает палочку в двух направлениях — от себя и к себе. Когда он вынашивает план, разрешая какую-то проблему своей операции, он строгает по направлению к себе, словно концентрируя внутри себя некий невидимый магнетизм, носящийся в воздухе вокруг него. Но когда его разум охватывает решение задачи, когда план сформирован, он мгновенно переворачивает палочку и начинает строгать от себя. Нации, пожалуй, безразлично, в какую сторону он строгает, в то время как всему миру очевидно, что он сточил Мятеж.

В 1866 году Грант был произведен в полные генералы — эта должность была учреждена специально для него. Он не был простым декоративным придатком правительства, но тянул лямку на своем высочайшем посту изо всех сил. Он бережно относился к карманам народа, изрядно потрепанным нуждами войны. Он провел в армии реформы, существенно сократив государственные расходы и продемонстрировав дух бережливости, который так обнадеживал в народном кандидате в президенты.

Война закончилась, а вместе с ней — рабство и тирания одной части страны над другой. Меч сделал свое дело эффективно, и предстояло завершить задачу государственного деятеля по реконструкции — задачу едва ли менее сложную, чем само подавление Мятежа. Тогда начался злосчастный конфликт между президентом и Конгрессом. Народ через своих представителей принял нынешний курс реконструкции, поддерживая его своими голосами, бюллетенями и влиянием. Грант верил в эту систему и, насколько позволяло его военное положение, отдал все свои силы ее поддержке. Конгресс, питая абсолютное доверие к его честности и здравому смыслу, наделил его чрезвычайными полномочиями. Как командующий всеми армиями в период, когда Юг удерживался в военном подчинении, он обладал властью продвигать или срывать политику народа. Он отстаивал ее со всей присущей ему силой и тем самым стал самой жизнью и душой этой системы. Стэнтон, испытанный и верный соратник в кабинете министров, являлся противовесом президенту в его безумных попытках узурпировать полномочия законодательной ветви власти и перечеркнуть выраженную волю народа.

Наконец президент отстранил его от должности — подлежало утверждению Конгрессом согласно закону о должностных полномочиях, — и Грант был назначен временно исполняющим обязанности военного министра. В письме генерал-лейтенанта Стэнтону — своему неизменному другу и испытанному стороннику во время войны — он пользуется случаем, чтобы выразить признательность за усердие, патриотизм, твердость и способности, с какими уходящий в отставку офицер всегда исполнял обязанности военного министра, тем самым предотвращая любые недоразумения относительно собственной позиции. В частном письме президенту генерал резко и горячо протестует против смещения Стэнтона и Шеридана, причем последний находился во главе Пятого военного округа. Это письмо представляло собой замечательный документ, столь же дерзкий, сколь и убедительный по своим доводам; однако оно не возымело никакого действия на упрямую волю президента. На посту военного министра Грант ознаменовал свое краткое пребывание в должности действиями огромной важности по сокращению расходов. По возобновлении заседаний Конгресса Сенат отказался согласиться со смещением Стэнтона, и генерал немедленно передал должность ее законному владельцу. Выяснилось, что президент и не помышлял позволить закону Конгресса идти своим чередом, но намеревался его нарушить и проигнорировать. Он попытался сделать из Гранта орудие для достижения своих порочных целей; но безупречная честность и простая прямота прославленного солдата провели его через это испытание невредимым. От начала и до конца Грант противился любым попыткам склонить его к одобрению президентской политики. В грандиозном турне президента "вокруг света" генерал имел унижение быть одним из членов делегации и от души стыдился своей компании; но ни в чем другом он никогда не шел с ним рука об руку и не входил в число его сторонников. В письмах Гранта "Его Превосходительству" автор полностью реабилитировал себя перед лицом страны.

20 мая 1868 года в Чикаго собрался Национальный съезд Республиканской партии для выдвижения кандидатов в президенты и вице-президенты. Выдвигать Гранта было едва ли необходимо, ибо народ уже давно определился с кандидатурой для отдания за нее голосов, но съезд единогласно, в ходе первого же голосования, выдвинул его на этот высокий пост. Весть об этом великом событии была доставлена ему незамедлительно. Он остался к ней равнодушен, но тут же потребовал предвыборную платформу. Он внимательно изучил ее и горячо поддержал. Оказанная ему столь единодушно честь была самым ле Dным комплиментом, пожалованным кому-либо со времен Вашингтона; однако он лишь хотел знать, какие принципы от него ожидают представлять.

И вот моя восхитительная задача подошла к концу, хотя я никогда не перестану при всяком удобном случае провозглашать восхищение и благодарность, с какими я смотрю на прославленного солдата. Глядя на свой скромный труд, я чувствую, что не смог воздать должное возвышенной теме моих мемуаров. Я не могу выразить всего, что чувствую. От Пало-Альто до Аппоматтокса я следовал за ним в его грандиозной карьере и провозглашаю его солдатом, бросающим уверенный вызов всему миру,—

Попробуйте превзойти его!


По элементам великодушия, уважения к правам других, неизменной чести и правды, я говорю,—

Попробуйте превзойти его!


Как первому человеку в подавлении Мятежа, первому в войне и первому в сердцах своих соотечественников, я добавляю,—

Попробуйте превзойти его!


Как человеку хладнокровному, решительному и непоколебимому в исполнении любого долга, доказывающему всем тем, что он сделал, на что он способен как в гражданской жизни, так и на военной службе, я говорю,—

Попробуйте превзойти его!




ЖУРНАЛ ОЛИВЕРА ОПТИКА,
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"Журнал Оливера Оптика" содержит больше материалов для чтения, чем любое другое юношеское издание, и является самым дешевым и лучшим периодическим изданием такого рода в Соединенных Штатах.



УСЛОВИЯ — ПРЕДОПЛАТА.



	Single Subscriptions, one year	$2.50	Three copies	$6.50

	One Volume, Six Months	1.25	Five copies	10.00

	Single Copies	6 cts.	Ten copies (an extra copy free)	20.00




Требуются распространители и местные агенты в каждом штате и городе, с обратившимися к издателям будут заключены выгодные соглашения.

Красивый тканевый переплет с великолепным тисненым золотом рисунком для сшивания годовых комплектов журналов будет предоставляться за 50 центов. Все номера за 1867 год можно приобрести за $2.25. Сшитые тома стоят $3.50.

Любой мальчик или девочка, написавшие издателям, получат бесплатный пробный экземпляр по почте.

ИЗДАТЕЛЬСТВО LEE & SHEPARD,

Вашингтон-стрит, 149, Бостон.



БИБЛИОТЕКА ДЛЯ МОЛОДЕЖИ.

ОЛИВЕР ОПТИК.


[image: ]


I. КЛУБ ЛОДОЧНИКОВ, ИЛИ БАНКЕРЫ ИЗ РИППЛТОНА. II. ВСЕ НА БОРТ, ИЛИ ЖИЗНЬ НА ОЗЕРЕ. III. ПО КАПЛЕ, ИЛИ КРУИЗ "ФЛАЙВЕЯ". IV. ПОПЫТАЙСЯ СНОВА, ИЛИ ИСПЫТАНИЯ И ТРИУМФЫ ГАРРИ УЭСТА. V. ТЕПЕРЬ ИЛИ НИКОГДА, ИЛИ ПРИКЛЮЧЕНИЯ БОББИ БРАЙТА. VI. БЕДЕН, НО ГОРД, ИЛИ БОГАТСТВА КЭТИ РЕДБЕРН. Шесть томов в аккуратной коробке.



























Издательство LEE & SHEPARD.



ИСТОРИИ ДИВУИЛЛА.

ОЛИВЕР ОПТИК.


[image: ]

I. БОГАТЫЙ И СМИРЕННЫЙ, Или Миссия Берты Грант. II. В ШКОЛЕ И ВНЕ ШКОЛЫ, Или Покорение Ричарда Гранта. III. СМОТРИ И ЖДИ, Или Юные беглецы. IV. ТРУДИСЬ И ПОБЕЖДАЙ, Или Нодди Ньюман в круизе. V. НАДЕЙСЯ И ВЛАДЕЙ, Или Фанни Грант среди индейцев. VI. ТОРОПИСЬ И СОРИ! Или Юный лоцман с озера Шамплейн.


























Издательство LEE & SHEPARD




ИСТОРИИ ОБ АРМИИ И ФЛОТЕ.

В шести томах.

Библиотека для юных и взрослых.

ОЛИВЕР ОПТИК.


[image: ]

I.

МАЛЬЧИК-СОЛДАТ,

Или Том Сомерс в армии.

II.

МАЛЬЧИК-МАТРОС,

Или Джек Сомерс на флоте.

III.

МОЛОДОЙ ЛЕЙТЕНАНТ,

Или Приключения армейского офицера.

ПРОДОЛЖЕНИЕ КНИГИ "МАЛЬЧИК-СОЛДАТ".

IV.

ЯНКИ-МИДДШИПМАН,

Или Приключения морского офицера.

ПРОДОЛЖЕНИЕ КНИГИ "МАЛЬЧИК-МАТРОС".

V.

СРАЖАЮЩИЙСЯ ДЖОУОЙ,

Или Похождения штабного офицера.

ПРОДОЛЖЕНИЕ КНИГИ "МОЛОДОЙ ЛЕЙТЕНАНТ".

VI.

ХРАБРЫЙ СТАРЫЙ МОРСКОЙ ВОЛК,

Или Жизнь на шканцах.

ПРОДОЛЖЕНИЕ КНИГИ "ЯНКИ-МИДДШИПМАН".



Примечания корректора



Пунктуация, включая ударения, осталась неизменной. Использование дефисов унифицировано.





Были внесены следующие изменения:



строка 2400 Повторяющееся 'on' удалено. строка 2464 compaign заменено на campaign. строка 6007 immediaely заменено на immediately. строка 6516 illict заменено на illicit. строка 10544 contined заменено на continued. строка 10784 hoplessness заменено на hopelessness. строка 11585 subblime заменено на sublime.
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